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Apponyi a jobboldalon.
Budapest, junius 23.

(8.) Az olyan tetőtől talpig nem es egyé
niség, am ilyen a gróf Apponyi Alberté, gyak
ran szolgáltat nyilvános szereplésében olyan 
m om entum okat, am elyeknek megítélésében 
szóhoz ju t az esztétika is. És ez ráillik Ap- 
ponyinak nem csak szónoki m űvészetére, h a 
nem egész politikai mivoltára, am elynek ne
mes tónusa ellenállhatatlanul m egkapja és 
rokonszenvre készteti még leghevesebb poli
tikai ellenfeleit is. Ma azonban ez a nem es 
és művészi egyéniség valam i egészen szokatlan 
élvezetben részesítette a fórum küzdelm einek 
figyelmes szemlélőit. Ez a mai élvezet —  a leg
nem esebbek, a  legm agasabbrendüek közül 
való —  sokáig em lékezetében lesz a politika 
minden finom ínvü gourm etjának. Apponyi 
ma jelent meg a kűzdöhom okon először a 
kormány színeivel, m a lépett ki először, m int 
a korm ány táborának harcoló katonája. A 
múltkor csak a zászlót láttuk kezében, amelyet 
meglobogtatott a nem zet színe előtt, hogy 
lássa az ország, milyen tisztán, milyen ép
ségben, milyen hűséggel viszi be azt a zászlót 
az uj seregbe, am elybe a maga csapatját be
vezette, az uj zászló árnyékába, amelynek 
hűséget esküdött. Ma megvillant kezében a 
bajvívó nehéz kard ja ; első csatáját vívta 
meg az uj seregben, az uj zászlóért, de a 
régi fényes fegyverzetben. És am int ö hű  
maradt régi h itéhez, m ikor uj hüségesküt 
tett, azonképpen hű  m arad t hozzá hadi sze
rencséje is.

Diadalmas bajvivás volt ez. De leg
e lőbben  is és m indenekfölött szép. Egy nagy
szabású em ber, aki két évtizednél nagyobb 
időn át töltött be vezérszerepet az ellenzéken, 
először szólal meg a korm ányt tám ogató 
többség soraiban. És ekkor az első szava az, 
hogy ugyanazt m ondhatja, amit ellenzéki 
vezér korában m ondott. Valljuk meg, hogy

T  Á  R  C  A .

Sarah mint Hamlet.
•“ A Budapesti Napló e r e d e t i  tá r ó é i* .  —

Irta : Iván  f i  Jenő.

Loaü.u, , udíub 21.
El voltam készülve a legrosszabbra, mikor 

ma este az Adelphi-szinház nézőterén helyet fog
laltam. Nem érhetett csalódás.

Soha lehetetlenebb művészi vállalkozást még 
nem láttam, mint ezt — az immár ourópai hirro 
vergődött — furcsaságot, amit ma Sarah Hamletje 
néven, ismer a világ.

És a földkerekség mindenféle nyelvén meg
írják az újságok: „Sarah sikero Hamletben, Pa
risban, Londonban, itt-ott, mindonütt.“

Éz több, mint lelkiismerotlenség, ez több, 
mint a közönség megtévesztéso: ez Shakespearen 
elkövetett vakmerő sérelem, ez merénylet a ko
moly színpadi müvészot ellen.

Nem menti az a körülmény sem, hogy a 
vállalkozás nem uj sem Póriéban, som London
ban. Párisban a Théátre historique-ban a hat
vanas években adták először Hamletot az öreg 
Dumas átdolgozásában, az eredeti szöveg lényeges 
meghamisításával és Hamletet asszony játszotta. 
Londonban pedig Sarahnuk mór 4 vagy 5 elődje is 
volt; a híresebbek: Janette Steer, Milly Palmer, 
Alice Marrioll. Sőt Amerikában is kisértettek a 
lady Hamletok Mrs. Bambiin és Mr*. Shaw sze
mélyében.

Nos, ez a legnagyobb művészeti lebetetlensé . I

a politikában, am elyben annyi a liipokrizis, 
annyi a nem  szép m egalkuvás, nem minden 
ellenzéki múltú férfiúnak adatott meg ez a 
lehetőség. És főképpen nagy ritkaság az olyan 
ellenzéki vezér, aki hatalom ra, vagy a ha ta 
lom közelébe jutva, joggal m ondhatja el, 
hogy aki kiváncsi az argum entum aira, az 
olvassa el ellenzéki vezér korában elm ondott 
beszédét s abban meg fogja találni ma is 
érvényes m inden argum entum át. Aki egy 
negyedszázados ellenzéki pályafutás u tán a 
korm ány táborában küzdve, perbe szólíthatja 
a saját lelkiismeretét, bizony-bizony szeren
csés em ber az az em ber. Gróf Apponyi Al
bert ilyen ember.

Az ilyen em ber ajkáról föltétien bizo
nyító erejű tanuságtételként hangzik az a 
kijelentés, am ely a  korm ány álláspontjának 
tökéletes korrektségét vallja, a  korm ány ja 
vaslatában a legszigorúbb közjogi lelkiis
m eret m egtestesítőjét üdvözli. És hogy 
m ég nagyobb nyom atéka legyen ennek 
az abszolút hitelű va llo m ásn ak , azt is 
m ódjában volt hozzátennie gróf Apponyi- 
nak , hogy Széli Kálm án javaslata még job 
ban , még teljesebben dom borítja ki azt a 
közjogi felfogást, am elyet Apponyi hirdetett. 
H angsúlyozván a lényegnek abszolút azonos
ságát, nem es önm egtagadással beismeri, hogy 
a form ában Széli Kálm án még szerencsé
sebb. És ez a férfias beism erés m indennél 
jobban  fokozza a m ai ünnepies tanuságtétel 
értékét és jelentőségét.

M indeneket lebilincselő szépséggel, min
deneket legyőző erővel és m indeneket meg
győző igazsággal volt teljes ez a  mai beszéd. 
H atalm as erővel és igazsággal m utatott reá 
arra  a föl sem becsülhető gyarapodásra, amely- 
lyel jogaink biztossága m egnövekedett azá lta l, 
hogy a  korm ány nem csak ebben a mostani javas
latban ju tta tta  szabatos és világos kifejezésre az 
országnak alkotm ányos alaptörvénybe fog
lalt szabad rendelkezési jogát, hanem  előbb

Hogy — asszony, művésznő férfiruhát öltsön a 
színpadon, férfit ábrázoljon, hogy megfoszsza ma
gát a legbecsesebbtől, ami művészetében megnyi- 
latkozhatik: nőiességének ős-eredetiségétől, ez a 
gondolkozás józansága ellen bizonyít és a mű
vészi becsvágy aberrációjára vall. Honnan vegyen 
férfikarakterhez egy asszony színeket, hango
kat, mozdulatokat, milyen forrásból merítse érzé
seit, gondolatait. Hiszen a férfi szerelme, — 
bármilyen ifjú férfié is (ha különben nincse
nek lelkében, fizikumában abnormitások) csak 
másképp nyilatkozik meg, sőt lényegében is 
más, mint a leányé vagy asszonyé I Hamlet 
fiúi szeretete, mely a gyöngédségből a fáj
dalom, a férfias harag, a vérszomjas bosszú
vágy végzetes szélsőségeibe nő, csak más, mint 
egy leánygyeroknek apja iránt érzett szo- 
retetof! Hát hogyan akarja mindezt egy asz- 
szony az igazság meggyőző erejévol kifejezni ?

Az a finom csipkekendő, amelyet Sarah 
időről-időre elővesz, hogy mint Gautier Margit 
megtörülje vele ajkát, orrát, szemét, Hamletben 
veszedelmesen hat és képes a legmüvészibb dol
gokat egy pillanat alatt nevetségesekké tonni.

Mi csábíthatta Saraht orré a lehetetlen vál
lalkozásra ?1 Talán azt a felsikert akarta kiegé
szíteni, amelyet a Musset Lorensacciojával aratott 
és ennek sok a közös vonása Hamlettel ?

Nőm hiszem, hogy ilyen nemes intenció 
vezotte volna.

Bocsánatot kérek, ha tévedek, de minden 
körülmény arra vall, hogy Saraht az a közönsé
ges szándék vezette, hogy egy művészeti furcsa
ság törébo csalja az embereket.

Párisban a Bonaissance-szinháznak már nem 
volt közönsége, meg kellett próbálkozni az

öregbítette az alkotm ányos szabadság garan
ciáit azzal, hogy a nem zeti akaratnak a kép
viselőválasztásokban való szabad nyilvánulá- 
sát lehetővé te tte ; azután  megszerezte a 
gazdasági önállóság gyakorlati érvényesülésé
nek azt a fontos alapfeltételét, amely a 
gazdasági közösség lejáratát a  nemzetközi 
szerződések lejáratával egy időpontra helyezte. 
A korm ány és vele Apponyi is a  gazdasági 
közösségnek, vagy —  m int Apponyi szabato
sabban kifejezte —  a szabadforgalom nak 
hive és mégis elkövetett m indent, hogy sza
badon érvényesülhessen az ellenkező irány
zat is, amely a gazdasági különválást vallja 
céljául. Ez a politika nem csak teljesen 
lojális és szigorúan igazságos, hanem  
még a közösség híveinek szem pontjából 
is a  lehető leghelyesebb; nem csak tör
vényszerű, hanem  célszerű is. Mert ezzel, 
sőt épp ezzel van biztosítva a gazdasági kö
zösség alapján való legelőnyösebb berendez
kedés, az ország érdekeinek a szabadforga
lom keretében lehető legteljesebb érvényesü
lése is.

Ezen a lojális és igazságos állásponton 
tessék megküzdeni a két irányzatnak. Tessék 
agitálni az önállóság híveinek a m aguk állás
pontja é rdekében ; tessék kifejteni a maguk 
közgazdasági program m ját azon az alapon 
olyan teljesen, amilyen teljesen kifejtette a 
korm ány a vámközösség alapján a magáét. 
Ez a nyolc év, amelyre az állandóságot biz
tosítja Széli Kálmán javaslata, ennek az agi- 
tációnak a legalkalm asabb id e je ; és egy
úttal időt és módot nyú jt arra  is, hogy 
az önállóság m egvalósítása is a  reális 
lehetőségek sorába lépjen. De tessék ezt 
tenn i azzal a  komolysággal, am elyet az 
ilyen életbevágó fontosságú kérdések meg
követelnek és ne azzal a hányi-veti 
felületességgel, amelylyel Komjáthy Béla 
és Barta Ödön nekirontott Széli K álm án vív
m ányainak és a m ostani helyzetet rosszabb-

uj Sarah-szinházzal. Ez sem vált bo. D’Annunzio 
„Holt városa' fényes kudarccal végződött. Világ
hódító körútra kell indulni 1 De nincs darab, 
nincs szerep. A régi repertoiret már kívülről tudják 
az ismert világrészek minden zugában.

Próbáljunk szerencsét Hamlettel I
Ez a magyarázat, de egyúttal vád is, amelyre 

még olyan nagy művésznőnek, mint Sarah, sincs 
mentsége.

Párisban, ahol sem a közönség, sem a kri
tika nem ismeri igazán Hamletet, megeshetett ez 
az abszurdum. De hogy itt Londonban, Shakespeare 
hazájában, megbotránkozás nélkül fogadja a kö
zönség és kritika ezt a csínyt, az az angol iro
dalmi és művészeti viszonyok szomorúságára vall.

Az egyik angol kritikus igv vigasztalódik: 
„Sarah Párisban — vulgarizálta Hamletet, Beer- 
boom Treo Londonban az öreg Dumast. Nem
vethetünk egymás szomére sem m it.'-------De
igenl mert a csere nem ér föl egymással, a „Trois 
mousquotairos' angol dramatizálása nem jelent 
annyit, mint a Sarah Hamletje.

Do tegyük föl, hogy belépve a színházba, 
semmit sem tudunk arról, hogy Sarah asszony. 
Nézzük, milyen hatást tesz reánk ez a Hamlet.

Igénytelen megjelenésű, beteges gyerek áll 
előttünk, aki gyöngédségében bármennyire meg
ható legyen is, sokkal jelentéktelenebbnek, sok
kal éretlenebbnek látszik külsőben és lelkitarta
lomban, semhogy képesnek tartsuk őt filozófiai 
elmélyedésre, számitó önuralomra és mindenek
fölött arra az energikus, öntudatos harcra, amelyre 
elhatározza magát. Cselekvésének, beszédjének 
külső formája lépten-nyomon meghazudtolja azt, 
amit mond. A karakter fölépítésében biztosan in-

Lapuiik mai szánta húsz oldal.
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nak próbálta feltüntetni annál, amelyből ezek 
a vívmányok a kibontakozást jelentik. Igazán 
helyesen nevezte Apponyi szinvakságnak a 
politikai ítélőképességnek azt az eltompulását, 
amely nem látja meg, mekkora haladást tettünk 
meg az ischli klauzulától a m ostani állapotokig. 
Nevezhette volna rosszabb néven is ; nevezhette 
volna vétkes könnyelm űségnek i s ; sőt ne
vezhette volna rosszindulatnak, hiszen az, 
aki a korm ánynak nem csak érdemét nem 
látja, hanem  még intencióit is gyanúsítja ; 
aki Széli Kálmánról azt meri mondani, hogy 
nem akarja komolyan igénybe venni azokat 
a biztosítékokat, amelyeket elszánt, kemény 
küzdelemmel szerzett meg az országnak: 
abban hiányzik nem csak a judicium , hanem  
a jóhiszem űség is.

A közgazdasági elvek harcában egyenlő 
fegyverekkel kíván küzdeni gróf Apponyi 
Albert. Az egyenlően tiszta meggyőződések 
fegyverével. Az ország jogaihoz és érdekei
hez való egyenlő ragaszkodással, amely 
irányára eltérhet, de végső céljára egy. És 
egymás meggyőződésének egyenlő tiszteleté
vel, egymás álláspontjának egyenlő megbe
csülésével is. Az ilyen harctól nem félti 
Apponyi az általa képviselt irányzatot sem 
politikai ellenfeleivel, sem Ausztriával szem 
ben. Mi pedig az ilyen harctól az ország 
igazainak, féltett javainak diadalmas meg
óvását várjuk, akármelyik irány érvénye
süljön is.

Ennek a harcnak volt együk nevezetes 
fegyverténye gróf Apponyi Albert mai szó
noklata. És a szónoklat im pozáns külső si
kerének élénk visszhangja kél majd az or
szágban. A nem zet újabb jelentkezését fogja 
benne látni a magyar politikai élet uj kur
zusának, amelyhez annyi boldog várakozás, 
egy jobb jövőnek biztató rem énye fűződik.

Csetepaté Sima Ferenc miatt.
Budapest, junius 23.

Sima Ferencről ma kiderült, hogy nagyobb 
galibát tud a parlamentben csinálni, mikor nincs 
ott, mint amikor ott van. Szentesnek bőboszédü 
képviselője sokszor volt már izgalmas jelenetek 
szerzője a képviselőházban; de izgulinasablji.uk 
soha, mint ma, holott pedig jelen sem volt. A 
csetepáté Sima Ferencnek esődügyéből fakadt 6k 
az ülésnek nagyobbik felét teljeson leluglulta. 
Valóságos vihar tombolt a kérdés körül s 
alkalmat adott az ellenzéknek az igazság 
nevében tett rekrimináeiókra, a többségnek

dúl, eleinte nyugodtan, csaknem hidegen anali
zál, de a döntő pillanatokban ideges, nyugtalan, 
erőtlen lesz, a legmélyebb komplikációk között 
fölületesen száguld el és minden igazságot ha
lomra dönt a külső hatásért.

Aztán lépten-nyomon csupa tévedés! A 
szellem megjelenése neki közömbös, úgy szól 
hozzá, mintha várta volna, mintha tudta 
volna már régen, hogy jön és a szövegből 
gondosan törülve van minden szó, amely 
arra vall, hogy a tünemény egész valójá
ban megrázta Hamletét. Mikor Horatiót és Mar- 
cellust titoktartásra esketi, a szellem „esküdje
tek 1“ szavára mindkét kísérője riadtan a földre 
zuhan, csak ő áll mereven és hidegen. A király
néval való jelenetben, mikor megölte Poloniust, 
anyját lerántja az ágyából, a földön vonszolja és 
Hamlet nemes, fájdalmas, lesújtó haragja helyett 
az ideges szenvedély legbestiáiisabb hangjait 
halljuk.

Még egyet!
Sarah újra lefordittatta magának a darabot 

— prózában.
Ez azt jelonti, hogy mikor Hamletre vállal

kozott, nemcsak nőiségéből nkart kivetkőzni, de 
Bzakitani óhajtott a francia színpad évszázados 
tradícióival, mog akarta tagadni — táját művészi 
múltját. — Ez is lehetetlennek bizonyult. A próza 
dacára dikeiójának ugyanaz a ritmusa és zenéje 
volt, mintha Phaodra, vagy Donna Sol verseit 
Bzavalta volna.

Legdicséretosobb az egész előadásban a darab 
kiállítása, mise-en-scéneje, amely gondosabb, töké
letesebb, mint a Théátro Frangaisé. Sok uj és jó 
dolog van benno. A szöveg is, — bár sok helyen 
hiányos, — jobb, mint az. amelyet a Comédie- 
ben játszanak.

arra, hogy az uj kormányzati szellemet eklatáns 
módon érvényesítse, a szabadelvüpárt egy töre
dékének pedig arra, hogy bizonyos mértékben 
tüntetést kíséreljen meg a régi rendszernek ha
gyományai mellett. Szóval, bőven jutott ki a 
Háznak pikáns helyzetekből, az idegfeszitő iz
galmakból és egyéb váratlan dolgokból.

Sima Ferenc csődben van. A tőrvény sze
rint ha csődbe jut egy képviselő, 48 óra múlva 
lo kell mondania mandátumáról s ha ezt nem 
teszi, „az összeférhetetlenségi bizottság azonnal 
összeül, és kimondja a képviselői megbí
zás megszűnését.' így rendelkezik a törvény. 
A házszabály pedig, amely szintén törvény
erejű, a 135-ik szakaszban megállapítja az 
összeférhetetlenségi bizottság eljárásának jogsza
bályait. E szerint, ha összeférhetetlenségi eset 
jelentetett be egy képviselő ellen, a bizottság 
elnöke a képviselőt megidézni tartozik. S ha 
vagy az idézés nem volt kézbesíthető, vagy az 
illető képviselő meg nem jelent, akkor a Ház 
elnöke nyílt ülésen jelentkezésre szólítja fel a 
képviselőt és csak ha e felhívásnak 30 nap alatt 
nem tett elegot, akkor dönthet a bizottság az 
érdekelt képviselő meghallgatása nélkül.

Mi történt már most a Sima-ügyben? Az 
összeférhetotlonségi bizottság az elrendelt csőd
ről szóló hivatalos jelentés vétele után megidézte 
Sima Ferencet A kézbesítés közjegyző utján nem 
sikerült, tohát a szentesi járásbíróság szólittatott 
föl az idézés kézbesítésére. A járásbíróság jelen
tést tett a bizottságnak, hogy a kézbesítés sza
bályszerűen megtörtént. A bizottság nem tartotta 
szükségesnek annak a megvizsgálását , mit 
értett szabályszerű kézbesítésen a járásbíróság: 
azt-e, hogy az idézés Sima Ferenc kezéhez ada
tott át, avagy csupán a polgári perrendtartás 
szerint való kézbesítést, amoly a címzett távol- 
létébon úgy történik, hogy a hatósági közeg az 
iratot két tanú jelenlétében a címzett lakására 
kifüggeszti. A bizottság egyáltalában nem ment 
bele a házszabályoknak idézett eljárási módo
zatába. ügy okoskodott, hogy jogerős csőd esetén 
a törvény szerint azonnal össze kell ülnie s min
den további procedúra nélkül semmisnek kell 
kimondania a mandátumot.

Mások — meg púdig nem csupán az ellen- 
zekbu, nanem u szabadelvupártuaK túlnyomó 
lóubséMO is — helytelennek találták a bizottság 
uz eijáiásat. Szerintük a törvény úgy értelme
zendő, hogy csőn eseten az öBszoférhetotlonségi 
bizolioag osonnál köteles ugyan összKÓint, tartozik 
továbbá a mandátum megszűnését is kimondani, 
de ezt már nem rövid utón, hanem a házszabá
lyok 135. §-ában előirt eljárási módozat szemmel 
tartása mellett.

Eoböl a kontroverziábol támadt a kínos 
eset, amely a lehető legkellemetlenebb hangu
latba vitte a Házat. Tüzes szóváltások, rossz izü 
incidensek, sűrű es hosszas félreértések után a 
Ház végre olyan határozatul hozott, mely a bi
zottságnak a mandátum megsemmisítéséről szóló 
ítéletét visszautasította s a bizottságot felszólítja, 
hogy derítse ki a kézbesítés módját s az ered
ményhez képest esetleg procedáljon a Házsza
bályoknak 135. §-a szerint.

E pontnál kilépünk a krónikás szerepé
ből s bírálatot mondunk a dolog jogi oldaláról. 
A két felfogás úgy áll egymással szemben, ahogy 
jeloztük. Melyiknek van igaza? ügy hiszszük 
mind a kettőben megvan a jóhiszeműség, az 
igazság pedig éppen úgy lehot azogyikben, mint 
a másikban. A bizottság felfogása mellett az 
szól, hogy a törvény a bizottságnak azonnali 
összeülését rendeli el s tehát feltehető, hogy a 
csődbejutott képviselő mandátumának haladékta
lan megszűnését akarja ezzel biztosítani. Viszont 
a másik felfogás mellett az szól, hogy a törvény 
nem mondja ki, hogy a képviselőnek csődbejn- 
tása esetén a házszabályok 135. §-ában foglalt 
eljárási módozat mellőzendő. Itt kétségtelenül ho
mály és hézag van jogrendünkben.

Mindazáltal az a benyomásunk, hogy a bi
zottság nőm volt követkozotes. Ha úgy értelmezte 
a törvényt, hogy a házszabályok által előirt 
eljárás csőd osotén nem kötelező, akkor minek 
idézte maga elé Sima Ferencet ? Hiszen ha azor - 
nal össze kell ülnie a bizottsáannk a azonnal ki

kell mondania a mandátum érvénytelenségét 
akkor semmi szüksége nem volt som Sima meg- 
idézésére, sem az idézés kézbesítésére. Ha áll az 
hogy jogérvényoson csődbe jutott képvisolő 48 órán 
túl azonnal megfosztandó mandátumától, akkor a 
bizottság helytelenül járt el, mikor nemcsak 
maga elé citálta Simát, hanem két határnapot is 
tűzött neki a megjelenésre. Nézotünk szerint itt 
történt a hiba. Mert ha úgy járt el a bizottság, 
hogy Sima a törvényes 48 órán túl is képvisolő 
maradhatott, akkor már ezzel magával eltérés 
történt a törvénynek botüszerint vett értőimétől 
s akkor bizony maga a bizottság adott valószí
nűséget annak a felfogásnak, hogy az eljárásban 
a házszabályok 135. §-a alkalmazandó. Az idézés 
és a kézbesítés vagy szükséges, vagy nem. Ha 
szükséges, valószínűleg a házszabályokban előirt ál
talános eljárás szerint kell történnio; ha pedig 
nem szükséges, akkor minek ment belő a bizott
ság az idézésbe és a kézbesittetésbe ?

Nem tehetünk róla, de nekünk az az érzé
sünk, hogy a bizottság oljárásában nőmi félszeg- 
ség van. Azt a felfogást igenis értjük, mely a 
törvény után indul s figyelműn kívül hagyja a 
házszabályt S értjük azt a másik felfogást is, 
mely a törvény rendelkezését kissé rugalmas 
magyarázattal ugyan, de összhangba igyekszik 
hozni a házszabályokkal. De mit tett a bizott
ság ? Abból indult ki, hogy Sima mandátumát 
azonnal meg kell sommisiteni, mivel igy kívánja 
a törvény, — de mégis csak négy hét múlva 
semmisítette meg. És abból indult ki, hogy fe
lesleges minden idézés és kézbesítés, — de azért 
mégis idézett és kézbesittotott, csakhogy nem 
azon a módon, ahogy a házszabály kővoteli. A 
baj tehát abból keletkezett, hogy a bizottság a 
saját álláspontjára is csak félig helyezkedett.

Mi a Ház határozatát teljesen korrektnek 
tartjuk. A bizottság ingadozásáról nem is szólva, 
két ellentés felfogás állott egymással szemben, 
amelyoknek mindegyike egyformán lehet jogo
sult vagy jogosulatlan. A különbség kettejük kö
zött csak az, hogy az egyik felfogás rideg, a  
másik szabadelvű. Már pedig ilyen fontos köz
jogi kérdésekben, mint amilyen egy képviselői 
megbízás mogszünése, a közszabadság érdekében 
mindig a tágabb értelmezést kell elfogadni.

Ez a mi véleményünk a dologról.
Ki hitte volna erről a teljesen megszelí

dült parlamentről, hogy idilli csendjét izga
tott jelenetek s alig elfojtható botrányok 
fogják felverni ? Pedig ez a csoda ma meg
esett. Az alkalmat erre a Sima Fereno csőd- 
ügye szolgáltatta. Az ellenzék nagy erővel 
indít noki a kérdésnek. Előbb felolvastatta 
az összeférhetetlenségi bizottság iratait s ezeket 
mindenfélo gúnyos és heves kiáltásokkal kisérte.

Aztán olyan vitát rögtönzött, amilyent há
rom hónap óta nem látott ez a Ház. Elsőnek 
Ugrón szólalt fel a maea tüzes modorában. A 
bizottság tagjait kópéknak mondta, akik va
dásztak, a helyett, hogy igazságot tettok volna. 
Nagy zugás keletkezett erre a jobboldalon, 
a melyet csakis egy erélyes elnöki megintés 
tudott lecsillapítani. Ugrón heves hangon foly
tatta, politikai üldözést votott a bizottság sze
mére s végül indítványt nyújtott be, mely a 
bizottság határozatát szabályszerű tárgyalás végett 
kívánta visszautasítani.

Ugrón beszédo alatt nagy izgatottság urai
kor’ az egész Házon. A szélső-jobb, ahol a 
Banlly és Tisza hívei ülnek, idegosen feszengett, 
Horánszky a miniszterelnökhöz sietott, Plósz 
Szilágyi mellé telepedott; Hioronymi, Ernmer, 
gróf Csáky Albin buzgóan lapozgatták a ház
szabályokat, apró csoportok verődtek mindenfelé: 
össze s az arcokon komoly aggodalmak árnyéka 
jelent meg.

Ugrón után Horánszky szólalt fel. Nyugodt 
hangon, de határozottan beszólt. A vitából ki
vonta a bizottság Ítéletének érdemlogos tartal
mát, mint amely a házszabályok szerint végérvé
nyes. Do reklamálta a Ház számára azt a jogot, 
hogy megvizsgálja, vájjon helyesen alkalmazta-e 
eljárásában a házszabályokat a bizottság. Nagy 
mozgás közben fejtogette az eljárás helyessége 
felöl érzett kételyeit s a végin indítványt nyújtott 
bo, amely a jolentós visszaküldését javasolja 
°ly meghagyással, hogy a bizottság a ház
szabályok 135. §-ának szigorú megtartása mel
lett annak rendelkezéseihez képest járjon el.

A szélsőjobbot kivéve az egész Húz helyes- 
00 J1 fogadta ezt a boszédot. Az ellenzékiül, 
li rta Ödön siotett is kijelontoni a Horánszky 
ja.aslatában való megnyugvását.

Ezután Ragályi Béla, a bizottságnak egyik 
aaift. okolta m oll rtividon az Ítéletei, da a  M éM a

izgulinasablji.uk
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bal haragosan zúgolódott s a lig  a k a rta  m eg
hallgatni.

Közben nöttön-nött az izgalom, amely még 
lobban fokozódott, mikor Plósz igazsógügvmi- 
niszter emelt szót. Ideges figyelemmel leste 
az egész Hóz a kormány állásfoglalását. Plósz 
röviden és okosan beszélt. Feldoritondőnek mondta 
azt a körülményt, vájjon Sima kezéhez kézbesit- 
tetett-o az idézés. Ilyen értelemben kívánta a 
bizottsághoz visszautasítani a jelentést, szintén 
azzal a meghagyással, hogy aztán az eredmény
hez képest a 135. §. alapján járjon el a bizott
ság. Ismét a szélső-jobbot kivéve zajos éljen
zésbe tört ki az egész Ház. Az uj szellem meg
állotta első próbáját, ez az érzés vett erőt a 
gyülekezeten. Az ellenzék ujjongott, de örült 
a kormánypártnak zömo is ennek az állásfogla
lásnak, amely olyan gyökeresen üt el a Bánffy- 
borszak irányzatától.

Most aztán rendbe is jött volna minden, ha 
a szélső-jobb némoly hevesvérű alakja, nem kezd 
zúgolódni. A ieglármásabb Pulszk.v Ágost volt, 
aki hangosan demonstrált, erősen verte a padot és 
dühtől sápadtan fakadt ki a történtek ellen. S 
itt eg.v válságos pillanat következett. Szólásra 
jelentkezett Gajári Ödön. A Ház eleinte azt 
hitto, hogy olajat fog a tűzre önteni, do kel
lemesen csalódott, ü g y  látszik, azért szólalt fel, 
hogy lecsititsa szükebb baráti körét. Kijelentette, 
hogy elfogadja a visszaküldést, de más megoko- 
lással és egy kikötéssel. Döntő motívumul azt 
vallotta, hogy mog akarja mutatni, mennyire 
őszintén kívánja a politikai békét. Kikötése pedig 
az volt, hogy a Háznak e határozata ne jelent
sen bizalmatlanságot a bizottság iránt

Most Széli Kálmán szólalt fel, akit a Ház 
tiszteletteljes csendben hallgatott meg. Röviden 
és szabatosan szólott. Hozzájárult az igazságügy
miniszter indítványához s a maga részéről is 
hangsúlyozta, hogy o határozatnak nem lehet 
semmi éle a bizottság ellen. A Ház őszinte és 
melog helyesléssel fogadta ezt a kijelentést

Most már a szavazásra került volna a sor, 
do itt újra felmerült egy incidens. Az elnök csu
pán a Horánszky javaslatát kívánta szavazásra 
bocsátani, mire Szilágyi Dezső azt az óhajtást fe
jezte ki, hogy bocsáttassák szavazás alá Plósz 
miniszter indítványa is. Szerinte különbség van n 
két javaslat között. Horánszky helytelennek véli 
a történt kézbesítés módját, holott a minisztor a 
kézbesítés mikéntjét csupán kideritendönek 
mondja. E fölött ismét megindult ogy kis 
vita, aminek folyamán Plósz miniszter Írás
ban is benyújtotta javaslatát, amelynek fel
olvasása után Horánszky a saját indítványát 
visszavonta. így aztán megtörténhetett a szava
zás. Csaknem az egész Ház hozzájárult Plósz 
indítványához. Csupán a szélsőjobbon maradt 
t;z-tizenkét képviselő ülve, közöttük Pulszky 
Ágost, Zeyk Gábor, Vörös László, Heltai Ferenc 
és Lévai Lajos. Az ülésnek erről a részéről a 
következőkben számolunk be:

Csődbe jutott képviselő.
Apáthy Péter, az összeférhetetlenségi bizottság 

elnöke: T. képviselőházi (Mozgás a szélső baloldalon. 
Halljuk 1 Halljuk!) Sima Ferenc ellen csőd-ügy je
lentetett be. E bejelentem a Ház igen t  elnöke át 
tette az összeférhetlenségi bizottsághoz ; az össze
férhet jensegi bizottság érdeuiben tiatarozott, öt ivó
val egy ellenében, — elnök nem szavazván — elhatá
rozta, miszerint Sima Ferenc megbízatását megsiilnmek 
nyilvánítja ki. Az erre vonatkozó jegyzőkönyvek az 
összes iratokkal együtt van szerencsém tiszteletű 
beterjeszteni. (Zaj a szélsőbaloldalon.)

Ugrón Gábor : A házszabályokkor áórek ezó
T. Ház! A házszabályok 135. §-a rendelt, bog 

a Ház összeférhetetlenségi bizottságának jelentése 
tudomásul veszi : tudomásul pedig csak olyan dől 
got vehotünk, amely teljesen helyesen és a hazsza 
bolyoknak megfelelően intéztetett el. (Igaz I ügy van 
a szélsőbalcldalon.) Az összeférhetetlenségi bizottság 
a jelen esetben a házszabályoknak 135-ik §-át nei 
nem tartotta meg. A 135-ik szakasz a következőke 
ffondja. (Olvassa.) Ha a bizottság értesítését anna 

a kifogásolt képviselőnek, vagy a bejelentő 
közlőjének 15 nap alatt kézbesittetni nem tudju 
*a?y az idő alatt az érdekeltek nem jelentkeznek 
oejeieuti azt a képvisolóház elnökének, aki nyíl 
£ i8lj0n *z érdekelteket, hogy kifogásaik é

▼édekezésök céljából harmiuo napon belül az össze 
wnetetleuségi bizettságuál jelentkezzenek. (Élénl
mozgas a szélsőbalon.)

. .^ztudomásu, hogy az összeférhetetlenségi bi 
wttsag megelőzőleg egy ülést hivott össze, amel- 
«esen nem jelentek meg határozatképes számma'
* őst kérdés az, hogy azon üléstől fogva lotelt-e azoi 
0 nap, amely 15 napi határidőt a tárgyalásra ki 
űzni tartozik. Továbbá kérdés az, hogy a bizottsái 

a kifogásolt képviselőnek kezbesitette-e azoi 
v-®8, 81’ h<W mikor loír a tárgyalás megtartatni 

erues az, hogy az értesített képviselő megjelent-e 
hal1?®? DOm miórt netn tetettek a Ház elnöké
,Í ia ljlent(;®t, hogy az 30 napi határidőre felszólítsa
l*wónk helyeslés a szélsőbaloldalon.)

Kérek ezekre nézve az összeférhetetlenségi bi
^ttság elnökétál felvilágosításokat.Fenntartom magam

nak, hogy további észrevételeimet ahhoz képest meg
tegyem. (Élénk helyeslés a szólsőbaloldalon. Felkiál
tások a szélsőbalon: Halljuk a mellékleteit?)

(Hiba a kézbesítés körül.)
E ln ök : Felolvastatja a jelentést. (Folytonos zaj 

és mozgás a szélsőbaloldalon.)
Kivannak még valamit felolvastatni ?
Ugrón Gábor: Kívánom, olvastassák fel, hogy 

miként történt a kézbesítés, azon szabályszerű kéz
besítés a járásbíróság által ?

V lso n ta i Soma: Halljuk a kézbesítési vevényt!
P olozn er Jenő : Halljuk az összes mellékleteket)
E lnök  : Fel fognak olvastatni az összes mel

lékletei a jegyzőkönyvnek.
B arta Ödön : A régi emberek vannak a bi

zottságban ! A régi szellem uralkodik I (Nagy zaj.)
Elnök : (Csenget.) Csendet kérek I (A jegyzők 

felolvassák a mellékleteket. Folytonos zaj és mozgás 
a szélsőbalon.)

Ugrón Gábor : T. Ház ! (Halljuk ! Halljuk I) 
Felindulás vesz erőt rajtam. (Derültség jobhfelől. He
lyeslés a szélsőbaloldalon.)

Szégyéljék magúkat ilyen nyomorult dolgokért! 
(Mozgás és zaj jobbfelől.)

Ne lármázzanak, hanem szégy éljék magukat l (He
lyeslés a szélsőbaloldalon. Mozgás jobbfelől.)

Elnök (csenget): Csendet kérek) (Felkiáltások 
a szélsőbaloldalon : Szégyen, gyalázat I)

Polozner Jenő: Jog, törvény és igazság! (Moz
gás és zaj a jobboldalon. Egy hang a szélsőbalolda
lon: Bánffy szelleme él köztük most isi)

Ugrón Gábor: Angliában egyszer egy Wilkes 
nevű képviselőt a hatalom üldözni kezdett. Üldözte 
azért, mert bírálta a hatalom embereit, de választó- 
kerülete elég erős volt arra, hogy annak a Wilkes- 
nek, akárhányszor semmisítették meg megbízó leve
lét, újból kezébe adta azt. És ebből a harcból és 
küzdelemből a szólásszabadság kelt ki Angliában. 
Itt nálunk is ez a jelen összeférhotetlenségi bi
zottsági ítélet eiry uj korszaknak, kell, hogy kez
detét megvesse. (Élénk helyeslés a szélsőbaloldalon.) 
Véget kell, hogy vessünk az igazságtalanságnak; 
(ügy van! Úgy van! a szélsőbaloldalon.) és véget 
az üldözésnek. (Helyeslés a szélsőbaloldalon.) A 
képviseiőház a maga bizottságaiba ne kópékat tegyen, 
hanem bírákat. (Helyeslés, tetszés és taps a szélső
baloldalon. Felkiáltások a szélsőbaloldalon: Igaza 
van! Nagy zaj és felkiáltások jobbfelől: Rendre 1 
Rendre 1)

E ln ö k : (Csenget.) Csendet kérek I (Felkiáltások 
a szélsőbaloldalon : Igaza van 1 Halljuk 1 1

Kérem a képviselő urat, hogyha iúiet^u^n éj 
hasonlataiban a képviseiőház bizottsága oir
járását birálja is, kifejezéseibui a pn»lau*ot\i i* m I u  
ragaszkodjék.

U grón Gábor: Iit igasuág l̂ kút niolyádiuiá, (Úgy 
van I Ügy van I a szélső baloldalon.) uem pediglen 
vadászatot rendezni. (Úgy van I Úgy van! a szélső 
baloldalon.) Micsoda ez az összeférhetetlenségi bizott
ság eljárása? Az első lépéstől fogva végig helytelen 
és jogtalan.

Én írom Sima Ferencet védeiOMzem, éa a kép
viselőház jogát védelmezem, (Nagy zaj a jobboldalon. 
Halljuk I Halljuk! balfelől.) úgy amint a nép Wilkes 
esetében nem az egyént, nem annak hibáit, hanem 
a jogot és a szólásszabadságot védelmezte.

Vlsontai Soma: Nem voltak Önök mindig oiyan 
skrupulózusak a többi inkompatibiiitám esetekben. 
(Úgy van ! Úgy vau I & szélső baloldalon.)

Ugrón Gábor: A házszabályoknak Hrti-ík g-a 
azt mondja : Ha a bizottság értesítését annak elnöke 
a kifogásolt képviselőnek, vagy a bejelentés eszköz- 
lőjének 15 nap alatt kézbesittetni nem tudja,. . .

Először nem is a Ház elnöke próbálta a tár
gyalásra kitűzött idézést kézbesíteni a képviselőnek, 
hanem az összeférhetetlenségi bizottság jegyzője, 
»ehát megsértették a házszabályt, mert az összefér
hetetlenségi bizottság elnökének távollétében történt 
és az egyik üléstől, amely meghiúsult, a másik ülé
sig legalább is 15 napnak kell eltelni, hogy 15 nap 
alatt azon ülés kitűzésétől az idézés kézbesithotő 
legyen. Kérdés, hogy ezen 15 nap megtartatott-e ? 
Továbbá kérdés, hogy milyennek kell lenni annak az 
értesítésnek? Egy táviratnak ? (Felkiáltásoka szélső
baloldalon : Botrány!)

Itt van, t. Ház, a botránynak fényes, jellemző 
vonása, hogy a táviratot nem is a képviselőhöz in
tézik, hanem a tömeggondnokhoz. Az az ember, aki 
csődbe jutott, elveszti a maga vagyoni ügyei felett 
való rendelkezési jogát, de politikai jogai és köz
jogi állása felett miként rendelkozbetik egy tömeg
gondnok ? (Igaz! Úgy van! a szélsőbaloldalon.) Mit 
tartozik az a tömeggondnokra, hogy az illető férfiú 
kepviselő-e, vagy nem képviselő? A rendes birósá- 

ok ítéletei és határozatai arra valók, hogy megvó- 
elmezzék a hitelezők jogait a csődrendtartás értel

mében ; de hát miféle szükség van arra, hogy egy 
tömeggondnoknak kézbeaittessék az idézés? Hiszen 
a házszabályok világosán azt rendelik, hogy a bi
zottságnak elnöke kózbesiti az idézést az illető
nek, nem pedig a tömeggondnok, mert ha kép
viselheti is a tömeggondnok Sima Ferencet és 
a hitelezők érdekét vagyoni ügyekben, de nem 
képviselheti politikai és közjogi állása tekintetében-

Mttnnloh A urél: Leveleit ie mindig a tömeggond
nok bontja feli

Ugrón Gábor: Önök helyeselni tudták ebben a 
képviselőbazban általáuos megbotránkozásra a levél
titok megsértését! csodálom, hogy most uiabban.it-

raét azzal állnak elő. (Egy hang a szélsőbaloldalon: 
Hozzá vannak már szokva! Nagv zaj. Elnök csenget.)

Mit mond a házszabály? íla  a kézbesítés 15 
nap alatt meg nem történt, vagy ha ezen idő alatt 
az érdekeltek nem jelentkeznek, ez bejelentendő a 
képviseiőház elnökének, aki nyilt ülésben felhívja az 
érdekelteket kifogásaik Ó9 védekezésük megtétele cél
jából a jelentkezésre. Tehát a házszabályok azt ren- 
delik, hogy az a képviselő itt jelentkezzék. Jelentke
zett-e itt Sima Ferenc képviselő ? Nem 1 Képvisel
heti-e őt ott az ügyvéd és kinek az ügyvédje, kinek 
a meghatalmazásából járt el az illető ügyvéd? Sima 
Ferenoné meghatalmazásából. Lehet-e neki Sima 
Ferencet itt képviselni ? De hát ha még Sima Ferenc 
adná is a meghatalmazást, még akkor sem volna ez 
kielégítő, mert a házszabályok a személyes megjele
nést rendelik el, nem pedig a képviseltetést. A kép- 
viseltetés egyedül csak az összeférhetetlenségi eset 
bejelentőjére nézve áll fenn.

T. Ház! Az ember megbotránkozik azon, hogy 
jogértőnek látszó emberek elfogadják Sima Ferencnó 
megbízottját közjogi és politikai kérdésben, hogy 
Sima Ferencet helyettesítse, annak megjelenését 
olybá veszik, mintha Sima Ferenc maga jelent 
volna meg. De tovább megyek. Az a kérdés, 
hogy kézbesittetett-e Sima Ferencnek az az érte
sítés, hogy 22-én az összeférhetetlenségi bizott
ság előtt mezjelenjék? Nem kézbesittetett. Tehát 
ő neki uj határidőt kellett volna kitűzni, vagy a 
Ház elnökénél kellett volna jelentést tenni. De semmi 
•setben az ügyet tárgyalni nem volt jogosítva az 
összeférhetetlenségi bizottság és azért ez a házsza
bályokkal ellenkezik. Hiszen Sima Ferencnek kézbe
síteni az elnök köteles, nem pediglen a tömeggond
nok, de ez a kézbesítés meg som történt Sima Fe
rencnek, csak e perrendszerü kézbesítés történt meg, 
kifiiggesztetett az ajtaján. Közjogi kérdésekben le
hetséges-e ilyen kézbesítést, mint következmények
kel bírót elfogadni? és ba elfogadjuk is, mint követ
kezményekkel bírót, mi következik belőle? Az, hogy 
a Ház elnökének, mint nem jelentkezettet bejelent
sék. (Zajos helyeslés a szélsőbaloldalon.)

T. Ház! Még ahhoz is hozzá kell, hogy szóljak, 
hogy mennyire könnyelműen járt el az összeférhe
tetlenségi bizottság, hogy Káldor Gyula ügyvédtől 
meghatalmazást som kért, hanem egyszerűen elfo
gadja azt a bejelentést, hogy Simának anyagi ügyei
ben ügyvédje, a szegedi törvényszéknél és táblánál 
őt képviseli. Hiszen először nincs meghatalmazásnak 
helye, másodszor a meghatalmazásokról szóló tör
vénynek megfelelően kellene, hogy kiállítva legyen 
a meghatalmazás, nem pediglen egy harmadik sze
mély által és akkor is megnevezve, erre a törvé
nyes közjogi esetre, mert magánjogi képviselő köz
jogi ügyekben senkit sem képviselhet. (Igaz! Úgy 
van! a szélsőbaloldalon.)

Do há‘ a bajszának világos természetét elárulja 
1 ?<, hogy a tisztelt összeférhetetlenségi bizottság több- 

aéftj  be’eiegy abba is, azt mondani, hogy jogerős-e 
. z a osőaitélet, mikor arról csak az tudatik, hogy 

lÓMín hozo.i egyező határozatot és az is előtte
AJ. 'lcgy ieiebhezés adatott be, melyet az első fokú 

bitúrAg visszautasított, de amely ellen még mindig 
xtfüdt felebbezni. (Élénk helyeslés a szólsőbalolda- 
iou. Zaj.)

E'nÖL; (Csenget) Csendet kérek. (Halljuk! 
Halljuk 1 a r^élsőbaloldalou )

Ugrcu Gábor: Azt kérdem én, hogy ha a csőd- 
bCudtaiíás értelmében lehet is a vagyoni tekintetek- 
ben ét a hitelezők érdekeinek megvédelmezése cél
jából eliugaóri azt, hogy a törvény kimondta azt, 
hogy két vgyoző ítélettel szemben a felebbezésnek 
uiuvs hot/o, nem következik az, hogy semmiségi 
eset nem iorduihat elő, mert ha a Kúria elé kerül, 
aa az egés^ eljárást megsemmisíti. (Igazi Úgy van! 
a bséisóbaloldalon.) Vagyonjogi tekintetben a csőd- 
ügyi eljárás nem olyan gyors és szapora, hogy an
nak következtében, hogy a hitelező érdekei megvé- 
delmeztetnek, karos következések támadnak; de már 
a közjogi kérdésekben minden elhatározás, egyszer 
és mindenkorra döntő lévén a kúriai ítélet, mely az 
egész eljárást meg találja semmisíteni, nem fog repa- 
rációt nyújtani.

Ennek következtében, t. Ház, én az összefér
hetetlenségi bizottságnak ezen Ítéletét tudomásul nem 
veszem, megbotránkozásomat fejezem ki a szabálytalan 
és helytelen eljárás fölött, (Helyeslés a szólsőbalol
dalon.) és a következő határozati javaslatot van sze
rencsém benyújtani. (Olvassa.)

Az összeférhetetlenségi bizottság ezen hatá
rozata vis8zautasittatik uj, szabályszerű tárgya
lás és határozathozatal végett

(Vissza a bizottsághoz.) 
H oránszk y  Nándor: T. képviselőház I (Halljuk!

Halljuk 1) Azt gondolom, hogy nincs és nem lehet 
közöttünk véleményeltérés arra nézve, hogy a képvi
selők mandátumának a megszüntetése a bizottságok 
által a legfontosabb kérdések közé tartozik (Igaz ! 
Úgy van 1) és igy, ba van valami kérdés, amelyben 
gondossággal vagyunk kötelesek eljárni, úgy ez a 
kédés azok közé tartozik, mert itt többé restitutio in 
integrum-ról sző nem lehet és ha hiba követtetik el, 
az irreparábilis, a mit pedig, azt gondolom, a 
Ház legkevésbé sem engedhetne meg. (Úgy 
van I Úgy van ! a középen és a baloldalon.) Előt
tem egy dolog bizonyos és ebben azutan nem 
értek egyet a tisztelt előttem szólott képviselőtár
sammal. Az L i., hogy ha az összeférhetetlenségi 
bizottság által a házszabályok minden rendelkezései, 
minden kétségen kívül korrekte megtartattak, akkor 
a dolog lényegében ez a Ház nem határozhat sem
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mit mást, mint hogy a bizottság határozatát tudomá
sul veszi. Éppen ezért a lényegnek bírálatába bole- 
bocsátkozni céltalan, mert ha a lényegben, ismétlem, 
a bizottság a házszabályokat megtartotta, ebhon a 
Ház nem dönthet, nem végezhet. Azonban éppen 
ezért, mert a kérdés igen kényes, azt gondolom, na
gyon őrködnünk kell a felett, hogy a házszabályok ren
delkezései ily esetben szigorúan, szorosan és akkéut 
tartassanak meg, hogy azok megtartásához a kételynek 
a legkisebb árnyéka se férjen, (ügy van 1 ügy van ! 
balfelől és a középen.) En nekem úgy látszik, hogy a 
házszabályok 135-ik §-ának rendelkezései tekintetében 
bizonyos homály forog fenn, vagyis fennforog az a 
kétség, hogy annak rendelkezései a megidézés és 
kézbesítés tekintetében megtartattak-e,igen vagy nem ? 
Ks én mindjárt kimondom egyéni nézetemet, bár 
óhajtom, hogy a dologra no tartozzék, hogy a kép
viselővel addig, mig annak mandátuma megszüntetve 
nincsen, a bizottsági elnök részéről való érintkezés
ben éa minden megkeresésnél személyesen történ
jék, mint például a bizottságokba való megidézés vagy 
más ilyen funkcióknak a teljesítése, mindez nem esik 
a perrendszerii kezelés fogalma alá, hanem esik a 
közjogi felfogás azon fogalma alá, amely szerint a 
képviselő értesítését szükségképpen mindig a Iláz 
bizottságának elnöke vagy a képviselőház elnöke az 
illetőnek személyéhez teljesíti. Már most azok az 
ezer féle retorták, amiken keresztül ment az össze
férhetetlenségi bizottság bézbesitési eljárása, mind olyan 
jelenségek, hogy azokban én azt, hogy a házszabá
lyok rendelkezései szigorúan megtartattak, felfedezni 
képes nem vagyok és éppen ezért azt hiszem, hogy 
a házszabályok 135-ik §-ának teljes korrektséggel 
elég téve nincsen. (Úgy van! Úgy van! balfelől és 
a középen.) Éppen azért, t. Ház. azt gondolom, hogy 
miután őrködnünk kell ezen kérdésnek kényes ter
mészeténél fogva a házszabályok szigorú megtartása 
felett, a Ház szerintem nem járhat el másképpen 
helyesen, mint úgy, hogy ha a jelentést visszaküldi 
a bizottsághoz azzal, hogy a házszabályok 135-ik §-a 
értelmében járjon el. (Élénk helyeslés balfelől és a közé
pen.) Ezzel az ügy nem fog in infinitum húzódni; mert 
ha fennforogna az az eset, tán nem állítom, hogy az 
illető képviselő ur a kézbesítés és megjelenés tekin
tetében meg nem található, vagy az elől kitérni akar, 
nem állítom, de fennforoghat az az eset, hogy más
képpen intézheti el ezt a Ház, jelesen akként, hogy 
ha a képviselő a megidézésre meg nem jelenik, vagy 
az neki nem kézbesíthető, a Ház elnöke nyilt ülés
ben hirdeti azt ki és hivia fel az illető képviselőt a 
megjelenésre. (Úgy van! Úgy van! balfelől.) Ennél
fogva, t. Ház, én bátor vagyok a Háznak elfogadás 
végott azt a javaslatot tenni és ezt Írásban is be
nyújtani, hogy küldje vissza a jelentést az össze
férhetetlenségi bizottsághoz azzal,hogy a házszabályok 
135-ik §-a rendelkezéseinek szigorú megtartása mellett, 
annak rendelkezéseihez képest járjon el. (Élénk helyes
lés a bal- és szélső baloldalon. Felkiáltások a szélső 
baloldalon : Mondjanak le mind!)

Barta Ödön: Hogy a bizottság eljárása meny
nyire helytelen, azt a házszabályok 135. §-ának 2. 
bekezdése mutatja a legeklatánsabban. Ezt a bizott
ság teljesen ignorálta. A házszabályok 135. §-ának 
2. bekezdése eltérő rendelkezést tartalmaz az első
től. Az első az illető megidézett képviselő megidé- 
zésére vonatkozik; a másik bekezdés az adatok be
szerzéséről szól, a bizottság pedig adatokat szerzett 
be, mielőtt megidézte volna a képviselőt. A házsza
bályok megsértésével a kerület is meg van sértve 
és ezért járul Horánszky javaslatához.

R a g á ly i Béla : A hevva támauabunkal szemben 
védelmébe veszi a bizottság eljárását. Az 1375 : I. 
t.-cikk 7. §-a azt rendeli, hogy ha a képviselő oly 
összeférhetetlenségi helyzetbe jut, a mely a 4. óza- 
kaszbon meg vau jelölve, a mely 4. §. éppou az 
1895. X. t.-cikk I. §-ával van kiegészítve, ha ugyanis 
a képviselő ellen jogérvényes csőd nyittatott, az a 
képviselő, aki ily helyzetbe jut, tartozik 48 óra alatt 
mandátumáról lemondani. (Nagy zaj a szélsőbal
oldalon.)

B nzáth  Ferenc : liobula négy hónappal utóbb is 
veit képviselő! (Nagy zaj.)

R a g á ly i Béla : Ha pedig 48 óra alatt le nem 
mond, abban az esetben az összeférhetetlenségi bi
zottság azonnal összeül és a képviselői mandátumot 
megszűntnek nyilvánítja. (Nagy zaj a szélsőbalolda
lon. Fölkiáltások: Törvényes eljárással!) Ez vezette a 
bizottságot eljárásában.

Plósz Sándor igazságügyminiszter: Tisztelt 
Ház I A házszabályok 138. §-a értelmében (Halljuk 1 
Halljuk!) a bizottság jelentését a Ház tudomásul 
veszi. Én, tisztelt Ház, abban a nézetben vagyok, 
hogy ez a feltétlen tudomásulvétel csak arra nz 
esetre áll, ha a bizottság a házszabályokat megtartotta. 
(Helyeslés a szélsőbaloldalon.) Ehhez képest, ha 
formahiba követtetett el, a Háznak joga van a bi
zottsághoz visszautasítani az ügyet, vagy felvilágosí
tást kivinni. Magam is abban a nézetben vagyok, 
hogy itt egy körülmény felderítésre szorul: az, váj
jon Sima Ferencnek saját kezéhez kellően kézbesit- 
telett-e az idézés? A házszabályok 135. §-a ugyanis 
azt mondja, hogy az összeférhetetlenségi bizottság a 
tárgyalásra határnapot tűz és annak idejéről és he
lyéről úgy a képviselőt, mint a bejelentőt értesíti. Ha 
azután ez az értesítés nem vezet eredményre, akkor 
ugyancsak az a szakasz előírja azt,hogy miként kell tör
ténni az értesítésnek, tudniillik itt e Házban. Néze
tem szerint tehát itt a perrendtartás szerinti szabá
lyok nem alkalmazhatók az értesítésre nézve. A 
szóban forgó esetben pedig az iratok szerint az, 
hogy a járásbíróság a közjegyző által 'neki kézbesí
tés végett átadott tanúsítványt miként kézbesítette.

kiderítve nincsen. Ha saját kezéhez kézbesittetett, 
akkor a dolog rendben van, ha azonban a kézbesí
tés nem igy történt, akkor hiányos volt nz eljárás.

Én azt hiszem, hogy a jelentés a bizottságnak 
visszaadandó volna azon célból, hogy azon körülményt, 
hogy tudniillik miként lett ezen értesítés kézbesítve, 
derítse ki és az eredmény szerint járjon el azután a 
házszabályok 135. §-áuak megfolelőleg. (Éljenzés a 
bal- és szélsőbaloldalon.)

V lsonta l Soma : Az igazságügyminiszter fel
szólalása után, amelyhez teljesen csatlakozik, a to
vábbi felszólalástól eláll.

Rátkay László : T. képviselőház ! Méltóztatott 
látni, hogy különvéleményem azt mutatja, hogy én 
az ügy elbírálásánál a t. bizottság többségével ellen
kező nézetben voltam. Mindezek következtében, mi
után a Ház az összeférhetetlenségi bizottságnak sze
rintem, habár hibásan, de jogérvenyeson hozott ha
tározatát visszaadja, én ebből a következményeket 
levonom és amidőn azt kívánom és azt óhajtom, 
hogy az összeférhetetlenségi bizottság u:ra és uj 
szellemben legyen megválasztva, megbízatásomról, a 
bizottsági tagságról tisztelettel lemondok. (Éljenzés a 
szélsőbaloldalon.)
, Ugrón Gábor : Határozati javaslatomat vissza
vonom és Horánszkv Nándor képviselő ur javaslatá
hoz csatlakozom. (Helyeslés a szélsóbaloldalon.)

(Bizalmi kérdés.)
Gajári Ödön : T. képviselőház 1 Én azt tartom, 

hogy házszabályaink értelmében a dolog meritumá
hoz hozzászólni egyáltalában nem lehetséges. (Zaj 
Halljuk ! Halljuk !)

Elnök : Csendet kérek ! (Zaj.)
Gajárl Ödön: Nem követem ennélfogva Vgron 

Gábor t. barátom példáiát, aki iménti egész felszóla
lásában az ügy érdemére is kiterjeszkedett, hanem 
maradok tisztán a forma kérdésénél.

A Háznak az a határozata, a mely hozandó 
volna Ugrón Gábor t. barátomnak határozati javas
lata folytán . . . (Zaj.)

U grón Gábor: Ftmavettem! (Halljuk! Halljuk!)
Gajárl Ölön: . . . nem egyéb, mint föliilbirá- 

lási az összeférhetetlenségi bizottság jurisdikciójá 
nak, amelynek kezébe házszabályaink szerint az ily 
ügyek végérvényes elintézés célából le vannak téve. 
Ez ennélfogva oly precedens, mely alkalmas lehet 
arra, hogy a bizalmat az összeférhetetlenségi bizott
ságnak jövőben való minden határozata iránt bennünk 
és a közvéleményben megingassa. Mindazonáltal, te
kintettel arra, bogv éppen Sima Ferenc képviselő 
úrral szemben a múlt ülésszak folyamán mi arról az 
oldalról mindig azzal a váddal illettetünk, mintha ő 
politikai okokból, személyes üldöztetésnek volna ki
téve és mintha mi ezt átvittük volna a privát térre 
is, amely állítás hazugság volt kezdettől fogva, 
hazugság ma is : (Zaj a szélső baloldalon.) hogy 
annak dokumentálását adjuk mi ez oldalról, a 
kiket Sima Ferenc egyénileg, tisztességünk tekinte
tében mindenkor a legkíméletlenebb rágalmakkal il
letett, s hogy dokumentáljuk, mennyire elfogulatla
nok vagyunk mi (Zaj a szélsőbaloldalon.), akik pedig 
érzékenyek lehetnénk a múltban történt vádaskodá
sok miatt, és hogy mennyire őszintén aktunk azt a 
társadalmi békét, melyre az o. „zúgnak oly najy 
szüktégo vau, és mennyire nem bouco!/; inik, hogy 
f. fejlemények miképp és mily indokokból juíwitak 
idáig; részemről hvzzzjáruiok ahhoz, hogy a bizutt- 
ságlioz Sima ügye visozuutaöiítaöSÓt. De elére is ki
jelentem. a Ház e határozathozatala által sem a bi- 
zűiUúg eljarana iránti bitóm, svm benne vuló bizal
mam megingatva nincs. (Zaj a tizmaóbaloldalon. He
lyeslés ohbfeiöl.)

Folóayl Géza: Néhány rövid szóval akar csak 
reílektálui arra, ; mit Gajári eb oudott. Nem tárgya
lunk bizalmi kérdést e bizottsággal szemben, hanem 
azt, hogy a bizottság a házszabályok érteimében 
jár-e el, vagy sem ? Ha az a bizottság a házszabá
lyok által ráruházott hatáskörben úgy járt el, mint a 
házszabályok előírják: nincs hozzá szavunk és hatá
rozatát tudomásul kel vennünk. Tehót csak az a kér
dés, moglelelt-e a bizottság a házszabályoknak, mi
dőn az ítéletet hozta? Miután kétségtelen, hogy Sima 
Fereucot sora szabályszerűen meg nem idézték, som 
meg nem jelent: több mint kétségtelen, hogy a ház
szabályok értelmében harminc nap alatt löl kellett 
volna hívni, ami meg nem történt. Tiltakozva min
den elhomályositás eilen, miután a házszabályok 
nem tartattak meg, ajánlja elfogadásra Horánszky 
határozati javaslatát.

E ln ö k : A miniszterelnök ur kivan nyilatkozni!
S zéli Kálmán miniszterelnök: Tisztelt Ház ! 

(Halljuk ! Halljuk !) Egy rövid nyilatkozatot óhajtok 
a tisztelt Ház kegyes engedőimével ebben a kérdés
ben tenni. Én azt hiszem, hogy a Ház minden ügyé
ben, minden kérdésben, a tanácskozásnak minden tago
zásában és izében a legmagasabban álló tétel az, 
amit szemünk előtt kell tartani, hogy a házszabályok 
mindig a legnagyobb pontossággal és szigorúsággal 
hajtassanak végre. (Élénk helyeslés.)

Kételyek támadtak az iránt, hogy az összefér
hetetlenségi bizottság a házszabályokat pontosan, he
lyesen alkalmazta-e és interpretálta-e? Ebbe a kér
désbe én bele bocsátkozni nem akarok, de miután 
kételyek támadtak, gondolom közmegnyugvást fog 
kelteni, ha a t. Ház abba nyugszik bele, hogy ezen kér
désnek felderítése végett az ügy utasittassék a bizott
sághoz. (Helyeslés.) De kénytelen vagyok kijelenteni 
és gondolom az igazságügyminiszter ennyit mondott és 
az ő felszólalásának pointeje is az és ebben Gajári 

,ödőn t  kéoviselő  úrral toUesou hogy ez

a határozata a Háznak nem lehet semmi tekintetben 
ítélet, véleménymondás az összeférhetetlenségi bizott
ság határozata felett. (Helyeslés a szélső és balolda
lon. Ellentmondás a szélsőbaloldalon.) Nem lehet 
állásfoglalás sem pro, sem kontra; nem lehet bizal
matlansági szavazat. (Helyeslés a baloldalon.) Ezzel 
a hozzátétellel, ezzel az interpretációval, amely gon
dolom egészen terme’zetes és szabályszerű, merj 
ennek a Háznak az összeférhetetlenségi bizottság ha
tározatát revideálni nem lehet és nem szabad* (Zaj a 
szélsőbalon.) kérem az ügy visszautasítását az összeférhet 
tetlenségi bizottsághoz azon egy speciális kérdés felderí
tése végett. (Helyeslés.)

(Szavazás.)
Elnök: Bezárja a vitát.
Szavazásra bocsátja Horánszky indítványát.
Ugrón Gábor: Az első kérdésnek annak ke’J 

lenni, hogy tudomásul veszi-o a bizottság jelentését a 
Ház? Azután következik csak Horánszky Nándor 
határozati javaslata.

E ln ök : Arra nézve még senki javaslatot nem 
tett, hogy a jelentés tudomásul vétessék. (Nagy zaj 
a szélsóbaloldalon.)

Polcnyi Géza: A jelentés kéri a tudomásul 
vételt! (Zaj zaj.)

U grón Gábor: Méltóztassék tehát feltenni a 
kérdést a Horánszky Nándor javaslatára!

E ln ö k : Ha a Ház ezt elfogadja, akkor a jelen
tés visszaadatik. (Nagy zaj a szélsőbaloldalon.) Ha 
el nem fogadtatik, önként következik, hogy megáll a 
bizottság jelentése. (Hosszantartó zaj a szélsőbalol
dalon. Felkiáltások : Nem következik.)

S z ilá g y i D ezső  : Szót kérek! (Halljuk ! Halljuk 1)
T. Ház! Én úgy tudom, hogy itt két indítvány 

tétetett. Az egyik Horánszky Nándor képviselő űré, 
a másik a miniszteré. Ezek különböznek . . .  (Zaj a 
szélsőbalon. Felkiáltások: Melyik miniszteré?) Ter
mészetesen az igazságügyminiszteré . . ,  Az indít
ványoknak írásban való beadása sohsem volt a Ház
ban megkövetelt szabály. (Helyeslés.) Akárhány té
tetett csak szóval s ezeket a forma nem vonta el a 
szavazás alól. Én tehát a kérdés feltételénél arra 
kérem a t. Házat és a t. Ház elnökét,. . .  (Zaj a 
szélsóbaloldalon.)

E lnök : Csendet k é r ek !
S z ilá g y i Dezső : . . . hogy először tegye fel & 

kérdést Horánszky Nándor képviselő ur indítvá
nyára. Ha ez elfogadtatott, el van intézve az ügy. 
Ha ez nem fogadtatik el, akkor fel fogja tenni a kér
dést a miniszter ur indítványára.

Vlsontal Soma : Hogy stól az ?
S z ilá g y i D ezső : Kérem, a képviselő  ur teszi 

talán az egyetlen kivételt* hogy miképpen szól az 
indítvány. (Derültség jobbról.)

VUoutal Soma: De nem adta be írásban! (Zaj.) 
b z ilá g y i Dezső: Még arra is emlékszem és 

többeu emlékeznek, hogy a képviselő ur nyilatkoza
tot tett, mintha elfogadná a miniszter ur indítványát, 
tehát nem hitetem, hogy kételkedik az iránt, hogy 
tett-e a miniszter indítványt? A különbség a két 
indítvány közölt az, hogy mind a kettő visszauta
sítja a jelentést. Horánszky Nándor t. képviselőtár
sam indítványa, — ha jól fogtam fel a dolgot, — 
abból a feltételezésből indult ki, hogy a kézbesítés
a házszabályoknak meg nem felelően történt.

Horánszky Nándor: Nemi
S z ilá g y i Dezső: A miniszter indítványa semmit 

nem preokkupál. A miniszter indítványa egyszerűen 
csak annyit mond, hogy miután a felolvasott iratok
ból az, hogy a kézbesítés miként történt, nem derül 
ki, ezen körülmény derittessék fel és amint ez a kö
rülmény tisztába vau hozva, a további eljárás két
ségtelenül abhoz alkalmazkodjék. (Általános helyes
lés.) Én igy értettem a miniszter ur indítványát. Ha 
ezzel Iloránszkyt t. képviselőtársamé egyetért, akkor 
felesleges erről beszélni. Ha különbözik, akkor a 
szavazás rendje az, hogy először a fölött szavazza
nak, amely először adatott be, azután a miniszteré 
fölött és ha egyik sem fogadtatott el, akkor nincs 
más hátra, mint hogy a Ház szavazata annyit jelent, 
hogy tudomásul veszi a bizottság jelentését. (Általá
nos helyeslés.)

Horánszky Nándor: T. Ház! (Halljuk! Halljukl 
Nagy zaj.)

E ln ök : Csendet kérek, képviselő urakl Én 
nem hallok egy szót som. A nagy zaj miatt az előbb 
6em értettem az igazságügminiszter ur indítványát!

Horánszky Nándor: Szavaim értelmének hely- 
roáilitása végett kérek szót. Miután kételyek forog
nak fenn az iránt, hogy én miből indultam ki, kény
telen vagyok megjelölni azt a felfogást, amelyből 
kiindultam. Kiindultam abból, hogy az előttünk fekvő 
matériából, annak összességéből kifolyólag kétely fér 
a kézbesítés és a megidézés szabályosságához. Ha 
pedig ehhez kétely fér, akkor az én felfogásom sze
riü l a vizsgálat a  felfitt.- h ú gg a, m eiúdézés hQgyfiA
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és mint történt, nem elégséges, hanem a 13o. §. ér
telmében uj eljárásra van szükség. (Elénk helyesles 
a bal- és szélsőbaloldalon.) Én ebből indultam ki és 
csak ezt akartam ez alkalommal klariflká.ni. (H e
lyeslés a szólsöbaloldalon )
■' vlaonta! Soma: Személyes kérdésben szól.
1 S x llá g y l Dozső’: T. képviselőház ! Én is helyre
igazítom szavaimat. Én azt mondottam, hogy kétfélo 
nézet forog még most fenn a Ház elé szóval terjesz
tett javaslat alakjában. Az egyik azt mondja, proce- 
dáljunk úgy, amint t. képviselőtársam, Horánszky 
Nándor mondja és ezt Írásban is beadja. Felállott 
azután az igazságügyminiszter ur és ő is egy mvdus 
proeedendit javasolt. Ezt is indítványnak kell tekin
tenünk, (Zajos helyeslés a jobboldalon.) ha csak 
ürügyek alatt nem akarjuk kijátszani a kérdés felté
telét. (Úgy van ! a jobboldalon.) Az én meggyőződé
sem az, hogy ha ez a kérdés nem vétetik fel, elesem 
annak a lehetőségétől, hogy meggyőződésem szerint 
szavazzak. És talán sokan vannak igy. Én azt mon
dottam, és azt állítom újból, hogy ilyen formai kér
déseknél a házszabályok nem kívánták az írásbeli 
inditwiv beterjesztését. (Helyeslés a jobboldalon.) 
Méltóztassék végignézni a Ház naplóit, az, a mit én, 
mint állandó gyakorlatot megjelöltem, kitűnik annak 
minden lapjáról. Nem látom be tehát, miért értelmez- 
tetik az én szavam úgy, mintha én meg akarnám 
változtatni az eddigi gyakorlatot ? (Tetszés a jobb
oldalon.)

Ugrón Gábor: Eérem felolvastaini a miniszteri 
indítványt!

Elnök: Mind a két indítványt felolvastatja.
Horánszky Nándor határozati javaslata igy szól :

A Ház az összeférhetetlenségi bizottság je
lentését a házszabályok 135. g-a értelmében fo
ganatja veendő uj eljárás céljából a bizottsághoz 
visszautasítja. (Élénk helyeslés a szélsőbaloldalon.)

A z  igazságüyyminiszter javaslata ez :
Határozati javaslat. Beadja dr. Plósz Sándor.

A Ház az összeférhetetlenségi bizottságnak jelen
tését visszaadja a végből, hogy azt a körülményt de
rűse ki, vájjon Sima Fereno a bizottság által ki
tűzött határnapról a házszabályok 135. §-a értel
mében értesítve lett-e és ehhez képest a 135. §. 
értelmében járjon el. (Általános élénk helyeslés. 
Felkiáltások a szélsőbaloldalon : Hisz ez ugyanaz 1)

B o r á n u k y  Nándor: Meghallván formulázva a 
t. igazságügyminiszter urnák indítványát, abban én a j 
eélt, amelyet magam elé kitűztem, elérve látom, : 
azért a magam indítványát visszavonom. (Heiyes.és 
a bal- és szélsőbaloldalon.)

E ln ö k : Elrendeli a szavazást az igazságügy- > 
miniszter indítványára.

A Ház csaknem egyhangúlag foganta cl a hátam- ,
zati javaslatot.

óriási nyugtalanság közben kóla 
elnök a szavazás után a szokásus deli saüuelei. 
A folyosón sok csoport képződött megint „ uüu- 
denütt az imént történtokot vitatták. Puiuzay 
most szabad folyást engedett haragjának; lármá
sán bírálta a kormány állásfoglalását s a íiaz 
szavazatát. A vitába beléelegyedtek azok is, akik 
a szavazás elől a jobboldalról kimtnoaUituK volt 
a folyosóra. Ezek közé tartozott az oi-g I ísbu ,s. 
Eleinte úgy látszott, mintha elkerüliiecstldn volna 
az összekoccanások egész sorozata, bo csakha
mar fölülkerekedott mégis a jobbik belátás és 
úrrá lett a tömegen a megnyugvás. Pulszkyt el
hurcolták valahová; a régi rend omberei közül a 
többi csendos rezignációt kezdett mutatni.

A szünet vége felé még egy szenzáció ke
letkezett. Hire kelt annak, hogy az összeférhetet
lenségi bizottság kormánypárti tagjai a Háznak 
mai szavazata következtében a bizottsági tagsá
gukról lo fognak mondani. E hir valónak is 
bizonyult, do a miniszterelnök kérésére a bizott
ság tagjai egyelőre elállottak o szándékuktól. 
Erről a következő félhivatalos értesítés je
lent meg:

Illetékes helyről nyert értesülésünk Bzerint, 
az összeférhetetlenségi bizottság tagjai, úgymint 
ipálhy Péter, Rudnyanszky Béla, László Mihály, 
Ragályi Béla, Dózsa Endre és Bénák .vároly kép
viselők, ma a Ház ülése után felkeresték Széli 
Kálmán miniszterelnököt s mint a szabadelvű- 
párt és a parlament vezérével közölték, hogy a 

i -Házban történtek folytán az összeférhetetlenségi 
- bizottságban elfoglalt tagságukról feltétlenül le

mondanak.
- A miniszterelnök kijelentette a nevezett kép
viselők előtt, hogy nézete szerint a Ház határo
zata azon szellemben lett meghozva, amely ez

I ő felszólalásában nyert kifejezést, vagyis hogy 
nem jelonthetts a bizottság eljárásának felül
vizsgálatát és az nem bizalmatlanságot, sem ál
lásfoglalást a bizottság tagjaival szemben nem 
képez, mert az ő vezetése alatt álló többség

, csak az ő beszédében kifejezett szellomh*u iá-
* ■ mit ahhoz..

A bizottság tagjai a miniszterelnök ezen ki
jelentése folytán, nem akarván neki sem nehéz
séget, sem kellometlenséget okozni, lemondási 
szándékuktól ez idő szerint elállottak.

A sznbadolvü-párt klubjában ma este már 
nyoma sem volt a délelőtti izgalmaknak. A han
gulat csöndes volt s minden jel azt mutatta, hogy 
a többség toljes megnyugvással napirendre tért a 
kínos incidens felett.

A kiegyezés.
— A képviselőhöz ülése. —

Budapest, junius 23.
A képviselőháznak ma zajos és érdekes 

napja volt. Az ülés első felét a Sima Ferono csőd
ügyéből támadt incidens töltötto bo. Erről alább 
számolunk be teljes részletességgel. A déli szü
net után a kiegyezési javaslat tárgyalását foly
tatta a Ház. Apponyi Albert volt a napirendnek 
első szónoka. Igen nagy hatással beszélt. Szó
noklata polomikus természetű volt s éles riposzt- 
ban részesítette Barta Ödönnek tegnapi fejtege
téseit. A Ház feszült figyelemmel hallgatta a 
nagy lendülettel előadott szellemos polémiát. Be
széde további folyamán Széli Kálmánnak kiegye
zési politikáját méltatta Apponyi nagy melegség
gel, amely az egész szabadelvüpártot tapsokra 
ragadta.

Utána Polónyi Géza szólalt föl, loyális han
gon támadva a kiegyezési javaslatot.

Az ülés végén a miniszterelnök indítvá
nyára azt határozta a Ház, hogy a fogyasztási 
adókra vonatkozó hat törvényjavaslat felett egy 
közös általános vitát fog tartani.

(Vicinális vasutak.)
I*egedtt« Sándor kereskedelemügyi miniszter: 

Benyújt két jelentést és egy törvényjavaslatot. Az 
első jelentés szól apancsora—petrovoszellói helyiérdekű 
vasút tartozéknkint egyrészt annak fővonala és temes- 
parti vágánya közt létesítendő összekötő vonal, más
részt a vasút végállomásaként tervezett Ponrsova— 
Temesvárt ál'ubjee tiu,-ueij .„.‘gyában. Továbbá 
eg * 'n fliBaiur. jcuenitdt a Kwacsn^ua —vsubai keskeny- 
vágon; u hei vieraeah gnatouzGUu '̂u .a-ut n/w^Covtént 
e^gjué*-ezesa iarg/i.o&u. És végre benyuj. tör- 
VuDj'ju » ubádhut «* bOaá—y—n teiCJéni
neiyierúekü vuSui vuKw»Utíiytjxése tátyyáuün.

r tta o a : A s uieot ot p e n n a  tollüggw'ah.
ÖZUüGk utdu RÖVötKöZiK

a xiuyyeztfeíU
4«.v)l0 tOi fcjUtaaduftK. 7o)yie.&oife

('Apponyi beszedu.)
•*rót A ppb uy4 A io e r l: T. Képviselőhöz I (Haíi- 

jua*! licdnuir I) Aií jó ft a szón.regoa iwvő tavasU* 
m elleit lyle-iUíCvlük ee Bzavaxacoiuat érvekkel indozo- 
lUíW, Gachlís e.UnaX. h v C'V d ufUdK ÍOg«
iiavt fenytie büsiéae Után ex űjaidbem ;e»ósieges 
Vdlinlrf • x&r-nok játszóit, teszem exó atiói meggyőzó- 
(ié&iói múltaivá. höjr.y a parlamenti eljárás heiyua 
fcxuxáfcsiiw.k bz letel m?g, ha a kvri.;ányi támogató 
páriürík eoi&iból is tel.iüzatnak ások ua indokok, 
atcelyeK szavazatunknál mérvadók, hogyha a kor
mányt támogató part soraiból is hozsájaroinak nhnoa, 
a mi a parlamenti vitáknak az itten történő szavazás 
előkészítésén kívül második célja: a közvélemény
nek informálása erről a helyről. (Helyeslés a jobb
oldalon.) Beszédem keretéből egyet kizárok. Kizárom 
a visszatérést azokra a közjogi vitákra, amelyeket 
kiküzdöttünk akkor, mikor az 1S98. I. t.-cikket meg
alkottuk.

(K özjogi m om entum ok.)
Én abban a szozencsés helyzetben vagyok, 

hogy a Ház asztalán levő kérdésnek közjogi oldalát 
illetőié" ina, midőn a kormányt támogatóknak sorai
ból szólalok fel, az utolsó hajszálig mindenben ugyan
azt mondhatom el és azt tarthatom fenn, a mit akkor 
mondottam, mikor a volt kormáuynyal szemben a 
legélesebb ellenzéki állásponton álltam. Mikor az 
1898:1. t.-cikket megalkottuk, akkor kifejtettem, hogy 
az nem váraszövetség, valamint nem vámszövetségi 
javaslat ez a javaslat sem. (Úgy van ! a középen.) 
Akkor kifejtettem, mik az én meggyőződésem szerint 
a váin8zövetségnok közjogi kritériumai, kifejtettem, 
hogy ezek a közjogi kritériumok nem találhatók fel 
abban a javaslatban, melyből később az 1898:1. 
törvénycikk lett. Nem találhatók ebben a javas
latban sem. Ez a törvényjavaslat az 1898. 
évi I. törvénycikktől csak annyiban különbözik, 
hogy bizonyos közjogi biztosítékok, amelyekre 
én súlyt fektettem, s melyek e javaslatnak, ez 
intézkedésnek közjogi természetét kidomborítják, 
amolyek akkor az 1898. évi I. törvénycikk megal
kotásakor csak képviselőházi és miniszteri nyilat
kozatokban nyilvánulták meg, (Halljuk I Halljuk! a 
baloldalon.) most magának a torvénynok szövegébo 
vannak beiktatva. (Igaz ! Úgy van! a középen.) Igaz 

, ugyan, hogy Barta Ödön L képviselőtársam egy. kü

lönbséget akar kimagyarázni akkori magatartásom 
közt és azon magatartásom közt, mely a jelen tör
vényjavaslathoz való járulá8omban nyilvánul. Nincs 
közjogi szempontból egy hajszálnyi különbség sem, 
csak az, hogy ez a törvényjavaslat az én közjogi 
álláspontomat formailag világosabban domborítja ki, 
mint amaz. Csak egy mondásra hivatkozott az ón t. 
képviselőtársam, mely ez eljárásban némi különbség
nek látszatát idézi fel arra, hogy én akkor azt is 
mondtam, hogy az a törvény, mely véglegesen fogja 
rendezni — véglegesség ugyan nincs a világon, de 
amely az állandóság jellegével fogja rendezni Ausztriá
val való ügyeinket, nem lehet olyan prekárius ter
mészetű, mint amilyen az 1898. I. törvénycikk volt. 
Hát ez igaz, t. képviselőház, de ez nem közjogi fel
fogás, ez nem közjogi követelmény, hanem ez tisztán 
egy célszerűségi, opportunitási követelmény. Ha köz
jogi szempontból meg van engedve olyan törvényi al
kotni egy évre, akkor közjogi szempontból meg van 
engedve azt több esztendőre is alkotni. Célszerűségi, 
opportunitási szempontból mondottam, hogy nem 
volna helyes egy ilyen prrkárius tartalmú rendelke
zést hosszabb időre az állandóság jellegével felruhá
zottan alkotni. Ez tisztán célszerűségi felfogás és a 
milyen súlyt helyezek arra — és az én húsz éves 
politikai múltamban senki sem fogja annak ellenke
zőjét megtalálhatni, — hogy közjogi felfogásban, 
közjogi rigorozitásban, a közjogi elveknek alkalma
zásában magamhoz mindenkor következetes legyek, 
éppen úgy nemcsak jogosult, do bizonyos körülmé
nyek között kötelességszerü dolog opportunitási, cél
szerűségi indokokból vett álláspontokat célszerűségi 
és opportunitási körülmények változásához képest 
megváltoztatni. (Igaz 1 Úgy van ! a középen.) Hogy 
mennyiben áll különben az a parifikáció, amelyre 
Barta Ödön t. képviselőtársam ezt az ő hozzám 
intézett aposztrofáját alapítja, hogy mennyiben nevez
hető provizóriumnak ez a javaslat, épp úgy, mint az 
1898: I. t.-c., mennyiben bir az állandóságnak több 
kellékeivel,mintamaz.mennyibennem lebctnetehát még 
azt a célszerűségi alapokon vagyis célszerűségi szem
pontból kiinduló eltérést sem rám bizonyítani, a fe
lett is, gondolom, diadalmasan felvehetnem a vitát a 
t. képviselő társammal; de nem tartom szükségesnek. 
Legyen úgy, hogy egy tisztán célszerűségi szem
pontból fölhozott érv, mely akkor rám sulylyal birt,
ma nem bir rám nézve sulylyal. E felett ne vitat- 
kozzupk, ez nem tartozik a dologhoz. A kérdés az, 
hogy közjogi szempontból azonos-e akkori álláspon
tom a mostanival ? És azt sem t. képviselő társam, 
sem senki más nem kontrovertálhatja. Mert amint mon
dám, ha van eltérés, ez csak abban áll, hogy ez a 
javaslat jobban domborítja ki azokat a közjogi fel
fogásokat, amelyeknek akkor kifejezést adtain, mint 
az 1898. I. t.-c. (Helyeslés a középen.) De, t. Ház, 
éppen azért arra a kontroverziára, melyet akkor ki
küzdöttünk, vájjon az önálló rendelkezés okvetetlenül 
a .gazdasági közösségnek megszüntetését, vagyis, hogy 
precízebben szóljak, a szabad forgalomnak mou- 
szüntetését jelenti-e vagy nem, hogy az 1867. XII. 
törvénycikknek mogfelel-e az önrendelkezési jog 
alkalmazásának ezen formája, mondom, arra a kontro
verziára, melyet akUor kiküzdöttünk és amely felett 
ükkor a törvényhozás határozott, arra én többé vissza
térni nem akarok. Méltóztassanak, akiket a dolog

• eidekel, akkor elmondott beszédemet újból elolvasni;
I aouan meg fogják találni mindazokat az érveket, 
i fiuuélyeket most is vallók.

(Célszerűség.)
*T. ke1'Vif'eio!iaz! Ez a törvényjavaslat miért 

j’tfrt let.©? Az adott viszonyokra való tekintetből. Ez az 
a Kifejezés, molyén Komjáthy és Barta Ödön t. kép- 
viselőtársunn olyan jókedvűen nyargaltak végig. Az 
aüi/tt viszonyok mögött valami be nem vallható körül
ményt vélnek látni. Hát, t. Ház, én annak vitatásába, 
annak elemezésébe nem bocsátkozom, hogy vájjon 
ca adott viszonyok kitételének a múltnak némely 
epocháiban nem lehetett-e joggal ilyen mellékórtelmet 
kölcsönözni, de ma t.zért jót állhatok, ennek a kifeje
zésnek semmi más értelme nincsen, mint az. hogy az 
Ausztriában még mindig fennálló zavaros parlamenti 
helyzetnél fogva a vám-és kereskedelmi szövetségnek 
megkötése még mindig lehetetlen és hogy ennek dacára 
a kormány és a kormányt támogató párt abban a 
meggyőződésben van, hogy a gazdasági közösség 
megszakítása ez idő szerint Magyarország gazdasági 
érdekeinek nem felelne meg. (Ugv van ! Úgy van ! 
jobbfelől.) Ennyiből áll az egész. Minthogy az oszt
rák parlamenti helyzet folytán a gazdasági közösség 
fenntartására más alak és mód nein kínálkozik, 
mint hogy a mi előbb bővebben indokolt leifogásunk 
szerint ez a mód is megfelel a mi közjogunknak, az 
1867 : XII, t.-c. követelményeinek, tehát ezt a módot 
ragadtuk meg, ehhez folyamodott a kormány egy
szerűen abból a szempontból, mert a gazdasági kö
zösség fenntartását az ország gazdasági érdekeinek 
szempontjából helyesebbnek tartotta, mint a külön
válásnak kimondását, és mert erre más közjogi for
mát ez idő szerint találni nem lehot. (Úgy van! jobb- 
feiől és a középen.) Én, t. Ház, engodelraot kérek, 
hogy ez igy van, hogy semmi más indok a jelen 
esetben nem lappangott és nem lappanghatott, arra 
nézve az igazolást bírjuk a kormánynak egész eljá
rásában, bírjuk magaban ebben a vitában. Akik a teg
napi napon itt jelen voltak, azok hallottak a miniszter- 
elnök ur részéről újból azon hitvallásnak a kifejezé
sét, amelyben én osztozom és nemcsak inától fogva, 
nemcsak azóta, amióta a kormányt támogatni sze
rencsém van, do osztozom mindenkor, osztozom ak
kor is, amikor ellenzéki pártállást foglaltam el. Hal
lottuk tehát az ó szájából újra a hitvallást az Auszt
riával való gazdasági közösségnek fenntartása mel
lett; de hogyan és miképp hallottuk? Hallottuk meg
tisztítva azoktól a túlzásoktól, amolyek a gazdasági 
közösség sok őszinte hívének annak támogatását 
előbb gyakran - igen nehézzé és sanyarúvá, tették
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hallottuk annak kiemelésével, hogy ennek a gazda
sági közösségnek fenntartása, ámbár ennek az or
szágnak is érdeke, de még sokkal nagyobb érdeke 
Ausztriának is. (Igaz! ügy van! a középen); hal
lottuk annak kiemelésével, hogy, bár <5 is, és mi is 
a közösségnek fenntartását méltányos feltételek mel
lett az országra nézve előnyösnek tartjuk, mégis azon 
meggyőződésben élünk, hogy ez az ország, ha azo
kat a méltányos feltételeket a vámszövotségben el
érni nem tudja, saját lábán megáll és gazdasági ön
állósága alapján berendezkedni és gazdaságát fel
virágoztatni, bár nehézségek közt, de igenis képes. 
(Élénk helyeslés a középen és jobbfelől); hogy Magyar- 
országnincs abban a helyzetben, hogy magát kegyelemre 
megadni lenne kénytelen; hallottuk annak loyalis beis
merésével az ellenpárt felfogásával szemben,hogyazön- 
álló vámterületi berendezkedésnek is vannak számos 
előnyei is, de vannak hátránya is és hogy a gazdasági 
közösség fenntartásánakis vannak előnyei és hátrányai; 
de a mi felfogásunk szerint a gazdasági közösség 
fenntartása túlnyomó előnyökkel és kevesebb hátrá
nyokkal van összekötve. (Élénk helyeslés jobbfelől 
és a középen; ellenmondás a szélsőbaloldalon.) Ez, 
t. képviselő urak (a szélsőbal felé fordulva) az önök 
álláspontjával ellenkezik, (Ügy van! a szélsőbalolda
lon.) de ha igazságosak akarnak lenni, kénytelenek 
megengedni, hogy ez a kérdésnek leglojálisabb, leg- 
méltányosabb és legigazságosabb felállítása, (Igaz 1 
Úgy van! jobbfelől.) hogy ez a kontroverzia hatá
rainak egy oly felállítása és kitűzése, amely határok 
közt azt kivívhatjuk a nélkül, hogy az ország érde
keinek ártsunk és a nélkül, hogy bárkinek bármi 
indoka lenne e kérdés megvitatásában a tisztán gaz
dasági érvek objektivitásának határait elhagyni. (Igaz ! 
ügy van! a középen.)

De nem csak ez a nyilatkozat, nem csak köz- 
gazdasági hitvallásunk e korrekt és valóban állam- 
férfiúi tudattal történt körülírása az, ami a jelen hely
zetben biztató, hanem biztató az is, hogv ez a kor
mány, amikor a jelen törvényjavaslatot előkészítette, 
egyszersmind megszerezte a többi eddig nélkülözött 
igen fontos gyakorlati előfeltételét annak, hogy az 
ország a gazdasági önállóság terére tényleg átlépjen, 
amikor jónak fogja látni, megszerezto annak az elv
nek a közjogunkba bevitelével, amelyet nem hiszem, 
hogy valamikor sikerülni fog abból kitörülni, hogy 
tudniillik Ausztriával megállapított vám- és keres
kedelmi szövetség, vagy bármely alakban létesített 
gazdasági közösségnek lejárata és az idegen álla
mokkal kötött kereskedelmi szerződések lejáratának 
egy terminussal kell birniok. (Igaz 1 Úgy van ! a kö
zépen.) Amely kormány a maga exisztenciáját, a 
maga fennállását ahhoz kötötte, hogy ezt az elvet 
keresztülvigye és sértetlenül fenntartsa, és súlyos 
krízisből érintetlenül megmentse, ez a kormány 
ezzel bebizonyította, hogy a gazdasági önállóság 
lehetőségének fenntartása az ő szájában nem puszta 
frázis, (Igaz! Úgy van! a középen.) hogy közjo
gunknak, hogy Deák Ferenc hagyatékának ez a lé
nyeges része az 6 kezében nem értéktelen cifraság, 
hanem egy valóságosan élő jog, és valóságos fegy
ver, amelyet az ország hatályosan használhat a 
maga gazdasági érdekei megóvására. (Helyeslés 
balfelől.)

, \  (A z  önállás feltételei.)
És engodelmet kérek, ezzel az ország önren

delkezési jogának biztosítékait, helyzetünk e tekin
tetben beállott javulásának minden tényezőjét még 
nem merítettem ki. Ezzel csak azokat hoztam elő és 
pedig a legfőbbeket, melyek közvetlenül a szőnye
gen levő kérdéssel függnek össze. De ezzel a kér

déssel épp úgy, mint valamennyi előttünk álló kér
désnek megoldásával összefügg az az általános 
irányzat, amely a kúriai bíráskodásról megalkotott 
törvénynek létesítésében és a kormány általános kor
mányzati programrajában lel kifejezést, t. i. az, hogy 
az alkotmányos szabadság garanciái öregbittessenek 
és különösen e nemzetnek választási szabadsága, a 
nemzeti akaratnak a képviselőválasztásnál meg
nyilvánulása a maga tisztaságában és szabadságában 
lehetővé váljék és érvényesüljön. És ez, t. Ház, ezeknek 
a nagyfontosságu kérdéseknek helyes megoldásánál 
egy olyan háttér, melynek értékét nobéz volna túl
becsülni. Ez az egyik, talán leglényegesebb alapfel
tétele annak, hogy azok a jogok, melyek törvényünk
ben le vannak rakva, érvényesülhessenek, hogy 
azoknak mint fegyvereknek érvényesüléséhez a 
kulcs is a nemzetnek kezébe legyen letéve és hogy 
azok ne rozsdásodjanak használatlanul valami zárt 
arzenálban. (Élénk helyeslés és éljenzés balfelől.)

T. képviselőház! Ha mindezekkel a jelenségek
kel szemben, ha mindezen tények után, amelyekben 
megnyilvánul, hogy az a kormány és az a párt, 
melynek hitvallása a gazdasági közösség fenntartása, 
mégis elkövetett mindent és öntudatosan odairányitja 
tevékenységét, hogy az ellenkező irányzat is, ha a 
nemzet úgy akarja, szabadon érvényesülhessen, ha 
ebben a helyzetben ezzel szemben az a tisztelt párt, 
mely párt programrajának egyik sarkalatos pontja a 
gazdasági önállóság, ezt az ő programmját erélyesen 
érvényesíti, megvitatja itt a Házban és a Házon kívül, 
törvényes és loyalis agitációt inait meg ezen eszmé
jének terjesztése és érvényesítése mellett: az jogos, 
tiszteletreméltó tény. Ez az a tér, amelyen önöket 
loyalis küzdelemre felhívjuk és amelyen egyenlő 
fegyverekkel fogunk küzdeni. (Helyeslés a szólső- 
baloldalon.) I)o ha akadnak, akik Magyarország köz
jogi helyzetének, Magyarország fegyverzete erősbö- 
désének ezen alkató részeit, amelyeket felsoroltam, 
nem akarják látni, éa azon túl, hogy elvi álláspontju
kat fenntartják, még azt is akarják feltüntetni, hogy 
ez a helyzet, amelyet ecsetelni bátor voltam, rosszabb, 
mint az elóbbeni; ez csak szinvakságnak vagy elfogult- 
tágnak tulajdonítható. (Igaz 1 Úgy van '. balfelől.)

-Madarász József: Maga a 67 a szin.vaksáal.

Gróf A ppon yi Albert: Mikor az ischli klauzulá
tól egészen eddig az állapotig eljutottunk, mikor 
aztán o mellett egyáltalában azt a nagy politikai át
alakulást láttuk, amely, hogy a parlament vezetésében 
miként nyilvánult meg, arra az ülés kezdetén volt 
bizonyságunk, mikor mindezeket együttesen szem- 
iigyre vescszük, akkor talán Barta Ödön t. képviselő- 
társam meg fogja találni az indokot arra, hogv 
akkor, mikor csak célszerűségi okok mérlegeléséről 
volt szó, miért vagyok én hajlandó ma többet kon
codéin!, mint amennyit haji ndó voltam nz elóbbeni 
állapotban — feltéve, hogy többet konccdálok.

A helyzet e nagy vonásaival, ezen, hogy így 
mondjam, történelmi karakterével szemben Komjáthy 
és Barta Ödön t. képviselőtársaim, már bocsássák 
meg, az ő egész elmésségiikot arra használják fel, 
hogy meglehetősen kicsinyes kifogásokat tosznok, 
melyek nem állanak összefüggésben azzal a nagy 
elvi kontroverziával, a gazdasági közösség, vagy 
különválás kérdésével, mert minden érvet, mely en
nek a megvitatására tartozik, az idő komolyságához, a 
kérdés nagyságához méltónak és helyesen felhozható- 
nak tartok. De azokat a kifogásokat, melyek ez in
tézkedéseknek legtermészotszorübb, senki részéről 
sem tagadott inkonzekvenciából, hogy úgy mondjam, 
hiányaiból menthetők, olyanoknak kell kijelentenem, 
melyek nem teszik rám a kellő komolyság benyo
mását, annál kevésbé, mert még a maguk terrénumán, 
azon apró terrénumon sem, melyet a mostani nagy át
alakulásokkal szemben a t. képviselő urak a vitatkozás 
teréül kiválasztottak, még ott sem helytállók. Nem 
akarok ezek egyenkinti cáfolatába bocsátkozni: 
Komjáthy képviselő ur beszédével szemben ez a 
miniszterelnök ur tegnapi beszéde utón talán már 
úgyis felesleges, foglalkozom tehát Barta képviselő 
ur beszédével, még pedig azon észrevételeivel, melyek 
látszólag a legtöbb tartalommal bírnak és a melyekre 
maga is a legtöbb súlyt helyez.

(Junktim.)
Például igen erősen hangsúlyoz egy kérdést, 

melyet már a pénzügyi bizottságban felvetett: hogy 
van-e junktim e törvény és azon kedvezmények kö
zött, melyek a fogyasztási adótörvényekben állanak 
elő a magyar kincstár számára. Hozzáteszi, hogy 
nagyon érdekes ezt megtudni, mert furcsa helyzetbe 
jutnánk, ha most a törvényt megszavaznék s aztán 
az osztrákok megtagadnák azon jogszabályoknak 
ilyen, vagy olyan alakban való létesitését. melyek a 
fogyasztási adó torén nekünk előnyöket nyújtanak. 
Gondolom, inkább az átutalást értette, mint a rostituciót. 
Hát engedőimet kérek, a törvény figyelmes átolvasá
sából, más törvényuyel való kombinációjából o kételyt 
könnyen felderíthette volna. Mert e törvényjavaslat 
azt mondja: Érvényben tartatnak azon álláspontok, 
melyek öz 1878 : XX. törvénycikk 1—22. cikkelyei
nek megfelelnek. Az ötödik szakasz pedig azt 
mondja: Amennyiben a viszonosságnak Ausztria nem 
felel meg. az ország fenntartja magának a körülmé
nyekhez képest való intézkedést. Már most az 1879 : 
XX. törvénycikk megállapodásai közt van egy sza
kasz, mely igy szól:

„ A só- és dohányjövedék és azon közvetett adók, 
melyek az ipartermolésre közvetlen befolyással van
nak, névszerint a szesz-, sör- és cukoradó mindkét 
állam területén a szerződés ideje alatt megállapított 
egyenlő törvények és igazgatási rendszabályok sze
rint fognak kezeltetni és azuk csakis közös egyet
értéssel változtathatók meg."

K szerint, e törvény ainpjáu is, valami formá
ban Ausztriában a inieukkei azonos fo^yuS-tasi 
adótörvénynek kell lennie. Hát ha Ausztria azzal r. 
szeszadó-törvényi/^^:, melyet mi meg fogunk alaotni 
és az átutalási eljárásra vonatkozólag itt íuegho- 
zandó törvénynyei azonos jogszabályt a nitga terü
letén nem alkot, nem léptet életbe, ezzel megszegi u 
viszonosságot, melyet ez a törvény feltételül tűz ki. 
(Élénk helyeslés a baloldalon és a középen.) és 
akkor egyszerűen a javaslat 5. §-a alapján körülírt 
eljárást léptetjük életbo. (Igaz ! Ügy van! balfelól.) 
így néznek ki azok a nyomós ellenvetések, s ez ta
lán a legnyomósabb azok közül, melyekkel t. kép
viselőtársam a jelenlegi állapot végtelen könnyelmű
ségét akarta kimutatni. Igaz, azt mondja t. képviselő- 
társam ez ellen, hogy ezen ö. §. az nem komoly, s 
mikor igénybovételételének ideje előkerül, minden
féle kifogást fogunk találni s nem fogunk azzal élni. 
Erre nem én vagyok hivatva a választ megadni. 
Hivatkozom arra az önérzetes hangra, melylyel a 
miniszterelnök ur egy más argumentáció kapcsán fel
hozott hasonló feltevést visszautasított, Ez a kormány 
jelét adta annak, hogy a gazdasági önállóságnak lehe
tővé tételéhez, mely nem az ő programmja, mely 
azonban az ország joga, megteszi a szükséges elő
készítő lépéseket. (Igaz! ügy van! balfelől.) Ilyen 
tény után senkinek sincs joga ezzel a kormánynyal 
szemben azt mondani, hogy az 5. §-ban letett bizto
sítékokat nem fogja komolyan igénybe venni. (Élénk 
helyeslés a jobb- es baloldalon.) íla pedig volna 
olyan kormány, mely nem venné azokat igénybe, ha 
más kormány váltaná fel ezen kormány helyét és 
nem teljesítené szabatosan az ezen törvényben reá- 
ruházott kötelességeket, akkor tisztelt képviselőtár
sam meg lehet arról győződve, hegy engem és so
kakat nem fog azon kormány támogatói közt találni. 
(Igaz 1 Úgy van! a baloldalon.)

(Viszonosság.)
Menjük tovább. A t. képviselőtársam azt kifo

gásolja, hogy a kormány nem szerezte be és nem 
terjeszti a képviselőház elé megbirálas végett azok
nak a rendeleteknek szövegét,amelyekkel az osztrák 
kormány a viszonosságot az ezen törvényjavaslatban 
kikötött téren életbe fogja léptetni. Azt mondja tisz
telt képviselőtársam, ha már az osztrák kormány bele
egyezése volt szüksuges a mi törvényünk szove- 
<ének m eg á lla p ítá s á h o z ,akkor mi ne lássuk .az

osztrák kormánv rendeletének szövegét? Én először 
azt hiszem, hogv nz osztrák kormánynak beleegye
zése nőm volt szükséges ezen, az önálló rendelkezés 
alapján meghozott törvényhez és nem is vétetett 
igénybe. Mindössze annyi történt, hogy a mi kormá
nyunk magának kötelosségszeriileg általános tájéko
zást szerzett arra nézve, hogy a viszonosságra bizo
nyos feltételek mellett számitnat-e? Ezt tennio kel
lett a politikai okosság szempontjából. Ha ennél 
többet is tesz, akkor a t. képviselőtársamnak lett 
volna igaza és szerettem volna hallani t. képviselő
társamat, hogyha a mi kormányunk azt teszi, amit ő 
javasol és idehozza az osztrák kormány megállapí
tásai szerinti rendeleteket, (Derültség a jobb- és bal
oldalon.) akkor méltán azt mondotta volna : ez burkolt, 
vagy talán nem is burkolt vámszövetség, ez nem önálló 
intézkedés. (Elénk helyeslés a jobb- és baloldalon.)

Ily érvok kel jönni azok részéről, ily követel
ményekkel fellépni azok részéről, kiknek közjogi 
skrupulozitáea már ebben a javaslatban som lát való
ságos önálló intézkedést, bocsánatot kérek, kételyt 
ébreszt arra nézve, vájjon nz illető képviselőtársaira 
észjárása azokban a nagy keretekben mozog-e, 
melyeket a jelenlegi helyzet és a jelenlegi feladatok 
igényelnek, s nem pedig azon a téren marad-e, 
amely talán az elraósségnek a kimutatására nagyon 
hálás, mely azonban a nemzet ügyeinek előbbre vi
telére és a közönség valódi felvilágosítására az én 
felfogásom szerint nem alkalmas. (Élénk helyeslés a 
jobb- és baloldalon.)

P o ’ozner Jenő : Akkor miért szaladgáltak a mi
niszterek Becsbe?

Gróf A pponyi Albert: Mindezek ntán, ezen 
részletoktól búcsúzva, csak egy kérésem van a Ház 
ezen oldalán ülő t. barátaimhoz, — csak egy, de az 
mindnyájukhoz. Hallottuk ennek a vitának során, 
hallottuk az 1898. évi I. törvénycikk alkotása alkal
mával, hallottuk most is. Olvassuk sajtójukban azt, 
hegy kár volt és bűn vagy hiba volt elszalasztani 
azt a kedvező alkalmat arra nézve, hogy gazdasági 
önállóságunkat tényleg életbo léptessük. Engedőimet 
kérek. t. Ház, ne devalválják annyira saját prograium- 
juknt és annak egy lényeges részét, hogy ezt egy 
kedvező alkalom alatt becsempészendő valaminek 
mondják. (Helyeslés jobbról és a középen. Mozgás a 
szélsóbaloldalon.) Elégedjenek meg azzal, hogy 
megtereratetnek előfeltételei annak, hogy a nemzet 
azt megvalósíthassa; a mikor a nemzet nem valami 
alkalomnak ürügye alatt, hanem abból az alkalom
ból, melyei törvényeink számára megteremtenek, 
szabad elhatározásánál fogva, ha önök a nemzetet 
meggyőzték programmjuk helyességéről, ezt meg 
fogja ragadni és létesíteni fogja: ez az egyedüli al
kalom, a mely a nemzet méltóságának, ezen ügy 
méltóságának, ezen eszme nagyságának megfelel. 
(Igaz ! Úgy van ! jobbról és a baloldalon,) Ilyen al
kalmat mi magunk építünk önök számára a jövőben.

Polczner Jenő: Megcsinálta azt már Deák isi
Gróf Apponyi Albert: Megcsinálta Deák, — 

amint már bátor voltam kimutatni — hogy amit abból 
az alapból, amelyet Deák lerakott, az idők megron
gáltak, azt a jelenlegi kormány akciója helyreállította 
és ami biztosíték abból hiányzott, ezzel azt ez alka
lommal hozzátette.

P olczn er Jenő: Ez is meg lesz rongálva \
Gróf A pponyi Albert! Hogy meg lesz rongálva,

— amint az én t. képviselőtársam mondja — a jövő
ben, azt én nem tudora, csak ismételhetem azt, hogy 
a jelen kormánynyal szemben ezt a feltevést ki
fejezni a történtek után legalább is elfogultság és 
igazságtalanság, leendő kormányok eljárásával szem
ben pedig mindegyikünk fog’a tudni a kötelességét 
es eljárásai sajat meggyőződése szerint szabni. 
(Elénk helyeslés jobbról és a baloldalon.)

Megvan tehát a tér arra, hogy Magyarország 
kozgazdttSugi berendezésének alapvető tételei iránt az 
egymással ellenkező nézetek egyenlő fegyverekkel 
küzdlit.ssehtík és én megvallom, ennek a küzdelem
nek kimenetelétől a magam meggyőződése szem
pontjából nem félek. Nem félek azért, mert tisztelt 
képviselőtársainknak, hogy a nemzetet saját gazda* 
sági programmjuk számára megnyerjék, még egy 
nagy darab munkát kell teljesítenie, amely munka te
kintetében mi előbbre vagyunk. Nekünk is, önöknek 
is, nemcsak az a feladatunk, hogy a közös vám
terület jelszava körül vigyünk háborút, hanem nekünk 
is, önöknek is az a feladatuk, hogy megmutassuk a 
nemzetnek, minő kereskedelmi politikát akarunk foly
tatni, mi a közös vámterületnek alapján, önök a kü
lön vámterületnek alapján. Mert ennek megmutatása, 
kiderítése nélkül ezek az általános, az elvi állás
ponthoz va:mi közel állanak s az üres jelszavak 
nívójára sülyednek. (Helyeslés a jobboldalon és 
a baloldalon.) Előbbre vagyunk m i, bár nem 
vagyunk még ott, a hol lennünk kell és a hova
— a mint hiszem — a jelen kormány veze
tése bizton el fog juttatni. Nem vagyunk ott, 
hogy akár a kereskedelmi politika terén, akár a fo
gyasztási adók ügyének megoldása terén egy oly 
kész munkálattal allhassunk elő, amely — legalább 
az én hitem szerint — az országnak ugv közgazda- 
sági, mint pénzügyi érdekeit kielégíti. Általános ez 
a beismerés, hogy a jelenlegi autonóm vámtarifa 
Magyarország érdekeinek nem felel meg, általános 
a beismerés, hogy bizonyos idegen államokkal kötött 
kereskedelmi szerződésekben se domborodik ki 
eléggé Magyarország érdeke és én a magam részé
ről Komjáthy t. képviselőtársamnak abban az egy 
kijelentésében teljesen osztozom, hogy a fogyasztási 
adók terén jelenleg elért reformok az országnak 
pénzügyi hátrányait kiegyenlítik ugyan, közgazda- 
sagi hátrányait azonban nem orvosolják, és hogy itt 
egy nagy feladat marad fenn, amelyet nekünk ha
zánk közgazdaságának és különösen l’öldmivelósüuk- 
nek érdekében a raegkötendf vámszövetségnek ke
retében okvetlenül meg kell oldanunk. (Úgy van! 
balfelól.) De azért mégis mondhatom, hogy előbbre 
.vagyunk. mart a kereskedelmi politika azoa mó-i
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dositásainak, amelyeket a közös vámterület torén 
lenni kell. legalább általános irányzatait mégis me? 
tudjuk jelölni. Tudjuk, hogy azt az exeossziv vám
védelmet, mely kizárólag az osztrák iparnak javara 
a magyar fogyasztó közönséget megterheli, mérsé
kelni kell. Tudjuk és valljuk, itt, hallottuk minden 
oldalról a közös vámterület hívei közt, hogy parali
zálni kell, egyenértékűvé kell tenni Magyarország 
terményeinek, különösen mezőgazdasági terményei
nek védelmét, az osztrák ipar védelmével. (Úgy 
van 1 balfelól.)

(Kereskedelmi politika.)
Itt tehát egy kereskedelmi politikának és egy 

fogyasztási adó-politikának körvonalai az ország 
©lőtt már ismeretesek. T. barátaimat azonban a Ház 
azon oldalán, figyelmeztetnem kell, hogy saját esz
méiknek ajánlása terén még ennyire sincsenek, mert 
eddig még körvonalait sem mutatták fe l: bizonyára 
tudják fölmutatni, de nem mutatták föl eddig kör
vonalait annak a kereskedelmi politikának, amelyet 
az önálló vámterület esetén Magyarországnak foly
tatnia kell. És t. képviselőtársaim, ha a kérdést a' 
közvélemény olótt tisztázni és a közvéleményt egy 
érett, komoly ítéletre képesíteni akarják, ezt a 
hiányt okvetlen pótolni kell. Meg kell mutatniok, 
hogy abból a dilemmából hogy kerüljünkki, hogy 
vagv az ipari termelésnek gyorsabb előmozdítása 
céljából védvámos politikát követünk és akkor Ma
gyarországnak kiviteli értékeit sértjük, vagy Magyar- 
ország kiviteli érdekeinek előmozdítása szempontjá
ból szabad kereskedelmi politikát követünk és akkor 
az ipari védelemnek terén vajmi keveset érünk el.

Folóuyl Géza: De van egy harmadik is!
Gróf Apponyi Albert: Van egy harmadik is és 

éppen arra akarok rátérni. Kérem, ne méltóztassék 
engem félreérteni. Én nem mondom, hogy nincs har
madik mód, szóval sem állítom azt, sőt tiltakozom 
az ellen, mintha én állítanám, hogy nem lehet oly 
kereskedelmi politikát találni, amely Magyarország 
gazdasági érdekeit az önálló vámterület esetén is 
megóvja; csak azt mondom, hogy ennek a kereske
delmi politikának a kiépítése, már eszmében való 
kiépítése, annak a szellemi tevékenységnek és 
annak a politikai feladatnak egy része, mely 
t. barátaimra vár a Ház ezen oldalán, (A szélső 
baloldalra mutat.) és konstatálom, hogy eddig 
még vár. Mert Komjáthy t. képviselőtársam ugyan 
— gondolom egész helyes irányzatban megin
dulva — azt mondta, hogy sem doktriner értelem
ben vett szabad kereskedelmi, sem doktriner érte
lemben vett védvámos politikát, hanem tisztán az 
adott helyzethez — és akkor ez a szó talán önök 
előtt is kegyelmet nyer — alkalmazkodó kereske
delmi politikát követnénk és hogy szóról-szóra idéz
zem, azt mondja, hogy pl. ő tudná biztosítani, vagy 
azt hiszi, hogy biztosítani lehetne Magyarország 
nyers terményfeleslegének számara a németországi 
piacot és azt mondja : Azért nem is kellene, hogy 
Németország minden ipari terményének utat nyis
sunk. Elég volna azon iparcikkeket bebocsátani, me
lyekre szükségünk van, melyeket nem tudunk elő
állítani és amelyeknek nincs meg nálunk az előfel
tétele. Ezzel szemben bizonyara biztosíthatnék a 
német piacot és bizonyos, hogy feleslegünket leg
alább nagy részében ott elhelyezhetnék, e mellett 
iparfejlesztésünknek sem állanánk útjában.

Én nem mondom, hogy ez az irányzat — elte
kintve a konkrét példától, Németországtól — egész
ben véve nem helyes; csakhogy ennek keresztül
vitele nem olyan egyszerű, hanem nagyon komplikált 
dolog. Bátor vagyok éppen arra a németországi pél
dára utalni, amelyet t. képviselőtársam idéz, hogy 
pl. minő eljárást gondolna a német fém- és különösen 
vasiparral szemben, amelynek számára kiviteli pia
coknak megszerzése Németországnak mindenesetre 
itt elsőrendű érdeke, miután ez Németországnak talán 
leghatalmasabb ipara, amely ipar pedig nálunk az 
osztrák konkurrencia mellett is meglehetős lendület
nek indul, de kötve hiszem, hogy egy szabad keres
kedelmi politikát Németországgal szemben eltűrne. 
Hat akkor t. képviselóház, éppen a t. képviselőtár
sam példájával jönnénk azon dilemmába, hogy vagy 
nem tudunk piacot nyitni nyersterményeinknek, 
vagy kénytelenek volnánk oly koncessziókat tenni 
Németország egyik legfontosabb iparúnak, amelyek 
egy nálunk már virágzó és föllendült ipart alapjaiban 
rendítenének meg. Mindezt, t. képvise.őház, nem ab
ból a célból hozom fel, mintha azt akarnám állí
tani, hogy egy ily kereskedelmi politika nem 
konstruálható, hanem anuak bizonyítására, hogy egy 
ily kereskedelmi politikát még meg kell konstruálni 
és hogy önök úgy a saját ügyöknek, mint a nemzet 
ügyének szolgalatot fognak tenni, hogyha nagy szel
lemi erejüket és munkásságukat részben arra for
dítják, hogy Mogyarorszagnak egy gondolt külön 
vámterületen létesítendő kereskedelmi politikáját leg
alább nagyjában a közvélemények ós a nemzetnek 
itélőszóke elé állítják. (Helyeslés a jobboldalom)

T. képviselőház! Mondám előbb, hogy én a 
közgazdasági elvek terén egyenlő fegyverekkel meg- 
küzdendö harcnak kimenetelétől nem féltem azt az 
irányzatot, amelyet mi képviselünk, de megvallom, 
nem féltem azt Ausztriával szemben som. Általáno
san el vau terjedve az országban az a gondolat, 
hogy Ausztriában lehetetlen lesz ezentúl kiegyezést 
kötni, mert Ausztriában oly áramlatok vannak, Auszt
riában Magyarországgal szemben egy oly ellenséges 
áramlat és indulat van, amely lehetetlenné fog tenni 
minden más politikát, mint a gazdasági külön
válást. Hat, tisztelt képviselóház, az bizonyos, hogy

a gazdasági közösség fenntartásának akadályai, 
nem is tekintve a rendkívüli parlamenti holvz 4et, 
amely ott még mindig uralkodik, sokkal inkább 
Ausztriában, mint Magyarországban vannak. De ha 
figyelemmel kísértük azon eseményeket, amelyek 
most lefolytak, ha figyelemmel kisértük azoknak az 
alkudozásoknak a fázisait, a megbeszéléseknek a 
fázisait, amelyek a mi kormányuuk és az osztrák 
kormány között az utolsó időben lefolytak, és a 
helyzetnek különös természete folytán, annak foly
tán, hogy a gazdasági berendezés számos kérdése az 
ellenzéki pártokkal létrejött paktumhoz volt kötve, 
mindnyájunknak, a Ház minden oldalának alkalma 
nyílt kiviteles részletességgel beletekinthetni ezek
nek a tárgyalásoknak, ezeknek a megbeszéléseknek 
egész szövevényébe, ha ezeket figyelemmel tekint
jük, és figyelemmel tokintjük az osztrák közvéle
ménynek megnyilvánulásait, azt fogjuk találni, hogy 
azok a nehézségek, amelyek itt felmerültek, sokkal 
inkább közjogi és politikai mint közgazdasági 
természetűek voltak, amiből azután az folyik, hogyha 
azok a közjogi és politikai akadályok elhárittat- 
nak és megszűnnek, akkor a tisztán gazdasági téren 
való megegyezésnek oly akadályait amelyekről a 
priori lehetne mondani, hogy azokat legyőzni nem 
lehet, legalább egyelőre nem látjuk, legalább én 
nem látom. Ezek a közjogi és közgazdasági akadá
lyok (Zaj. Elnök csenget) állottak abban az eléggé 
nem sajnálható tényben, hogy Ausztriában bizony 
inóg a politikai döntő köröknek egy része sem, de a 
közvéleménynek összes áramlatai közül egyik nem 
barátkozott meg utógondolat nélkül azzal, hogy Ma
gyarország azt a közjogi pozícióját, azt az állami 
önállóságát, r melyet az 1867. kiegyezés számára biz
tosított, visszavonhatatlanul birja, és hogy hiábavaló 
minden kísérlet, hogy azon csorba ejtessék, hogyha 
ezekkel a kísérletekkel szemben Magyarország poli
tikai tényezői helyükot férfiasán megállják. (Igaz 1 
Úgy van 1 a jobboldalon.) Látjuk, hogy Ausztriával 
szemben a legnagyobb nehézség abban a jaj veszek- 
lésben állott, amely az ischli klauzulának — hogy 
rövidség kedvéért ezt a kifejezést használjam 
— elejtésével ott oly nagy nyugtalanságot oko
zott. Ha Lajtáu-tuli barátaink ezt a kiegyezést, 
amint ma a Ház asztalán van, amelyet én ma 
az egyedül lehetségesnek tartok, mely azonban 
engem tartalmában nem elégít ki ttljesen Magyar- 
ország közgazdasági érdekei szempontjából, ha ők azt 
Ausztriára nézve annyira sérelmesnek tartanák, miért 
rajongnának oly nagyon minden oly intézkedésért, 
mely ennek tartósságát, sót felbontbatatlansagát, ha 
nem is elvileg, de gyakorlatilag biztosítja? (Úgy 
van! Úgy vau! Élénk, helyeslés balfelól.)

(Az osztrák helyzet.)
Tisztelt Ház! Nem akarok az osztrák belügyi 

állapotoknak bírálatába bocsátkozni; nincsen jogom 
hozzá és gondolom, nem felel meg a helyes politikai 
eljárásnak egy idegen és velünk szövetséges állam 
belügyeiről akár az egyik, akár a másik tényezőre 
nézve kárhoztató Ítéletei mondani, disszerfálni. Egyet 
azonban láttunk már a múltban és ez megnyugtat a 
jövőre nézve is.

Azok a körök, melyeknek ez a politika tőko- 
csinálás szempontjából jó, egymásra licitálnak Ma- 
gvarorszaggal szemben való agitáeiójukbau, egy
másra liciiáluak annak állításában és bizouvittatlan 
állításában, hogy Magyarország gazdasagilag és 
pénzügyileg- kiaknázza Ausztriát, hogy Ausztria fe
lett nem tudom micsoda jogosulatlan szupremáciát 
akar gyakorolni és akkor akad itt is, ott is, egyik
másik, aki azt mondja, hogy bizony jobb lesz a gaz
dasági különválás. De a mint ennek csak lehetősége 
is a láthatáron mutatkozik, akkora politikai agitáció- 
uak nagvszájusága megett egyszerre felállnak azok 
a reális erdekek, melvokro nézve a gazdasági külön
válás Magyarországtól egy véghetetlen veszélyes 
válságot jelentene s akkor özek a reális érdekek be
vallottan, vagy be nem vallottan, burkoltan vagy 
nyíltan, egyenes vagy kerülő utakon, de meg tud
ják találni annak a módját, — néha az agitátorokat 
tovább engedve beszélni, — hogy ennek az agitáció- 
nak foganatja ne legyen, mert nagyon jól tudjak 
azt, a mit a miniszterelnök ur mondott, ha nem is 
vallják be — nem is követelem, hogy bevallják, 
a maguk hazája szempontjából helytelenül tennék, 
ha bevallanák, — hogy a gazdasági különválás 
Magyarországra nézve bizonyos átmeneti rázkódta- 
tással járna, Ausztria közgazdaságára nézve azon
ban maradandó és veszteijes eredménye lenne. (Úgy 
van! Úgy van! jobb- és balfelól.)

Azt mondjak a Lajtán-tuli hangok, hogy Ma
gyarország, midőn az ötireudelkezesi jog alapján 
tartja lenn a gazdasági közösséget, illetéktelenül bele
nyúl Ausztriának belügyébe, azt a jogot is arrogálja 
magának, hogy Ausztria számara törvényeket alkos
son. Bocsánatot kérek, t. Ház, nem hiszem, hogy eb
ben a teremben volna valaki, nem hiszem, hogy Ma
gyarországon cgyaltalaban beszámítható ember le
gyen. aki ilyen jogot Magyarorszag számára Auszt
riával szemben arrogáljon. Egyszerűen előállott egy 
helyzet is a nn hibánkból, midőn az osztrák tör
vényhozás akcióképtelenné vált.

Ennek a helyzetnek előidézésében nincsen ré
szünk, ennek a helyzetnek orvoslására nincsen mó
dunk. Azonban a szövetség lejárt, a gazdasági be
rendezésről valami módon gondoskodni kell. Azt 
akartak volna t. szomszédaink és az jobban felelt 
volna meg érdekeiknek, hogy n» . minthogy Ausztriá
val szövetségei nem lehet kötni, ebből azt a követ- 
keztetest vonjuk le, hogy a gaz iasági közösség szá

lait szétszakítsuk? Én azt hiszem, hogy az ischli 
klauzulához való görcsös ragaszkodás mutatja, hogy 
ilyen mogoldástól, melv az ő reális érdekeiro nézve 
végzetes lett volna, jobban megijedtek volna, mint 
bármitől. Ha pedig a gazdasági közösség megszün
tetését nemcsak nem akarják, hanem hogy arra 
minő súlyt fektetnek, azt bizonyítják annak peren- 
nálására és kitolására vonatkozó minden eszmé
nek felkarolása által, hát akkor azután ne tegye
nek kifogást az ellen, hogy Magyarország azt a gaz
dasági közösséget, amelyet mi a magunk érdekének 
tartunk, de amely még nagyobb mértékben az ő ér
dekük, fenntartja azon formák közt. amelyek közt 
azt fenntartani az osztrák parlamenti viszonyok mel
lett egyedül lehetségos. Legyenek meggyőződve, 
hogy talán nincs Magyarországon számottevő poli
tikus, aki ne üdvözölné örömmel azt a pillanatot, 
amelyben Ausztriában az alkotmányos gépezet ren
des funkciója megint helyreáll, és amelyben azon 
helyzetbe jövünk, hogy Ausztriának alkotmányos 
jogait tényleg gyakorló népeivel a maga módja sze
rint vagy szövetséget kössünk, vagy konstatáljuk, 
hogy az érdekek felfogásainak kiegyenlithetetlen el
lentétei miatt szövetséget nem köthetünk, és ön
tudatos kölcsönös akarattal menjünk azután be 
a gazdasági különválásba. Készakarva használam 
és hangsúlyoztam ezt a formulát, hogy öröm
mel üdvözölnők azt a pillanatot, amelyben Auszt
riának az alkotmányos jogokat tényleg gyakorló 
népeivel érintkezhetnénk, mert itt egy nagy sza
batos formulát hallok gyakran használni, amely 
azonban közjogi zavarokra adhatna okot. Azt tudni
illik, hogy jelenleg Ausztriában nincs alkotmányos
ság, amiből azután tényleg folynának következmé
nyek, amelyek nemcsak a gazdasági különválásra, 
hanem az 1867. törvénycikk pragmatikus határoza
tainak is megingatására vezetnének. De bocsánatot 
kérek, t. Ház, ez nincs igy. Csak annyi van ott,
— és ez is elég nagy baj, de ezt ne túlozzuk, — hogy 
a parlamenti helyzetben beállott nehézségek folytán az 
alkotmányos gépezet működésében meg van akasztva, 
de semmi oldalról sem tagadják. (Helyeslés a szélső
baloldalon.) Az nálunk is meg volt akasztva és még
sem mondta ezt senki és nagyon zokon vettük volna, 
ha velünk úgy bántak volna, mint egy olyan ország
gal, amelyben nincs alkotmány. Egyetlenegy ténye
zője az osztrák politikának se vall mást, mint azt, 
hogy igenis, az alkotmányos institúciókat ott fenn 
kell tartani és az azok működése elé gördült aka
dályokat el kell hárítani. Ez a helyzet tehát nem 
azonos azon helyzettel sem a maga természetében, 
sem közjogi és egyéb konzekvenciáiban, amely elő
állott volna, ha az alkotmányosság Ausztriában való
ban megszűnt volna és Ausztria az abszolút kor
mányzattal bíró államok sorába lépett volna.

T. Ház! Ezzel elvégeztem azt, amit közvetlenül 
a napirenden levő tárgyhoz mondani kívántam. Én 
ismétlem, hogy ezen kérdések megoldásának módjá- 
b n és e megoldások parlamenti képviseletének mód
jában fényes igazolását láttam annak, hogy mi, akik 
még rövid idő előtt ellenzéki álláspontot foglaltunk 
eí, a Széli-kormánynak támogatására vállalkoztunk 
és annak pártjába léptünk be. Az Ausztriával szem
ben fonnforgott nehézségeknek hosszabb időre való 
elhárításával e kormányzat történetének egyik feje
zete lezárult. Lezárult olyan sikerrel, amely siker bennün
ket biztat, (Úgy van 1 Úgy van 1 a jobb- és baloldalon.) 
arra nézve, hogy ez a kormány többi még meg
oldandó feladataival éppen úgy a maga programmjá- 
nak és a kormány élén álló egyéniségek egyéni 
presztízsének megfelelő sikereket fog elérni, mint 
arainőkot el tudott érni eddigi feladataival. (Úgy van! 
Úgy van ! a jobb- és baloldalon.)

T. Ház! Senki, aki elfogulatlanul ítéli meg a 
helyzetet, nem zárkózbatik el nemcsak a kiegyezési 
kérdésben, de az ország egész közéletében beállott 
igen nagy javulás és igen biztató jelenségek elöl. (Úgy 
van ! Úgy van 1 jobbfelől.) Én kívánom, hogy a t. 
miniszterelnök urnák, annak a kormányzati rend
szernek kiépítésében és a nemzet egész idegrend
szerén végig való kifejtésében és érvényesítésében, 
amelyet ő magának programmjául választott, épp 
oly erős és biztos keze legyen és épp oly fényes 
sikereket érjen el. mint aminóket elért a közgazda
sági kiegyezés kérdéseinek megoldásában, amelyet 
én az adott körülmények között egy fényes és megér- 
demlett politikai sikernek nyilváníthatok. (Zajos helyes
lés a jobb- és a baloldalon.) Hogy a t. miniszter
elnök ur a belkormáuyzatnak ia ehhez hasonló at- 
idomitasát, a mi belügyi helyzetünknek szanálását, a 
mi bajainknak orvoslását, a mi alkotmányos institú
cióinknak megerősödését és az állami kormányzat 
minden ágának azt az egészséges működését elér
hesse, amelyre törekszik, az minden esetre sok ne
hézséggel íog járni.

Ezen a téren minden esetre miuden rekrimi- 
náció nélkül, — mert magamat sem veszoin ki belőle
— s o k  h ib a  k ö v e tte te tt el az  u to lsó  id ő k b e n . E z e k 
n e k  a r e p a rá c ió ja  m in d n y á ju n k  ré s z é rő l ,  k ü lö n ö s e n  
p e d ig  m in d azo k  ré s z é rő l ,  k ik  az  o r s z á g  b e lá lla p o tá -  
n a k  s z a n a la s a  és  a  m ig y a r  á llam  k ié p íté sé  co ljáb ó l 
a  k o rm á n y  tá m o g a tá s á ra  v á l la lk o z tu n k , b iz o n y o s  
e g y é n i á ld o z a to k a t ós b iz o n y o s  v is s z  le m lé k e z ó s e k -  
rő l v a ló  le m o n d á s t te sz  s z ü k s é g e s s é , d e  én  b ízom  
m in d e n k i h n z a f ia s sá g a o a n  e b b e n  a  H a z b a n  é s  e z en  
a H úzó n  k ív ü l is , h o g y  m in d e n  e g y e m  k e& erü ség e t 
el fo g n a k  fo jtan i, h a  a z t I r t já k ,  h o g y  a z  o r s z á g  
iig v e i jo b b a n  m e n n e k . (E lé n k  h e ly e s lé s  a  jo b b  és 
b a lo ld a lo n .)  E s  e z é r t  nz én  c s e k é ly  tá m o g a tá s o m a t 
e z e n  a té ré n  is a  k o rm á n y n a k  b iz a lo m m a l le la ja n lv a , 
a  tö rv é n y ja v a s la to t a  r é s z le te s  tá r g y a lá s u l  e lfo g ad o m .

K I X )  M A O Y A .K  Y jk n ilÓ O É .I’- és K K K E K P A H G Y A Ii K.'-iXY-H^A
K E R É K P Á R O K  városi rak tára , a  legelőkelőbb  és le g 
nagyobb z á r t  kerékpár isk o lá i a. ANDRÁSSY-UT 69. a Plasztikonban
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(Hosszantartó zajos helyeslés és éljenzés a jobb és 
baloldalon. A szónokot számosán üdvösük.)

(Személyes kérdés.)
Barta Ödön: Személyes kérdésben azt feleli, 

hogry ö mindenkor tisztelője volt gróf Apponyi poli
tikai magatartásának. Ha öt aposztrofálni * akarta 
volna, azt kérdezte volna, hogy 1899. junius 80-án 
tnl kompetensnek tartja-e az ott ülő pártot arra, 
hogy az ország legfontosabb összes gazdasági érde
kei fölött határozzon, holott a múlt esztendőben arra 
sem tartotta kompetensnek, hogy szolgálati fizetése
ket kiutalványozzon? Nem aposztrofálta gróf Appo- 
nyit, de magyarázatot kért és azt nem kapta meg.

(Polónyi beszéde.)
P o ló n y i Géza : A törvényjavaslatot bírálni szán’ 

dékozik, hogy megfelel-o törvényeinknek, közgazda- 
sági érdekeinknek, 0 törvényjavaslat biztosit-e elő- 
nyöket s ismerteti a paktumot, amelyhez szintén 
hozzájárult. Elismeri, hogy a kiegyezés gróf Apponyi 
felszólalása értelmében a múlt állapotokkal szembon 
kétségtelenül előnyösebb, mert az ország önálló be
rendezkedése felett való joga inkább van biztosítva. 
A függetlenségi párt híve az önálló vámterületnek, 
nem járulhat tehát e javaslatokhoz. Ámbár nem fo
gadja el, de örömmel üdvözli, mert e javaslatok ha- 
lálhörgébC as átkos kiegyezésnek. Meggyőződése az, 
hogy ez az utolsó törvényjavaslat, amelylvel Magyar- 
ország foglalkozik s foglalkozni fog a közösügyek 
tekintetében.

Polemizál az előadóval. Bizik-e abban as elő
adó, hogy autonóm vámtarifa létesithetó, hát akkor 
miért nem bizik a kereskedelmi szerződésben, ame
lyet a külállamokkal köthetünk?

Kérdi, hogy mi köze van az osztrák kormány
nak ahhoz, hogy a magyar kormány 1910-ig egyezik 
meg az Osztrák-Magyar Bankkal? Semmi köze nincs 
ehhez az osztrák kormánynak.

Széli Kálmán miniszterelnök: Igaz, úgy is van I
Polónyi Géza: Függetlenségi elvtársaihoz egy 

kérést intéz. Jogunk és módunk lett volna hozzá, 
hogy akkor, mikor a paktumot megkötöttük, félre
álltunk volna s azt mondtuk volna, tessék ezt végre
hajtani. De mikor észrevettük azt, hogy az osztrá
kok döntést akarnak provokálni a királynál, akkor 
odaálltunk s elveink feladása nélkül hozzájárultunk 
a paktum megváltoztatásához, csakhogy az osztrákok 
kényszerhelyzetbe ne juttassák ő felségét s hogy a 
magyar király szava fölött ne döntsön az osztrák 
császár. Hogy ennek megakadályozása végett Kossuth 
s a függetlenségi párt hozzájárult, ezért Kossuthnak 
őszinte köszönetét mond.

A törvényjavaslat világosan előírja, hogy a le- 
járatnélküli szerződések 1903-ban fel mondandók. A 
jövőben pedig csak egy lejárattal fogunk kereske
delmi szerződést kötni. De szerződni fogunk külön- 
külön, mert 1902-ben nem vagyunk szövetségben 
Ausztriával. És ezért lappang a javaslatban az a 
remény, hogy 1903-ig sikerül majd a szövetséget 
helyreállít mi Ausztriával. De szóló reméli, hogy nem 
sikerül és hogy akkor lesz cseh-német kérdés, 
moly a szövetség helyreállítását lehetetlenné teszi és  
igy az önálló vámterület életbeléptetése válik szük
ségessé. Miután a mai javaslat a régi rendszer agó
niáját jelenti, ő ezt a javaslatot az öröm bizonyoa | 
nemével fogadhatja. Szóló ezután kifejti, mono''ire 
helytelen, hogy a külön egyezmények rendeleti utón • 
léptetnek életbe, továbbá, hogy Ausztria mennyi ne
hézséget állít már most Magyarország elé.

Beterjeszti a következő határozati javaslaton 
Miután kétségtelenül igazolva vau, hogv a 

magyar korona országai és a birodalmi tanács
ban képviselt országok és királyságok között az 
alkotmányos képviselet utján a kedd időben fel
mondott vámszövetség megnjitva nem lett, a kor** 
mány előterjesztéseiből pedig az is kétségtelen, 
hogy a vámszövetségnek törvényszabta módon 
való megkötése nem is remélhető, miután végül 
az is kétségtelen, hogy a tárgyalás alatt io<ő 
törvényjavaslatnak törvényerőre emelkedése ese
tén az abban foglalt rendelkezések a kizárólag 
Ausztriától függő viszonosság feltételéhez vannak 
kötve, ezen viszonosság megszakításának esetén 
pedig a törvényjavaslat által szabott és 1907-ig ter
jedő határidőn belül, esetleg a legrövidebb idő alatt 
is szüksége merülhet fel annak, hogy az ország 
törvényhozása a külön vámsorompók felállításá
val biztosított önálló külön vámterületnek nem
csak jogi, hanem tényleges berendezése felett* is 
határozzon és igy a kormánynak kötelességévé 
vált, hogy egyrészt mindazon akadályokat, 
amelyek az önálló vámterület berendezését kés
leltethetik, elhárítsa — másrészt mindazon intéz
kedéseket, amelyek annak életbeléptetéséhez szük
ségesek, kellő időben és sürgősen elkészítse, — a 
képviselőház utasítja a kormányt, hogy haladék
talanul tegye meg mindazon előkészületi intéz
kedéseket, amelyek lehetővé teszik, hogy a nem
zet törvényhozása a külön vámsorompókkal biz
tosított önálló és külön vámterület berende
zését a viszonosság megtagadásának bármely 
időpontjában akadálytalanul elrendelhesse és 
végrehajthassa, igy különösen is utasítja a kép
viselőház a kormányt, hogy a tárgyalás alatt 
lévő törvényjavaslatban a közös vámterületre 
vonatkozólag felvett autonóm vámtarifára vonat- 
knnS előmunkálatokon kívül haladéktalanul tegye.

meg azon intézkedéseket, amelyek a külön vám
terület felállítása esetére nélkülözhetetlen, külön 
autonóm vámtarifának törvényhozási utón való 
életbeléptetéséhez szükségesek.

Végül kijelenti, hogy a maga és elvtársai ne
vében csatlakozik a Kossuth Ferenc által benyújtott 
határozati javaslathoz is.

(A munkarend.)
Elnök: Indítványozza, hogy a Ház legközelebbi 

ülésót holnap délelőtt 10 órakor tartsa és aunak 
napirendjére a mai tárgyalás folytatása tűzessék ki. 
A továbbiakra nézve — az esetre ba a Ház a tár
gyalás alatt levő törvényjavaslat tárgyalását befe
jezné — indítványozza, hogy utána tűzessenek ki a 
következő törvényjavaslatok:

A cukoradóról szóló törvényjavaslat, a söradóról 
szóló, az égetett seeszes folyadékok után járó vámról 
szóló törvényjavaslat, a sör, az ásványolaj és a cukor
adóról szóló törvényjavaslat, a« osziram-magyar vám- 
terület általános vámtarifájáról szóló törvényjavaslat, 
végre a magyar korona országainak pénzügyminisz
tere és a birodalmi tanácsban képviselt királyságok 
és országok pénzügyminisztere között a bélyeg- és 
közvetlen illetékek stb. iránt létrejött egyezményről 
szóló törvényjavaslat.

S z é li  Kálmán miniszterelnök: Tisztelt Házi 
Hozzájárulok az elnök ur indítványához, hogy az 
esetre, ha a Ház holnap elvégezné a most tár
gyalás alatt levő törvényjavaslat feletti tanács
kozást, az általa felsorolt törvényjavaslatok tűzes
senek ki napirendre. De ezek tárgyalási Ökonó
miájára nézve vagyok bátor egy indítványt tenni. 
Azt hiszem, e tárgyak annyira rokon természetűek, 
hogy magának a diskussziónak könnyebbségére 
válnék és az egész vitának érdekében volna, fia e 
javaslatok egyáltalános vita alá foglaltatnának. (Álta
lános helyeslés.) így történt az a pénzügyi bizott
ságban is. E javaslatok egy elv alapján vannak 
konstruálva és oly szoros összefüggésben vannak, 
hogy a söradóról, a szeszadóról, a cukoradóról 
alig lehet beszélni úgy, hogy az egyik tárgynál 
a másik tárgyra is ki ne térjen az ember. (He
lyeslés.) Kérem tehát indítványom elfogadását. 
(Helyeslés.)

Elnök: Ilyen értelemben mondja ki a határo
zatot s az ülést fél bárom órakor bezárja.

BELFÖLD.
A  n y é lb eü tö tt  b an ka-yyeim ény. BA-sböl 

táviratozzék, hogy az Osztrák-Magyar Bank fő
tanácsa mai illésében valamennyi szavazattal egy 
ellenében jóváhagyta a két kormánynak n bank- 
szabadalomra vonatkozó javaslatait Csák Wiesen- 
bmy lJwnucsoa jelentette ki, hogy a szerdalom
nak u 14. §. alapján való meghosszabbításához 
uem járulhat huzzi. A A’caat Wiener TayNidt sze
rint a főtanács csak biaoujOs kikötések tel fo
gadta el a két kormányban, a bank vezetőségéhez 
intézeti jegyzékeiben foglalt javaslatain A a egyik

. kikötés szerint a bankeivárja, hogy a kormány az 
esetheti, ha a 1-eichsraina 14.§. alapján adott szzua- 

! daiim-tnein hagyná jóvá, visszatéríti az Allamadós- 
i sagból már leírt részieteket. A másik kikötés fenn- 
i tartja a baiiKnaic azt a jogot is, hogy az esetben, 

ha a jelenlegi megállapodás időnek előtie elveszti 
hatályát, iimvndja a felstamuldst. Ilyen értelem
ben állapította meg a főtanács a két kormány 
jegyzékeire adandó hivatalos válaszát. Az idézett 
forrás szerint a két kormány mir hozzájárult a 
bank o válaszának anyagi tartalmához. Maga a 
bank a következő kommünikét adta ki:

A főtanács mai üléseben megállapította a 
bankszabadalom megbosszabitáea tekintetében 
küldött azonos jegyzékekre szolgáló válaszát és 
a viszonyok következtében még szükséges intéz
kedéseket. A fötanáos határozatát valamennyi 
szavazatával egy ellenében hozta.

As or.ziggyfltésl szabadelvű párt báró Pod- 
mauiczky Frigyes elnöklete alatt tartott mai értekez
letén tárgyalta az átutalási eljárásról, a cukor-, sör- 
és szeszadóról, valamint a vámtarifa módosításáról 
és a bélyegegyezményről szóló javaslatokat,

A’eménpt Ambrus a pénzügyi bizottság nevében 
behatóan ismertette a javaslatokat

Lukács László pénzügyminiszter bejelentette, 
hogy a szesz- és söradójavaslatokon bizonyos a lé
nyeget nem érintő módosítások fognak szükségessé 
válni. Tervben volt ugyanis, hogy Ausztriában a sör- 
és szeszadót ugyanoly magasra emelik, mint Ma
gyarországon, e célból a javaslatok a termelési és 
fogyasztási adóknak egyesítését vették tervbe. Mi
után azonban időközben az osztrák kormány ki
jelentette, hogy a szeszadót emelni nem hajlandó, a 
söradónál is csak egy osekély kikerekitést fogad el, 
a mi törvényünk is a régi — az osztráknak megfelelő 
— adótételt fogja megállapítani. Egyébként a sör- 
fotcyasztazi éa szoszfogyasztási adók helyébe maiz-

felelő adópótlékok lépnek, melyekre vonatkozólag a 
kormány a szükséges javaslatokat legközelebb beter
jeszteni szándékozik. A szeszadónál az eredeti javas
lat a közelebbi két campagnera külön, összesen egy 
millió forintot tevő kiviteli szuperprémiumot javasolt. 
Minthogy időközben azok a körülmények megszűn
tek, amelyek ezt a külön prémiumot megokolták, a 
kormány ezt az intézkedést elejteni óhajtja.

Az értekezlet ezeknek tudomásul vétele után 
az összes javaslatokat egyhangúlag elfogadta.

S z é li Kálmán a kolozsváriakhoz. A kolozsvári 
sznhadelvü párt is üdvözölte Széli Kálmán miniszter
elnököt a kiegyezési kérdések rendezése alkalmából. 
A miniszterelnök az üdvözlésre meleghangú levélben 
válaszolt:

Különös örömömre szolgált — úgymond — 
bizalmuknak ily kitüntető módon történt kifeje
zése abból az alkalomból, midőn hosszú s fá
radságos munka után sikerült az Ausztriához 
való vonatkozásainkat is olyan módon rendez
nünk, mely legjobb meggyőződésem szerint jo
gos aggályainknak megfelel.

KÜLFÖLD.

Pátens Olaszországban.
B udap est, junius 23.

Az ourőpai államok rohamosan haladnak 
visszafelé. Franciaországban az utóbbi években a 
felekezeti és politikai roakció annyira elhatalma- 
sokott, hogy épp most a köztársaság összes 
hiveinok kezet kellett fognia, hogy a szabadság 
és jog intézményeit megóvják. Ausztriában, 
amelyet a szabadság sohasem nevezhetett hazá
jának, a 14. §. uralma jellemzi a mostani kor
szakot és igy tovább, csaknem végig az összes 
államokon. Olaszország som emancipálhatta magát 
az általános reakció 0 szelleme alól. Az ellenzék 
a kormány és többsége rotográd intézkedései 
eilon elkeseredett obstrukciót indított meg és tart 
fenn. Ezt most a kormány királyi pátenssel igyek
szik megbénítani. A római hivatalos lap közzé
tesz egy királyi rendeletét s annak magyarázata
ként a kormánynak a királyhoz intézett jelen
tését. Umberto király trónraléptekor senki sem 
hitte volna, hogy a re galantuomo valamikor alkot
mány helyett pátenssel fog kormánykodni.

A királyi rondolet a következő:
1. Bzakasz. A rendőrség a köznyugalom érdeké

ben eltilthat nyilvános gyülekezéseket és gyűléseket. A 
tilalom ellen vétőket a büntető törvénykönyv 434. 
szakasza alapján büntetik.

A 2. szakasz egy hónapig terjedhető fogság 
vagy 300 líráig terjedhető pénzbüntetés terhe alatt 
eltiltja a lázitó jelvények, zászlók vagy jelképek vi
selését va^y kitűzését.

A 8. szakasz megállapítja, hogy a belügymi
niszter a törvény ellen vétő egyesületeken kívül 
azokat is feloszlathatja, melyek a társadalmi intéz
mények és az állami alkotmány felforgatására tettek
kel törekednek. A feloszlatott egyesületek az állam
tanácshoz felebbezhetnek. Ha a feloszlatott egyletek 
újból megalakulnak, a felbujtók és vezetők 8 havi 
fogságig vagy 1000 líra pénzbírságig terjedhető bün
tetéssel Bujtatnak.

4. szakasz. Ha három vagy több hivatalnok 
ügynöke, vagy munkása a vasutaknak, a postának 
és távirónak, vagy a nyilvános gáz- vagy villamos- 
világitásnak elhatározza a sztrájkot, három hónapig 
terjedhető fogházzal, vagy 1000 líráig terjedhető pénz
büntetéssel, a felbujtók és vezetők hat hónapig ter
jedhető fogsággal vagy 3000 líráig terjedhető pénz
bírsággal Bujtatnak.

Az 5—9. szakaszok a sajtóra vonatkoznak. A 
sajtótörvénybe ütköző vétségekre és a sajtó utján 
elkövetett bűntettekre vonatkozó összes büntető in
tézkedések a lapok szerkesztőire, az inkriminált 
cikkek szerzőire és munkatársaira alkalmazhatók. 
Ha az inkriminált közlemények szerzői vagy munka
társai elítéltettek, akkor az illető lap szerkesztője 
nem büntettetik. Á lapok és a nyomdák tulajdo
nosai mindenkor magánjogilag és egyetemlegesen fe
lelősek laptaik közleményének tartalmáért. Bűnügyi 
vizsgálatokra vonatkozó iratok és rágalmazás! perek 
tárgyalásairól szóló jegyzőkönyvek és kivonatok 
közlése tilos. Ha idegen uralkodók vagy államfők 
vagy aQuirinálnál akkreditált diplomáciai képviselők 
megsértéséről van szó, a büntetendő eljárás a sér
tettnek tekintett személy panaszára indittatik meg.

A 10. szakasz megállapítja, hogy a rendelet 
július 20-án lép hatályba. A rendeletet haladéktalanul 
a parlament elé terjesztik, hogy abból törvény alkot" 
tassók.

A királyhoz intézett jelentés, mely a rende
lethez csatoltatott, azt mondja, hogy a képviselő- 
ház az óvi március 4-én igen naiv többséggel
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elfogadta a politikai intézkedésekről széló tör
vényjavaslat legfontosabb alapvonalait. Brro egy 
csekély kisebbség feladatává tette, hogy terv
szerűen és nyilvánvalóan megakadályozza a ja
vaslat végleges elfogadását és még a képviselő- 
ház házszabályainak indítványozott módosítása 
ellen is megkezdte az obstrukeiót. Tekintettol e 
helyzetre, a kormánynak gondoskodnia kell arról, 
hogy a többség akarata és jogai érvényre jussa
nak. A minisztertanács ezért egyhangúlag elha
tározta. hogy a királynak az omlitett törvény
javaslat legfontosabb intézkedéseinek a parlamenti 
bizottság határozatának megfelelő szövegben, ren
delet utján való szankcionálását javasolja.

Minthogy o rendelet julius 20-án lép életbe, 
a parlament számára megmarad annak a teljes 
lohetősége, hogy azt alkalmazása előtt tárgyalja.

Az uj francia kormány.
Budapest, junius 23.

Galliffet tábornoknak hadügyminiszterré való 
kinevezése a legnagyobb esemény moBt a francia 
fővárosban. Galliffet köztudomás szerint könyör
telenül szigorú katona, akitől rettegett minden 
alantasa. A hetvenéves, óriás termetű tábornokot 
minden gyermek ismeri Párisban. Néhány évvel 
ezelőtt népszerűsége vetekedett a Boulanger tá
bornokéval. Gaston Alexandra Galliffet márki 
minden izében katona. Közkézen forognak azok 
j fénynyomásu képek, amelyeken Galliffet meg 
van örökítve, amint Floing mellett lovasságát az 
itolsó elkeseredett támadásra vezette a porosz 
gyalogság ellen. 1886-ban Galliffet a lovasság fő- 
oarancsnoka volt; ettől az állásától Boulanger 
még abban az évbon megfosztotta; a szédelgő 
jenerális ösztőnszerüen irtózott a derék katonától.

Berlinben, mint nekünk jelentik, nagy fel
tűnést keltett, hogy Galliffet elvállalta a had
ügyminisztert tárcát. A német hadsereg vezér
karában jól ismerik az uj hadügyminisztert és 
.udják róla, hogy kérlelhetetlenül fogja üldözni 
izokat a tiszteket, akik az utóbbi időben kom
promittálták magukat és „akik többot beszélnek 
i nyilvánosság előtt, semmint kellene."

Csak kevesen tudják, hogy a boulangizmus 
veszedelmes napjaiban Galliffet hadügyminiszter- 
,elölt volt. Boulanger akkor úgy megijedt, hogy 
Belgiumba menekült előle. Később aztán letettek 
arról a tervről, hogy Gallifl'et-t bízzák meg a 
rend helyreállításával, mert politikai körökben őt 
még Boulangernél is veszedelmesebbnek tartották.

Mióta Galliffet nyugdíjban van, minden 
nyáron Barién iádban üdül. Tavaly is ott volt és 
a fürdőző társaság körében sokat forgott

Az uj kormány.
Párt*, junius 28.

Az uj minisztérium megalakulása roppant szen
zációként hét s az összes politikai körök különösen 
azzal foglalkoznak, hogy miként volt lehetséges, 
hogy Galliffet, aki a kommünt leverte, egy kalap alá 
került Billerandnnl, aki még ma is dicsőíti a kom
münt. Valamennyi újság azt Írja, hogy minden elő
haladott baloldali párt támogatni fogja a kormányt, 
há energikus akcióra szánja magát.

(A sajtó.)
A republikánus sajtó rendkívül szimpatikusán 

fogadja a Waldeok-Rousseau minisztériumot. Csak a 
nacionalisták és az antirevizionisták támadják az uj 
kormányt, azt mondják róla, hogy Reinar/i szelleme 
kisért benne, Szorintük az uj minisztérium oly tarka, 
hogy nyolo nap múlva meg kell bukuia. Galliffet és 
Billerand nem fér meg egy kabinetben. Ezzel szem
ben a revizionista újságok azt mondják, hogy a leg
különbözőbb köztársasági elemek koncentrálása na
gyon természetes s e szerint az uj kormány nem 
politikai programmot, hanem a köztársaság megvlJéié- 
nek programmjdt, az anyagi és erkölcsi rend vissza
állítását és a Dreyfus-ügy végleges elintézését tűzte ki 
féladatánl.

A Figaro igy nyilatkozik az nj kormányról: A 
Politika visszalép régi jogába, a kamara hétfői ülése 
kissé viharos lesz ngyan, de a többségűt mégis meg 
fogja nyugtatni Galliffet jelenléte. Millerand Bzeren- 
oséje ismerőseit inkább csodálkozásba ejtette, sem
mint megbotránkoztatta.

A Petii Bleu ozekot Írja: Az nj minisztérium

sokkal nagyobb, sokkal diosőbb föladatot tűzött 
maga elé, semhogy ne akadjon háromszázötvon re
publikánus, aki támogassa. A kormánynak sok ki
váló politikus tagja van s ez csak diszére válik; a 
köztársaság nagyobb érdeke elfelejttette velük a régi 
gyülöleégel.

A Petite Parisienne, amelynek főszerkesztője 
még tegnap Jean Dupuy volt, aki ma földmivelés- 
ügyi miniszter, igy nyilatkozik: A Waldeok-Rouseeau 
minisztérium a republikánus egyesülés programmja 
alapján alakult meg. Az nj miniszterek nevei arról 
tanúskodnak, hogy a kormány a köztársaságot meg
védelmezni és a szenvedelmeket megfékezni akarja. 

Az Aarorí-ban Climenceau ezeket Írja: Régebben
Waldeck-Rousseau ellen küzdöttünk, ma megtiszteltetés 
nekem, hogy kezemet az ő kezébe tehetem s hogy 
azt mondhatom neki : Szolgálja ön a köztársaságot s 
én önt fogom szolgálni. Ami Galliffet hadügyminisz
tert illeti, mondhatom, hogy a polgárháborúnak ezt 
a szigorú katonáját senki som ítélte meg nálam ke
ményebben. Ez az ember gyilkolt ; de most már lát
hatja, hogy a gyilkolás hiábavaló volt. Reméljük, 
hogy Galliffet jóvá akarja tenni, amit 1871. május 
7-én vétett.

A Petite Republiquc-ben Jaurés a következőket 
ír ja : Helyeslem, hogy Millerand tároát vállalt abban 
a minisztériumban, a mely a polgári köztársaságot 
proklamálja. Nagy voszedelem fenyeget bennünket, 
mert a katonák összeosküdtek ellenünk. Legnagyobb 
embereink szociális energiájára lesz szükségünk’ 
hogy ezt a veszedelmet elhárítsuk és az a nap, a 
melyen majd azt mondhatjuk, hogy ez a veszodelem 
végképpen el van hárítva, a francia történelem leg- 
diesőbb napjainak egyike lesz.

A Lonterne-ben, amelynek még tegnap Mille
rand volt főszerkesztője, Tm-iani, az uj főszerkesztő 
a következőket Írja: Vannak republikánusok, akik a 
döntő pillanatban meghátrálnak és a kabinetalaki- 
tást óvatosan visszautasítják. Ezek a republikánusok 
ma legnagyobb ellenségeink. Miért ijedtek meg any- 
nyira attól, hogy a hadügyi tárcát az ő emberükkel 
töltsék be? Nincsen ezeknek az embereknek annyi 
erkölcsi bátorságuk, hogy a katonai oligárkia ellen 
a szükséges intézkedéseket megtegyék? Miért kény- 
szeritették Waldeck-Rousseaut arra, hogy Galiffet támo
gatását keresse ? Ez azoknak az embereknek a bűne, 
akik a képviselőház folyosóján bátrak, de a tett me
zején gyávák.

(A politikusok.)
Á miniszteri listát a képviselőház folyosóján 

nem igen kedvezően fogadják. Millerand és Baudin 
neve különösen Méline híveit és a monarkistákat 
bántja. Galliffet pedig a nacionalistáknak és a 
szocialisták egy részének nem tetszik.

A Courier de Soir jelentése szerint Millerand 
úgy nyilatkozott, hogy az uj kabinet tagjai a 
politikai programmot háttérbe sioritottdk, hogy a köz
társaság ellenségei ellen küzdhessenek. Galliffet 
azt mondta, hogy szemére vetik 1871-iki cseleke
deteit. Akkor a törvényt és az alkotmányt vé
delmezte, amint ma is, amikor a hadsereg kelleténél 
többet beszél; a többség, a törvény és az alkot
mány szolgálatában áll.

Az uj miniszterek holnap délután öt óra
kor az Elysée-palotában Loubet elnöklésével ta
nácskozásra ülnek össze.

A minisztert nyilatkozatban a kormáuy an
nak a hangoztatására fog szorítkozni, hogy a 
kabinet tisztán akar kikerülni a jelenlegi válság
ból. Arra fogja kérni a parlamentet, hogy tettei 
szerint, no pedig a benno lévő személyek szerint 
ítélje meg s összetartásra fogja fölszólítani a re
publikánusokat. Alig hogy a minisztérium meg
alakult, mindenféle híreket terjesztettek a közvé
lemény nyugtalanitására. Az a híresztelés, hogy 
a minisztérium elhatározta a kamara elnapolását, 
teljesen valótlan.

.4 hivatalos lap mai száma közli az uj mi
nisztérium kinevezését.

Pária, junius 23.
(nwf.) Politikai körökben a Waldeck-Bousscau- 

kabinet összealakitását sokféleképpen kommen
tálják. A különböző pártárnyalatok részint Mille
rand, részint Galliffet ellen áskálódnak, akik ketten 
az uj kabinetben a legszélsőbb ellentétben álla
nak egymással. A szocialisták között máris sze
cesszió támadt Galliffet miatt. A párt tizenhárom 
tagja kivált és forradalmi szocialista-csoportot 
alakított. Programmjában kimondotta ez az uj 
párttöredék, hogy a legtávolabbról sem akarja 
ugyan hátráltatni a Droylus-affér likvidációját, de 
első kötelességének tartja a munkások emancipá
lását és a forradalmi szocializmus megerősítését,

mert a republikánus bourgeoisio Galliffet erélyes- 
ségébon keresi a boldogulást.

Az uj pártosoport vezetője, Qroutset, már a 
hétfői bemutatkozó ülésen meg fogja interpel
lálni az uj kormányt, Galliffetnek a kabinetben 
való szerepe miatt. A párt egy másik tagja a 
kormány általános politikája tárgyában fog in
terpellálni.

A hétfői ülésen, amikor a Waldeek-Rosseau- 
kormány be fog mutatkozni, nagy vita készül, de 
kétségtelen, hogy az uj kabinet nagy republiká
nus többséggel fog rendelkezni.

Pirls, junius 23.
A képvisolőház radikális-szocialista csoportja 

elhatározta, hogy a kormányt támogntja, ha 
megteszi a köztársaság védőimére szükséges in
tézkedéseket. E határozat következtében a párt
csoportból kilépett Pcllelan elnök, Mesureur és még 
három tag, kik a kormány ellen foglaltak állást.

A tábornokok megrendszabályozása.
Hír szerint még a miniszterek nyilatkozása 

előtt megindítják az eljárást egyes katonatisztek ellen, 
akik szóval vagy Írásban vétettek a fegyelem 
ellen. Azt hiszik, hogy Metzinger tábornok ellen 
nem fognak eljárni, de igenis Hardtschmidl tábor
nok és Sazce ezredes ellen.

A Maiin jelentése szerint Galliffet hadügy
miniszter Zurlinden tábornok helyett Bruqére 
tábornokot nevezi ki Páris kormányzójává, Bois- 
deffre és Gonse tábornokokat elbocsátja a hadsereg 
kölelékéből, Pellieux tábornokot rendelkezési állo
mányba helyezi és Bogét tábornokot áthelyezi 
Párisból.

Az uj miniszterek egyike igy nyilatkozott 
a Matin tudósítója előtt:

— Kormányunk erős lesz s a közvélemény 
megnyugtatására fog törekedni. Helyre akarjuk 
állítani a tekintély elvét és a nyugalmat.

P aris, junius 23.
Ma este hat órakor tartotta az uj kormány 

az e’ső minisztertanácsot, amelyen nagyfontos- 
ságu intézkedésekről és határozatokról volt szó. 
Politikai körökben beszélik, hogy a képviselőhöz 
hétfőn, a meddig üléseit elnapolta, már -befejezeti 
tényekkel fog szemben állani. Hétfőig a hadsereg 
fövezetöségében is meglesznek a nagy személyváltozá
sok. Az uj kormányt elhatározásaiban az a napi
rend vezeti, amelyet a képviselőhöz a Dupny- 
kabinet bukásakor nagy többséggel fogadott el s 
amely a kormányt utasította, hogy a köztársasági 
intézményeket erélyesen óvja meg.

Az is bizonyos, hogy az ügyészi karban is 
nevezetes szcmélyváltozások lesznek. Maga Ber- 
trand főügyész és a főügvészhelvettes, aki az 
Esterházy- és a Paty de Clam-afférben olyan 
furcsa szerepet játszott, megválik állásától.

A tábornokok közül nyugdíjazni fogják 
Gonset, Boisdeffret, Pellieiixt, ha ugyan a Paty de 
Clam ellen megkezdett vizsgálat szükségessé nem 
teszi, hogy ellonük is megindítsák az eljárást.

Az uj Dreyfus-pör.
Quesnay de Beaurepaire azt Írja az Echo de 

Parisban, hogy a rennesi haditörvényszék elé 
két olyan tanúvallomást fog terjeszteni, amelyek 
megerősítik Dreyfus bűnösségét. A tanuk személye 
ki fog zárni minden kétséget.

Az Événément, Liberté és a Matin egybe
hangzó jelentései szerint a Sfax hadihajót a mai 
nap folyamán várják Brostbe. Az is meglőhet 
azonban, hogy a hajó Saint-Maloban köt ki.

A New York Héráid tudósitója számára 
külön hajót bőreit ki, mely Brostből a Sfax elé 
ment.

Párti. junius 23.
Conard, aki szakértő volt a Dreyfus-pörben és 

aki a bordereaut Dreyfus Írásának nyilvánította, kije
lentette, hogy ha megidézik a rennesi tárgyalásra, 
újra megvizsgálja a bordereaut és ha meg fog győ
ződni arról, hogy 1894-iki küvotkoztetéaei tarthaiat- 
lanok, be fogja ismerni tévedését, mert utórégre a 
szakértők sem csalhatatlanok.

Ellenben Vaurinard, a semmitőszék határozata 
és Esterházy boismorése ellenére fenntartja vélemé
nyét, hogy a bordereaut nem Esterházy irta. ó  — úgy
mond — mindig azt mondta, hogy gyártott okmány
ról van szó és ezt állítja most is.

Belhomme, a harmadik szakértő, szintén fönntartja 
Dreyfus bűnösségéről való meggyőződését. Mercier és 
Casimir-Perier — úgymond — ismerik a bordereau
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történetét, de őtőliik senki sem fogja megtudni. Én 
teljesen átlátok a síitán és Rennesben olyan dolgo
kat fogok mondani, hogy el fognak képpedni.

Pária, junius 23.
(nwl.) Sem Brwtben, sem Rennesben nem tud

ják, hogy mikor érkezik meg Dreyfus. Hétfő előtt 
aligha ér ide, mert a párisi rendőrfőnök, akit Ren- 
nesbe küldött a kormány, csak vasárnap indul el 
Parisból, A rennesi rendőrség szemmel tart minden 
érkezőt.

Dreyfusné Rennesben özvegy ffodardnénál fog 
lakni. Ez az asszony hetvenéves, dúsgazdag özvegye 
egy rennesi fakereskedőnek; csak nemrég tért át a 
katolikus hitről a protestáns vallásra.

(18 : 36.ooo.)
Tizennyolo polgármester tagadta meg a sem- 

mitőszék ítéletének kiragasztását Franoiaországban. 
Tizennyolo ember akadt Franciaországban, aki Drey- 
fusnek a rehabilitálásához nem akart hozzájárulni. 
Másfél tucat ember. Franciaországnak 36.000 polgár- 
mestere van.

(Picquart — képviselő.)
Páris város községtanácsának vezéremberei el

határozták, hogy Páris legelső megüresedő kerületét 
Picquart ezredesnek fogják felajánlani. Ez a felaján
lás egyértékü lenne a megválasztással, mert Párisban 
tudvalevőleg a községtanács döntő befolyással van a 
képviselőválasztásokra. A kérdés csak az, hogy 
Picquart ezredes hajlandó lesz-e a politikai pályára 
lépni.

HÍREK.
Budapest, junius 23.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Junius 30-án uj 
előfizetés nyilik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— Kitüntetések. Á király Strbac Istvánnak, a 
horvát-szlavon-dalmát országos kormány báni taná
csosának, a Lipót-rend lovagkeresztjét, Halagics Er
nőnek, a horvát-szlavon országos pénztár főnökének, 
a kir. tanácsosi cimet adományozta.

— A pápa egészsége. A tegnapi bíboros- 
felavatás alkalmával sok száz embernek szeme csün
gött az öreg XIII. León, a Vatikán élőhalottján, a 
kinek egészségi állapotáról az utóbbi hónapokban 
állandóan riasztó birek keringtek. A pápa a szem
tanuk állítása szerint jó színben van. A tegnapi 
ünnepségen szédián vitette magát a terembe és 
a hosszantartó szertartást a fáradság minden jele 
nélkül végezte és végül erős hangon mondotta el az 
áldást A pápát úgy megjelenésekor, valamint távo
zásakor is hosszantartó, élénk ovációkkal üdvözöl
ték. A felavatási ünnepélyen sok idegen volt jelen. 
Az ünnepség után a pápa az uj bíborosokkal és ud
vari méltóságaival társalgott. Dr. Lapponinak, aki 
hogyléte felől kérdezősködött, a pápa azt válaszolta, 
hogy jobban érzi magát, mint valaha.

— Egyházi előléptetések. A király Zvada Fe- 
reno jablonkai plébánosnak a Boldogságos Sziiz- 
Máriáról nevezett mérkuti cimzetes apátságot ado
mányozta, Kramara János kis-ugyicsai, Lovascer 
János kochanóci és Biringer Adám kolossi plébánost 
pedig a nyitrai székcskáptalan tiszteletbeli kanonok- 
jaivá nevezte ki.

— Ü nnepelt főispán. Marosvásárhely polgár
sága pártkülőnbség nélkül fényes óvációban részesí
tette tegnap este Mikó Árpád főispánt, aki most épült 
fel hosszas betegségéből. Zenés fáklyásmenetet ren
deztek tiszteletére és lakása előtt nagy néptömeg 
éltotte a népszerű főispánt, akinek az üdvözlő beszé
dekre adott válasza nagy lelkesedést keltett

— ÜJ tanfslttgyelő. A hivatalos lap mai száma 
közli, hogy a vallas- és közoktatási miniszter Gulyás 
Fereno fővárosi segédtanfelügyelőt megbízta Somogy- 
v ár megye iskoláinak önálló felügyeletével.

— Országos tttzoltO-kongrssssns. Az országos 
tűzoltó-kongresszusra, mely ez év augusztus havában 
lesz Brassóban, nagyban folynak ez előkészületek. 
Schuster Károly brassói főparancsnok elnöklésével 
Brassóban rendező bizottság végzi a kongresszusi 
előmunkálatokat

— A z o r v o sa g y stem rő t Az egyetemi kliniká
kon az előadások megszűntével a napokban fognak 
hozzá a nagytakarításhoz. Ezért sem a belgyógyá
szati, sem a sebészeti osztályon nem vesznek föl uj 
betegeket, s csak igen fontos esetben tesznek ki
vételt.

OTJNGARIA-vasfürdő Ildii B u d a p e s t ,  V II ., V j iin > u tca  7 . szá n t.
Gőz- és kádfürdők.
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— A k eresk ed elem ü gy i m in iszter  gyásza .
Hegedűs Sándor kereskedelemügyi minisztert súlyos 
csapás érte. Édesanyja ma reggel meghalt Kolozs
várott. A hetvenkilenc éves, általánosan tisztelt 
matróna már rég betegeskedett, állapota a hét elején 
annyira súlyosbodott, hogy a kereskedelemügyi mi
nisztert és testvérét, Hegedűs István egyetemi tanárt 
táviratilag hívták édesanyjuk betegágyához. A minisz
ter feleségével le is utazott Kolozsvárra, ekkor már 
nagyon aggasztó volt édesanyja állapota, de a kép
viselőházi ülések megnyíltával kedden vissza kellett 
térnie a fővárosba. A szomorú hirt a képviselőház 
mai ülése alatt kapta a miniszter, aki rögtön el
hagyta az üléstermet és a miniszteri szobába vonult 
vissza. A miniszter gyászának gyorsan hire terjedt 
a Házban és Széli Kálmán miniszterelnök miniszter- 
társaival és számos képviselővel együtt sietett rész
vétét kifejezni a kereskedelemügyi miniszternek. 
Hegedűs Sándor a délutáni vonattal elutazott Kolozs
várra.

Kolozsvárról táviratozza tudósitőnk, hogy dél
után három órakor a város közgyűlést tartott, amelyet 
gróf Bélái Ákos főispán nyitott meg. A közgyűlés 
egyhangúlag elfogadta Szvacsina Géza polgármester
nek azt az indítványát, hogy özvegy Hegedűs Sán- 
dorné elhunyta alkalmából a közgyűlés jegyzőköny
vileg nyilvánítsa részvétét. A temetésen testületileg 
képviselteti magát a közgyűlés, a ravatalra kegzerut 
helyez és a városházára kitűzi a gyászlobogót. — A 
temetés vasárnap délután négy órakor lesz.

—  G r ó f  B ü lo w . Berlinből jön a hir, hogy 
Vilmos császár Bülow államtitkárt grófságra 
ömölte. Ez a kitüntetés a jutalom a Karohna-szi- 
gotek megszerzéséért és a Samoa-ügy szerencsés 
megoldásáért. Hasonló kitüntetésben részesült 
annak idején Caprivi, amikor a birodalomgyülés- 
ben keresztülvitte a kereskedelmi szerződéseket. 
Bülow államtitkár a német államférfiak egyik 
legrokonszenvesobb alakja, ü g y  beszélnek róla, 
mint a legszerencsésebb kezű politikusról, akinek 
minden sikerül, amibe csak fog. A parlamentben 
is pártkülönbség nélkül kedvelik. Szellemes szó
nok, aki pompásan érti a módját, hogyan lehet 
sziporkázó humorral az ellenzéket is megnyerni. 
Tegnapelőtt, a mikor a birodaloragyülés a Karo- 
lina-szigetek megszerzéséről szóló szorződést tár
gyalta, Bülow parlamenti sikereit egy fényes 
szónoklattal toldotta meg. Erről a beszédről 
mondotta tegnap herceg Bismarck Herbert, hogy 
méltó volt a boldogult vaskancellár legkiválóbb 
tanítványához, aki a mester nyomdokain halad 
ugyan, do egészen önálló nagy terveinek végre
hajtásában. Gróf Bülow érdeme az is, hogy létre
jött Német- és Angolország között a kereske
delmi szerződés és hogy a némut birodalom vi
szonya a nagyhatalmakkal barátságossá változott, 
jóllehet 1896. óta a hansvaali konfliktus miatt 
nagyon feszült volt. Vilmos császár, aki most 
Kiéiben van, távirattal értesítette Bülowot a ki
tüntetésről.

— A m>g/>i Mii&uivl.aifck u] igazgatója. A
magyar királyi államvasutak uj igazgatójára az el
hunyt Czigly János miniszteri tanácsos helyébe, a 
kereskedelmi miniszter dr. Stetina József kereskede
lemügyi miniszteri osztálytanácsost nevezte ki. Az uj 
igazgató 1853. julius 9-ikén született Tapolcán. Gim
náziumi és jogi tanulmányait a fővárosban végezte. 
1883-ban nyorto el a jogtudori oklevelet a budapesti 
egyetemen. Két évvel előbb 1881-bon nevezték ki a 
kereskedelmi minisztériumba fogaimazógyakornuk- 
nak, a hol még abban az évben fogalmazó, 1887-ben 
miniszteri titkár, 1895-ben cimzetes miniszteri osz
tálytanácsos és 1896-ban valóságos miniszteri osz
tálytanácsos lett. A minisztériumban mostanáig a 
vasúti és állami gyári ügyek szakosztályában a II. 
ügyosztály ólén állott. Vasúti ügyekben kiváló szak
tekintély, a kinek maradandó érdemei vannak a fő
város közúti vasutainak fejlesztése körül. Egyébként 
általános tiszteletnek és szeretetnek örvend a fővá
rosi polgárság és pályatársai körében. Kineveztetésé- 
nek alig terjedt hire a kereskedelmi minisztériumban 
a kebelbeli ügyosztályok főnökei és tisztviselői mind 
testületileg tisztelegtek az uj igazgatónál, aki az 
államvasutaknál az általános igazgatási ügyosztály 
vezetését veszi át. A minisztériumban az ügyosztály 
élét Stetina utódja dr. Papp Árpád miniszteri 
osztálytanácsos lesz.

— K atholikus Írók és újságírók k on gresszusa.
Szent-István napján országos kongresszust tartauak 
Budapesten a katholikus írók és u|sagirók. E tárgy
ban ma egy szükebbkörü bizottsága az Országos 
Pázmándy-Egyesületnek ülést tartott, dr. Kiss János 
elnöklete alatt. A bizottság föliratban mondott kö
szönetét József főhercegnek, mert az egyesület véd
nökségét elvállalta.

— M eren gés e g y  d iszm ü fö lött. Megjön 
lent s tiz krajoáros bélyeg alatt keresztkötésben 
megérkezett az első iskolai értesítő. Persze azt 
hiszik jámbor feleim, hogy egy kis füzetről van 
szó, amelyben az iskola igazgatósága tudtára 
adja az érdeklődőknek, hogy mit dolgoztak a 
múlt esztendőben a gondjaikra bízott ember
anyagban, milyen volt a haladás, van-e vissza
esés az eredményekben, ha van, hát: miért? a 
még néhány miért, amire a pennás ember rövi
den, tizenöt-husz nyomtatott oldalon megfelel, 
Dehogy, az első értesítő, és ilyen lesz a többi is, 
kereken tizenkét nyomtatott iv. Illusztrált mü s 
tartalma a következő: Az igazgatóur gyászünnepi 
beszéde Erzsébot királyné felett. Egy tanár ur 
beszéde az április tizenegyediki nemzeti ünne
pen. Egy nyolcadik osztályú tanuló beszéde ked
ves társaihoz ugyanezen az ünnepen. Egy tanár ur 
nyolcvan oldalra terjedő értekezése valami tanul
mányi kirándulásról. Ez a mü illusztrálva van 
körülbelül ötven képpel. Egy szerény M. K.-nak 
nevezett ur értekezése egyéb tanulmányi kirán
dulásokról. Mig idáig eljutottunk, száztíz oldal fo
gyott el a kötetből, tehát körülbelül fele. Azután 
az iskola iskolai dolgai következnek, és pedig a 
tanárokról, tananyagról, dalárdáról, önképzőkör
ről írott cikkek s végül egy csomó tabella, 
amin az van kimutatva, hogy Iksz János hány 
tárgyból bukott, s Ypszilon Istvánnak hány egyese 
volt. Ez az átlag értesítő, amihez körülbelül ha
sonlítani fog a többi is, a szombathelyi királyi 
katolikus főgimnáziumból került hozzánk. Kissé 
könnyelműen küldték el nekünk a tisztelendő 
tanár urak, mert kénytelenek vagyunk néhány 
igazságot konstatálni abból az alkalomból, hogy 
ez az illusztrált diszmü az asztalunkra került. 
Első sorban azt, hogy ilyen értesítőre semmi 
szükség sincs. Se az iskola nem veszi hasznát 
sem általában a pedagógia. Minek az a sok ér
tekezés a tanár uraktól? Ha jó a professzor urak 
írása, elhelyezhetik másfelé is folyóiratban, új
ságban, ha nem jó, hát minek kiadni? Ki ol
vassa azt el? S ilyenkor értesitőérés táján ezer 
számra iratik a sok professzor-értekezés széles e 
hazában s mindre akad pénz, az Isten tudja 
honnan, hogy napvilágra kerüljön az értesítő jó
voltából. Nincs szükség az értesítő rubrikáé ré
szére se. Az egyik gyerek számára fölösleges és 
durva megalázás az, hogy a rossz bizonyitványs 
a világ elé terjesztetik, a másik gyerek szorgal
mának és jó tanulásának se szabad azt a jutal
mat adni, hogy a másik rovására földicsérjék, 
Legyen szorgalmas és tanuljon jól, mert az a 
tisztesség és az okosság az iskolában, de a nyili 
vános kidicsérés esetleg olbizakodottá, esetleg 
pökhendivé teszi, kellemetlen figurát csinál be
lőle. Ezek az elvi kifogásaink. De vannak gazda
ságiak is. Manapság, amikor még ezer és ezer 
gyermek iskola nélkül ténfereg abból az egyszerű 
okból, hogy nálunk a tanulás általában drága s 
mert neki nines pénze rá, valósággal lelketlenség 
annyi sok pénzt kidobni az értekezésekre és a 
rubrikákra. Számoljunk csak egy kicsit. Ez a 
diszmü körülbelül ilyenforma költségvetés szerint 
készült el s jutott el mindazokhoz, akikről az 
iskola igatósága föltételezi, hogy érdeklődnek az 
értekezések iránt. Nyomda (ezer példányt szá
mítva) 500 forint. Címlap 30 forint, körülbelül 
50 klisé á 3 forint — 150 forint, portó, küldönc- 
dij 30 forint, összesen 710 forint. — Ezzel a 
pénzzel 10 olyan szegény fiút fogadhatott volna 
be falai közé az iskola, akit csak azért volt kény- 

I télén visszauiasitani, mert nem tudott fizetni. S 
I bizony áldásosabb lett volna ez az áldozat, mint 

amit a diszmiire fordítottak. És most méztóztas- 
sék elképzelni, hogy micsoda summára szaporo
dik a sok hétszáz forint az egész országban. 
Hány gyermek tanulhatna ezen az ablakon át 
kidobált pénzen. . . . Szóval: a koszorú-megvál
tás bölcs intézményének mintájára csináljanak a 
pedagógus urak is értcsitő-megváltúst. Mint a 
halottnak nem kell a csinált virág, úgy nem 
kell nekünk élőknek az értesítő. Persze legke
vésbé az értekezések.

— Az adóem elés m iatt. A nagyváradi polgár
ság körében rendkívül sokan panaszkodnak adójuk 
aránytalanul magas emelése miatt. Sűrűn előfordul 
száz percentes emelés is, és ennek folytán az adó
kivető bizotság elnöke, Kémethy Károly tekintélyes 
ügyvéd lemoudott harminc évig viselt tisztéről. Le
mondásának oka az is, hogy Szilvássy helyettes 
pénzügyigazgató levélben szomére vetette, hogy 
megengedhetetlen módon védelmére kel az adózó 
feleknek, sót befolyásolja az adőkivető bizottság tag
jait is, pedig az elnök csak szavazategyenlőség ese
tén avatkozhatik bele. A polgárság akcióra ktszül 
az adóemelés ellen, abban bízva, hogy a pénzügy
igazgatóság nem képviseli a pénzügyminiszter in
tencióját.
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__ R á tó tr a  m e g y  a  deb recen i b ik a . A
törvényhatóságok mostanáig is udvariasak és 
kedvesek voltak a hatalmasokkal szemben, de 
az ajándékozásban nem jutottak a díszoklevélnél 
tovább, amiben a diszpolgárság adatik tudtára 
a kegyelmes urnák. Uj metódus szerint dolgozik 
a gavallér Debrecen. Valami nagyon szépet akart 
adni Széli Kálmánnak a kiegyezés jutalmául. 
Valami olyat, aminek örüljön ő oxcellenciája, 
ami nőm sablon — s nagy fejtörés után abban 
állapodott meg a magisztrátus, hogy neki adja a 
Hortobágy büszkeségét, a város logszobb bikáját. 
Az ajándéknak különben elvi jelentősége is van. 
Azt akarja mondani Debrecen, hogy: hohó ke
gyelmes ur, nem a siementhali, hanem a magyar 
bika az igazi. A miniszterelnök tudvalevőleg 
csupa idogonországbeli hires bikákkal nyeri el a 
dijakat mindenfelé. No majd meglátjuk, hogy 
micsoda érdemeket és dicsérő okleveleket szerez 
uj gazdájának a magyar.

— Utcán pofozkodó képviselők. Párisban tör
tént ez az épülotes dolog. Rouanet szocialista kép
viselő nemrégiben a képviselőházban leleplezte itori- 
naui képviselőt, akinek a keze alatt Algírban elsik
kadt valahogy egy negyedmillió. Morinaud már rég 
kereste az alkalmat, hogy Rouanetvai ezért a kelle
metlen dologért leszámoljon. Tegnapelőtt a koosi- 
korzőn meglátta Rouanet fogatát, fölugrott a hág
csóra, s vádlóját iobbról-balról fölképelte, mondván:

— Nesze negyedmillió!
Rouanet előrántotta revolverét, de kocsisa gyor

san a lovak közé csapott, úgy, hogy a felpofozott 
képviselő kénytelen volt az inzultust elnyelni. Este 
aztán nyilatkozatot tett közzé, amelyben azt mondja: 
nem fogja a sikkasztót azzal rehabilitálni, hogy pár
bajozik vele. Egyszerűen följelenti a törvényszéknél-

_ Házasság. Szép ünnepély folyt le ma dél
előtt a Deák-téri ev. templomban. Singer Frigyes, a 
magyar államvasut nyug. igazgatója és neje mint 
8ranylakodalinasok az oltár előtt nj fogadalommal 
erősítették meg ötvenéves frigyüket. Horváth Sán
dor lelkész emelkedett beszédben üdvözölte az ün
neplő párt.

Heller Ármin, a Hetler és Littmann cég tagja 
Kolozsvárról oijegyezte hcrger-rolitser írónkét Rác
kevéról.

— P olitik á t ambloló. Ily cimmel csúfolja ki a 
Figaróban Capus a miniszterjelölteket s a miniszter- 
fogdosó államférfiakat, akik a mostani válság alkal
mából aktuálisak voltak. íme a karcolat:

A politikus: Ismételjék, kérem. Önök arra 
kérnek . . ,

Egy kollegája,: Hogy fogadja el a belügyi tárcát.
A politikus: A bel. . .
A kollega: Ha ugyan nincs nagyobb kedve a 

klügyi tárcához. Ez is rendelkezésére áll.
Egy másik kollega: Vagy talán a pénzügyit 

óhajtja ?
A politikus-. Bocsánat, uraim, de ugy-e azt akar

ják, hogy miniszter legyek ?
A kollégák: Azt.
A politikus : Röviden felelek: soha!
A kollégák: Öh 1
A politikus: Nem leszek miniszter soha 1
A kollégák: Miért ?
A politikus: Hogy miért ? Mert ha az ember 

egyszer miniszter volt, eztán már fokról-fokra sülj ed 
lefelé. Aztán már csak miniszterelnök lehet. Később 
a képviselőbáz elnöke 1 Majd nagykövetté kellene 
lennem, s egy szép napon megkérnének, hogy le
gyek a köztársaság elnöke. íme, így sülyed az em
ber engedményről-engedményre. Nem ezért lettem 
politikus! Én, uraim, karriert akarok csinálniI

— T iz e n k é t  em ber  p u sz tu lá sa . Brest- 
ben tegnap két halászbárka felfordult a kikö
tőben. A halászok közül tizenkettő a ten
gerbe fulladt. — Ez az a város, amelyben újra 
tárgyalják Dreyfus kapitány pőrét. Az antirevi- 
zionisták persze jó ómennek tekintik ezt a sze
rencsétlenséget — a maguk szempontjából. Pedig 
hát miadösszo: — éhes volt a tenger.

— UJ r ésb á n y a . Aradról jelenti egy táviratunk, 
hogy ott a környéken, Mária-Radna, Ternova és 
Nagyág községekben néhány régi résláruil fedeztek 
föl, smelyek a jelen század olejeóta el voltak zarva. 
A tárnákban igen gazdag rézerekst találtak. A rezet 
több intézetben megvizsgálták és a vizsgálatnak jó 
eredménye volt. A réztelep kiterjedése mintegy 12 
kilométer és harminonál több szabad tartási kör van 
rajta. Legközelebb turzó társaság alakul a telep tel- 
jes kiaknázására.

— B e ts g s é g , nyomor. Valek Vencel csehországi 
születésű ötveunyolo éves munkást nagyon elkese
rítette folytonos betegeskedése, dolgozni már alig 
tudott, sokat kuzködütt a nyomorral és a felesége 
szemrehányásokat tett neki nyomorgásuk miatt. A 
szerencsétlen ember ma reggel Rózaa-utoa 10. szám 
alatt levő lakásán egy nagy konyhakéssel bal mel
lébe szúrta magat. A mentők még élve vitték a 
Rókusba.

— Leégett versenyistálló. Marcheggból jelen
tik. hogy PáltJu hercotr majorjában tüzet fogott. eg.v

istálló teteje s a padlásra halmozott takarmánynyal 
együtt áldozatul esett a pusztító elemnek. A kár kö
rülbelül 2000 forintra rúg. Óllá főhercegnek 30 ver
senylova volt az istállóban, de ezeket mindjárt a tűz 
kitörésekor biztonságba helyezték. A tüzet nagyno- 
bezen lokalizáltak.

— SÍ non e verő  . . .  A párisi Figaro tegnapi 
száma elég ötletesen Írja le az ünneplést, melyben 
Jókai a Dalma előadása után nemrégiben részesült.

ösmeretes, hogy az ifjúság kifogva a kocsiból 
a lovakat, a költő pesti lakása felé kezdte vontatni. 
Jókai kiszólt, hogy már a Svábhegyen lakik, mire a 
lovakat ismét befogták és a kocsi elrobogott.

Ez a tény.
A Figaró a következőképpen adja elő a jelen

téktelen incidenst:
Mulatságos jelenet játszódott le a napok

ban Budapesten, egy Jókai Mór tiszteletére ren
dezett díszelőadás után. A lelkes ifjúság kifogta 
az agg költő kocsija elől a lovakat és szűnni 
nem akaró éljenzés közben elvontatta őt a la
kásához.

Az ünnepelt férfiú hiába igyekezett tilta
kozni, szava elveszett a tömeg dörgő kiáltá
saiban.

Végre, mikor a kocsi már megállt a ház 
előtt, esőhöz juthatott Jókai, mondván :

— Köszönöm kedves barátaim jóakaró 
figyelmüket, de már bárom hónapja nem lakom 
ebben a házban 1

— Annál jobb 1 — kiáltotta az ifjúság — 
legalább tartósabb lesz a gyönyörűség !

fis a lelkes menet ismét megindult, keresz
tül az egész városon, egészen a költő uj la
kásáig. *

így deformálódnak a dolgok, amíg Budapestről 
Parisba jutnak.

— H alá lozás. Dr. Kircz Jakab, a szolnoki fő
gimnázium fiatal tanára három napi betegség után 
tegnap Szolnokon meghalt. Halála általános rész
vétet keltett. Temetésén tanártársa, Nógrádi László 
mondott magas szárnyalása beszédet.

— Elintézett afférok. A képviselőház mai ülé
sén — mint az más helyütt részletesen olvasható — 
Ugrón Gábor az összeférhetetlenségi bizottság jelen
téséről szólva, ezt mondta:

— Legyenek bírák a bizottságban és ne kopók; 
igazságot szolgáltassanak és ne vadászatot ren
dezzenek l

Az összeférhetetlenségi bizottságnak azok a 
tagjai — Rudnyánszky Béla, Dózsa Endre, Ragályi Béla 
és Apáthy Péter,— akik a tegnapi határozathoz hozzá
járultak, a kopó kilejezést magukra nézve sértőnek 
találtak, ezért megbíztak Qajári Ödönt és Korgách 
Antalt, hogy kerjeueft lovagiad elégtételt Ugroutói 
a sértésért. Ugrón Gábor a 6cgeaoknek rögtön ki
jelentette, hogy ő c » a k  egy vadászati hasonlaital élt és 
nem volt sertó szándéka. Az ügyet ezzvl a nyilatko
zattal elintézték.

Ugyancsak a képviselöházban intéztek ma el 
békésen egy másik affért is. Heltai Ferenc ország
gyűlési képviselő Gajári Ödönnel es Forgách Antallal 
provokáltatta Polónyi Gézát, mert a főváros tegnapi 
közgyűlésén azt mondotta róla, hogy valótlant álli- 
lott. Poiónyi kijelentette, hogy Holtai tévedésben vau, 
mert ő a .valótlant mondott* kilejezést arra értette, 
aki Holtainak a neheztelt dolgot mondta. A meg
bízottak megelégedtek ezzel a magyarázattal és az 
ügyet befejezettnek nyilvánították.

— S ik k asztó  k ö n y v elő . Dr. Spitz Sándor és 
Sebők Jakab, a Hygiea felszámolás alatt levő fémipar- 
részvénytársulat elnöke és igazgatósági tagja tegnap 
délután jolentést tettek a főkapitányságnál, hogy 
Spitz József dengelei születésű, húsz éves könyvelő, 
aki a részvénytársaság Váci-utca 13-dik szám alatt 
levő irodájában volt alkalmazva, nevükre 1300 forint
nyi hamis takarékpénztári checkot váltott be. A 
rendőrség rögtön megindította a nyomozást es ma 
délelőtt a sikkasztó és okirathamisitó könyvelőt 
Hernád-utca 32-ik szám alatt levő lakásán letartóz
tatta. A hűtlen hivatalnokot bekísérték a főkapitány
sághoz, ahol vallatóra fogták. Kihallgatásakor Spitz 
beismerte, hogy dr. Spitz Sándor és Sebők Jakab ne
vére öt ízben hamisított postatakarékpénztárt checket. 
Bűnös üzelmeit néhány hónap óta folytatta. Kót- 
háromazáz forintra kiállított checket hamisított, ame
lyeket időről-időre beváltott és az elsikkasztott össze
get nagy úri passzióinak kielégítésére használta fel, 
osupán a lóversenyen 800 forintot játszott el.

—  Beszakadt bánya. Liptó-Szent-Miklósról je
lenti levelezőnk, hogy a szomszédos Dubrava anti- 
monbányában nagy szerencsétlenség történt. Egy 
bányaüregben, amelynek falazata nem volt jól alátá
masztva, munkaközben nagy kődarabok hullottak le. 
A munkások menekülni igyekeztek, de mig mielőtt 
kiértek volna, a tárna nagy robajj.il összedült. A 
veszedelem pillanatában nem lehetett még határozot
tan megállapítani, hogy hány munkás dolgozott az 
illető tárnában. A hatóság felügyelete alatt rögtön 
megkezdték az ásatásokat és remélik, hogy az elte

metett munkások közül néhányat még élve fognak 
feltalálni. A község hétszáz főnyi lakossága rémes 
izgatottsággal lesi az ásatás eredményét, mert sok 
családnak kenyérkerosője került a gyilkos kőzet alá. 
A bánya Demuth Károly vállalkozó tulajdona.

— E zer  sz é k e ly  ose léd . A marosvásár
helyi kereskedelmi és iparkamara titkára, László 
Gyula szép akcióba kezdett a székely leányok 
érdekében. Brosürt irt, amiben elmondja, hogy 
micsoda rémületes nagy azoknak a székely leá
nyoknak a száma, akik itthon nem jutnak ke
nyérhez, tehát kivándorolnak a hazából, legtöbb- 
nyire Oláhországba, S jó részük tőnkre is megy 
az idegenben. László Gyula úgy akar segíteni a 
bajon, hogy cselédnek ajánlja be a székely leá
nyokat. A derék igyekezetét rokonszenvvel tá
mogatta a sajtó is és így esett meg az, hogy né
hány nap alatt több mint ezer család fordult 
Lászlóhoz azzal a kéréssel, hogy küldjön neki 
székely cselédet. Ilyenformán csakugyan itthon 
lehet tartani őket, csak még az a kérdés, hogy 
a nagy idegen városban hogyan válnak be a 
cselédsorban. . . .

— Országos pincérgyülés. Az érdekeltek im
pozáns részvétele mellett folyt le Szegeden az or-j 
szagos pincérgyülés, tanúságot téve arról, hogy aj 
magyar pincérség egységes szervezet és egységes' 
fejlődés meltett igazán számot tevő társadalmi ténye-' 
zővé válhatnék. Tervezett egyesületük alapszabályai
nak letárgyalása intelligenciát és szakavatottságot 
árult el, másrészt szervezkedésük hazafiság dolgában 
példaadó lehetne sok más munkásosztálynak, ame
lyeknek pedig sokkal bővebben jut ki a társadalom 
által nyújtott előnyökből.

A gyűlés a Stefánia-téri kioszk vendéglőjében 
folyt le. Elnökké egyhangúlag Kass János szegedi 
szállodást, alelnökké Golzmann Mátyást (temesvári 
kiküldött); jegyzővé Jákoy Józsefet, a szervező bi
zottság titkárát választották meg; mig az előadói 
tisztet Tóth Endre, az alapszabálytervezet szerzője 
töltötte be. Az alapszabályok humánus és kulturális 
rendelkezéseiből a hazai pincérség egyesítésén kivüi 
ki kell emelnünk a kebelbeli ingyenes helyközveti- 
tós, önsegélyezés, betegsegélyezés, a szakoktatás és 
önképzés feladatait. A jelentősebb pontoknál élénk 
vita fejlődött ki, s Kass elnöknek, Szász Miksának, 
Tóth Kálmánnak és Jakóy jegyzőnek több rend
beli módosítását fogadták el. Az alapszabályok 
letárgyalása után határozatba ment, hogy a szer- 
vezőség Szegedről Budapestre tétessék át. E vég
ből egy központi bizottság választatott Budapest 
székhelyivel. A tagok névsorában előfordulnak i 
Gundel János, Glück Frigyes, Kommer Ferenc 
Förster Konrád szállodások, Mitrovácz Adolf, Török 
István, Aczél Béla, Kappel Sándor, Böhm Emil fő- 
pincérek nevei. E központi bizottság feladata lesz a 
szervezkedes további vezetése, első sorban az alap
szabályodnak jóváhagyás végett való lelterjesztése; 
az alakuló kongresszus előkészítése és egybebivása. 
Aztán Kass elnök lelkes szavakban kitartásra buzdí
totta a megjelenteket, reményét fejezve ki, hogy az 
Országos Pincér-Egyesület nagyon rövid idő alatt 
meg fog alakulni. Végül felolvasták az üdvözlő táv
iratokat. A gyűlés után nagy bankét volt, amelyen 
lelkes szavakban éltették Kass elnököt és általában 
a mozgalom derék vezetőit.

— Életunt tanár. Az összekötő vasúti bid kö
zelében ma reggel a pesti oldalon egy férfi holttes
tét fogták ki a Dunából. Egyik zsebében egy Gutheil 
Ádám nyugalmazott tanár nevére szóló névjegyet és 
több levelet találtak. Gutheil junius 18-ikán tűnt el G.i- 
ray-tér 16-ik szám alatt levő lavásáról. A vakok intéze
tének volt tanára ; a szerencsétlen ember nehány ev 
óta súlyos idegbajban szenvedett, amely miattkénytelen 
volt nyugdíjazását kérni. Junius 13-án meghalt a fele
sége s a beteg ember a Garay-tér 16-ik számú házban a 
második emeleten lakott Dóra leányával, aki tóvárosi 
tanítónő. Másik leánya Ilona, Luger Kamill óbecseiföld- 
birtokosnak a felesége. Gutheil betegsége az utóbbi be
tekben annyira aggasztóvá vá’t, houy a háziorvosa 
naponként föllátogatott hozza. Vasárnap este vacsora 
után, szokásától eltérve, sétálni ment. Azóta nem 
látták többé. Ma reggel, amikor a holttestét megta
lálták, a rendőrség rögtön értesítette Gutheil Dórát, 
aki tanuk kíséretében rögtön kiment a rákoskeresztúri 
temető halottasházába. A szerencsétlen leány keser
ves zokogással borult édesatyja holttestére.

— Végzetes féltékenység. Kassa egy szom
szédos községében borzasztó családi dráma játszó
dott lo a minap. Lavrek György már régen gyana
kodott, hogy valaki járogat a feleségéhez, de csak 
nem tudta rajta csípni az asszonyt. Vasarnap dél
után azt mondta a feleségének, hogy kimegy a 
szőllűbe és az éjszakát is ott tölti. Hat óra tájban 
útnak is indult, de csakhamar visszalopózott s elrej
tőzött a szérűben. Tíz óra után valaki halkan kopo
gott a kiskapun, azután be is lépett valaki az ud
varra. Nemsokára a konyhaajtó is kinyílt s kilépett 
rajta az asszony, aki az istálló felé tartott. Lovrek 
előugrott rejtőkéből s a kezeügyében lévő karóval 
elkezdte ütni a felosége vélt szeretőjét, aki a máso
dik ütés után összeesett. Az asszony erre jajveszó- 
kelni kezdett s kisült, hogy a szeretőnek vélt ember 
Lovreknak az atyja volt.

robajj.il
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—  Z iv a ta r o k . Sároralja-Vjhelyről táviratozza 
tudósítónk, hogy Toronyén és vidékén ma nagy jégeső 
▼olt, amely a szőllö-termést teljesen tönkretette. A 
vidéken általában nagyon sok az eső s a gazdák 
nagyon, aggódnak a termés miatt

Ma délután egy órakor nagy jégeső s
vihar volt. A villám agyonütötte Éder őbzaei versed 
polgárt.

Linztől táviratozza tudósítónk, hogy este kileno 
és tiz óra között nagy vihar és felhőszakadás volt. 
A villám háromszor csapott be a villamos hegyi 
vasúiba és kétszer a városi villamosvasutba. Ember
életben nem esett kár. — Felső-Ausztriában sok helyütt 
volt felhőszakadás. A villám több községben nagy 
károkat okozott. — Bécsben a Reiohsstrassén a villám 
három telefonvezetéket szétrombolt. Estefelé a zápor 
megint megeredt.

— L lt t le  T lo h . Ós-Budavára világhírű vendége 
2—8 nap múlva befejezi vendégszereplését, mert ed
dig az igazgatóság fáradozásai oly irányban, hogy 
más oldalon vállalt szerződései alól feloldassék, cél
hoz nem vezettek. — Az előadások esős időben is 
megtartatnak.

fx) A beszéld újság — nyáron. A Telefon Hírmondó 
igazgatósága a holt szezon alatt is változatlan buzgalommal 
munkálkodik azon, hogy publikumának a kitűnő hírszolgá
lat mellett szórakozást is nyújtson. E céljának elérése 
végett naponta délután V«4 órakor egy érdekes tárcát olvas
tat fel, J/s5 órától 7-ig pedig az Erzsébcttéren játszó katona- 
zenekar hangversenyét közvetíti. Este — az operaház zárva 
lévén — s mivel a művésznők és művészek távollőto 
miatt házi hangversenyeket sem  lehet rendezni, 8 órától 11 
óráig felváltva közvetíti két cigánybanda és egy katonai 
zenekar játékát. Ezekkel az intézkedésekkel — úgy hisz- 
szük — nagyban hozzájárul a Hírmondó ahhoz, hogy azok, 
akik a nyarat a fővárosban kénytelenek tölteni, kevésbé 
érezzék a holt idény unalmát.

A  j ó k e d v ű  s t a t i s z t i k u s .
*— Jelenet —

Egy angol statisztikus kiszá
mította, hogy a világon évenként 
fogyasztott sör 1 mértföld széles 
és 3 mértföld hosszú tavat alkotna. 
120 millió ember fulladhatna bole, 
egész Amerika megfürödhetuék 
benne.

A vin újságíró'. Tehát Sn * hírlapírói pályát 
válaaztotta. Mit akar írni ?

Ai ifjú: Szeretnék etatieitikát osinálni. Ez min
dig imponált nekem. Úgy átszámitani . . .

Á vin: Hja úgy ! Ezt úgy hívják nálunk, hogy 
a jóktdvü statisztikus. Ilyen már van. Az a mogorva, 
dühös ur ott a sarokban . . .  az a jókedvű angol 
Btatisztikus, akiről annyit olvasott a Különfélék közt. 
De adhatok tanácsokat én is.

Ál ifjú: Kérem . . .
i A vin: Például óéinál as ember borstatisztikát.

Ái ifjú : Honnan 7
/  A vén : A fejéből. Ha az ember előtt kőuy-v 
tan, az nem kunszt. Az ilyen statisztika csak úgy 
eszébe jut az embernek, mint a novella. Tehát kezd
jük eL Az emberek egy évben megisanak . . .

Ái ifjú : Hány litert 7
A vin : Kis bohő 1 Ha literekben dolgoznánk, 

rögtön rajlaosipnének. Annyit isznak, hogy ha az 
eső lenne, tizennégy napig, bét óráig és tizenkilenc 
>/i percig esnék.

Ái ifjú : Honnan tudja 7
A vin : Honnan 7 Sehonnan. Hát mért volnék 

én jókedvű statisztikus, ha ezt valahonnan tudnám. 
De menjünk tovább. Át kell számítani. A litereket 
méterekké, a kilót literré Btb. Abból a bormennyi
ségből ba csupa papir volna, 4.761,672 irkát lebetno 
csinálni. Ha vassá változnék, hat és fél Eiffel tornyot 
lehetne csinálni belőle. Ha csupa pénz volna, négy
száztizenhat egész hat tized bankigazgatót lebetno 
fizetni vele. Ha . . .  de most maga folytassa, lássam, 
megértette-e 7

Ái ifjú : Ha . . .  ba a föld Isten kalapja, úgy 
abból a borból 4.672,346 bokrétát lehet rája illeszteni.

A vin : Pompás 1 Tovább.
Ai ifjú: E bormennyiségtől az egész finn-ugor 

sépcsalád berúgna, s ha dinamittá változnék, egész 
Európát föl lehetne vele robbantani.

Á vén : Jó. És ba petróleum volna 7
Át ifjú: A meglevő lámpákba négyezer évig 

elég volna.
A vén: És ha árvapénz volna 7
Á t ifjú : Hatszázhusz sikkasztó kellene hozzá. 

Bőt tovább megyek : ba mindez a bor hamisítva 
volna, a hamisító négyezerötszáz évig volna érte 
b ezá r v a . S zóva l . , .

A vin: Szóval ön pompás jókedvű statisztikus. 
Ezennel fölveszszük. Fizetése tiz forint busz krajcár, 
megél abból egy bojtár.

N y i l t í é r .
(áx e rovat alatt köxlötteknek tem tartalmáért, Bem alakjáéi 

nem felelőt a azerkeiztóség.)

Járványok idején és minden időben semmi sem 
biztosítja Jobban az egészséget, mint a Jó é s
em éeztőképes fjo m o r , meg a t ls ita  ivóvis.
Kiváló eszköz erre

a  mohai

„Ágnes" forrás
term éssetes sxénsaTdús ásványvíz, mint föl- 
tétlenül tiszta , kellemes és olcsó asztali ős ét- 
rendi savanyuviz; dús szénsavtartalmánál fogva 
nemcsak biztos óvószer fertőző elem ek  
ellen , de egyszersmind serkentőleg hat a gyom or 
szerv ezetére : emésztőkópességét helyreállítja  
és fokozza, valamint minden k ó ro s behatástól 

megóvja.
tgS K e d v e l t  b o r v i z ,

F őrak tár:
ÉDESKCTV I,. cs. és klr. udvari szállító, 

Budapesten, V., Erzsóbet-tór 8. sz.
Kapható minden gyógyírban, füszerkereskedésben és 

vendéglőben.

F Ő V Á R O S .
(*) Tanitó-Jelölécok. A közokÍJás"~yi bizott

ság ma délután az elemi iskolai 4 igazgatói, 49 osz
tálytanítói és 45 osztálytanitónői állásra a következő 
jelölést tette:

Az igazgafó-tanitói állásra: első helyen: Horváth 
László, Mönke Béli, Schön József, Velőssy Lipót;

második helyen\ Ágotái Béla, Hauser Ferenc, 
Rácz Ödön. Grenczner Antal;

harmadik helyen: Nagy Lajos, Neuhold Ferenc, 
Farkas Elek, Főkuti Sándor. Az igazgató-tanítói 
állásra szavazatokat kaptak még: Moussong Géza és 
Révhegyi Iván.

A 49 osztálytanítói állásra : első helyen : Cser- 
nik Gábor, Szerencse József, Kemény János, Füle 
Jáno9, Havas Mihály, Dobos Béla, Horváth Gyula, 
Latvéren Gyula, Gutvinszky Lipót, Visnyovszky 
János, Dietz Elek, Bednorik Antal. Ih'rossv József, 
Gurka Béla, Seenger Rezső, Stenz István, Óbják Ká
roly, Erdős G^za, Porenka János. Nagy Ede, Szathmári 
János, Hajós Fülöp, Zerenszky Károly, Kindlovics Pál, 
Németh István, Cherven Géza, Mészkő József, Kempf 
Zoltán. Kurucz Károly, Ember Jenő, Trenkusz Já
nos, Simánszky Vilmos, Kollányi Ignác, Baka Ber- 
nát, Bartos Gyula, Sorr Mihály, Kaporczay Mihály, 
Révai Adolf, Eller Ferenc, Mátyus Jenő, Vrabély 
Mihály, Wohlhardt Károly, Zádor Jenő, Somogyi 
Béla, Bártiai János, Olasz Adolf, Lohr Lajos, Ko
vács Gyula, HofTer Lajos.

Második helyen*. Lutzenburger József, Kovács 
Gábor, Stokovszky Mátyás, Teleki Lajos, Földes 
István, Pusztai Károly, Kovács Jakab, Serr Gyula, 
Kéméndy Rezső, Bordi János, Gojdics Antal, Máthé 
Junos, Poós Oszkár, Zsedényi Aladár, Shanesohitz 
László, Osxtoics Dániel, Ledniczky Lajos, Döry 
Pál, Aga Kornél, Saskői József, Csillag Dezső, Erős 
Jenő, Máhai Emil, Egyedi Sándor, Baka Mátyás, 
Keresztes Adolf, Józsa Dániel, Szellő Sándor, 
Kovács Alajos, Miklós Dénes. Horváth János, Ács 
Ödön, Arndt István, Müller Rezső, kővári Ernő, 
Vámbéri Lipót, Stompai Sándor, Fényes Ferenc, • 
Emberpár János, Langer Géza, Irczing Imre, Mochó 
Géza, Szántó Sámuel, Zsiga Géza, Keleti Adolf, Mol
nár István, Erdős Ede, Nagy Béla, Dobos János.

Harmudik helyen: Grünfeld Páter, Kardos Samu, 
Arany Lajos, Iván András, Molnár Gyula, Kaláz 
Benedek, Vadász Vilmos, Majos István, Rosenberg 
Vilmos. Duffek József, Lendvay Ferenc, Barton Imre, 
Hrivnyák János, Iván János, Takáos János, Szőliósi 
Géza, Hittig Gyula, Dibass Oszkár, Takacs Arnolu, 
Kolumbán István, Vörösváry Bóia, Végh Gábor, Ujfa- 
liissy Andor, Weszler Samu, Mézes János, Nagy Dá
niel, Szűcs Jenő, Bárány Árpád, Cséry József, Halász 
István, Soós Gergely, Fereuczy József, Rózsa Ka- j 
roly, Bozó József, Émhő Gyula, Rózsa Ignác, Sandl 
Ferenc, Szretana Nándor, Szüsz Lajos, Soós Adolf, 
Péteri Gyula, Schöberi Autal, tíoschant József, Tal- 
lenbüchl Tivadar, Asztalos Gyula, Dallos Sán
dor, Garami Zsigmond, Pastinszky József, Czura- 
lich István.

A 45 osztálytanitónői állásra. Első helyen : We- 
szely Aranka, Mellóxy Gezané, Veimes Valéria, 
Császár Emília, Farkas Margit, (Petrus) Gombóca 
Irma, Breier Arminné, Virányi (Dükk) Henrietté, 
Lengyel Ilona, Bednárz Maria, Dolecsko Mária, Sto- 
janovica Miltca, Relkovics Demetna, Horváth Irma, 
Pácsesz Emília, V«gh Juha, Tóth Adél, Rupp Irén, 
Péter Anna, Robicsek Olga, Mocsarv Viola, urdögh 
Angyalka, Veinmann Lujza, Müller Ilona, Dornauer 
Józsa, Barna Jolán, Buxbaurn Irén, S róbl Mar
git, Platz Ilona, Hirschler Katica, özvegy Plané- 
ter Ouidóné, Vágner Ilona, Szervánszky Gizella, 
Kollman Maria, Fieshut Mária, Hahn Irma,, Szaikay 
Elvira, Szabó Gizella, Veisz Vidor Éva, Farkas 
Olga, Szabó Erzsébet, Pintér Anna, Rákosi Margit, 
Smitt Ilona, Lakics Olga.

Második helyen : Szilágyi Irma, Kováos Józsa, 
Léber Emília, Petrik Olga, Leioht Leopoldina, 
Rotsok Paula, Virányi Margit, Szabó Gizella, Mener 
Aranka, Számmer Ilona, Szende Vilma, Fiscber Frida, 
Friadliber Róza.Fischer Ahce.Urai Mária.Sneider Mar

git, Polák Antónia. Puskásy Erzsébet, Klein Jolán, Hor
váth Jolán, Szebasztiány Amália, Sillingor Szidónia, 
Soós Elvira, Devocseri Irén,Bidermann Erzsébet,Peller 
Margit, Komjáthy Pánin, Jakab Gizella, Fráter Zsófia, 
Halász Rózsa, Záborszky Ilona, Poláosek Klotild, 
Zombory Rózsa, Egyény Jolán, Herényi Valéria, 
Valdbauer Mária, Nagy Auguszta, Lővinger Sarolta, 
Vogl Irma, Gyurmann Mária, Elmaun Anna, Fisoher 
Sarolta, Skriba Emma, Koffer Ilona, Svarc Róza.

Harmadik helyen : Szám Mária, Groschitz Mária, 
Stammer Jolán, Doby-Jakobovits Anna, Pabler Irén, 
Sohneider Ilona, Svoj Erzsébet, Vancsik Irén, 
Janits Mária, Szemek Mária, Angyal Malvin, Vasek 
Mária, Fridrich Zelma, Jerikoglu Irén, Kőhalmi Irén, 
Oltai Izabella, Sztankovics Helén, Záborszky Anna, 
Manó Margit, Schüll Eugénia, Ujlaky Gizella, Straub 
Irén, Pietraseczky Aranka, Kiss-Koós Margit, Lind- 
ner Margit, Popa Mária, Scbmidt Ilona Lujza, 
Jausz Gizella, Boskó Tina, Timkó Blanka, Lénárd 
Matild. Molnárnó Rákosi Zsófia, Zipfinger Katalin, 
Litoráti Gyulánó, Lomor Mária, Vajdits Mária, 
Moitl Izn, Móré Etelka, Sebestyén Ilona, Moguser 
Mária, Szakáts Teréz, Lenkey Emma, Hajdú Emília, 
Hofekker Anno. Lung Józsa.

A választás hétfőn, junius 26-ikán délelőtt lesz 
a tanácsülésben.

(•) Adókivetés. A fővárosi adókivető-bizottsá- 
gok e hónap 24-ikén (szombaton) a következő uj 
helyrajzszámu házakban összeirt adókötelesekre vo
natkozó III. osztályú keresotadó-javas.atokat fogják 
tárgyalni, úgymint: az I. kerületben a tabáni 10.659 
—10.890.; a IV. kerületben az 509—511.; az V. ke
rületben a) b:zottsága a 712.; az V. kerületben b) 
bizottsága az 1126—1142.; a VI. kerületben a) bizott
sága a 3823—3825.; a VI. kerületben b) bizottsága a 
3298—3306.; a VII. kerületben a) bizottsága a 4994.; 
a VII. kerületben b) bizottsága a 4346 —52/15. b. c. b. 12. 
—4347—52 b. c. b. 16.; a VIII. kerületben a) bizott
sága az 5830—5S37.; a IX. kerületben a 9247—9273.; 
a X. korületben a 8631/188—8631/403. házszámig.

SZÍNHÁZ, zene.
•• Sa’.amith premierje. A Kisfaludy Szinházbnn 

holnap, szombaton lesz a bemutatója a cimü
keleti operának, amely egyik érdekes alkotása a zenei 
irodalomnak. A keleti dalmű, amelyről mai színházi 
rovatunkban a Kisfaludy Színház igazgatója, Kövesy 
Albert, ór< ekes cikkecskét ir, egészen uj kiállítás
ban és díszletekkel kerül színre. Az exotikus darab
tól az igazgató nagy sikert remél, úgy hogy a jövő 
hét egész műsorára kitűzte.

•• SxabadEágolt karmester. Dienzl Oszkár, a 
Fővárosi Nyári Színház karnagya megrongált egészsé
gének helyreállítása végett néhány heti szabadságra 
Abbáziába utazott. A karmesteri teendőket ez idó 
alatt Donáth Lajos, a Magyar Színház karnagya végzi 
a budai színkörben.

Sulamith.
— A Kisfaludy Színház keleti operája. —

B udap est, junius 23.
Ha valaki a Kisfaludy Színház mai szinlapját 

meglátja, önkénytelenül igy fog felkiáltani:
— Opera a Kisfaludy Sziuházban 1 No ezt — 

nem nézzük megl
Őszintén megvallom, erre el vagyok készülve, 

de biztat az a remény, hogy lesznek olyanok is, akik 
előadás után azt fogják mondani:

— Ezt érdemes volt megnézni 1
Nem az igazgató beszél belőlem, — aki talán 

anyagi haszonra spekulál, — hanem a fordító, vagy 
mondjuk rendező, aki a darab szépségein lelkesülve 
a maga eredetiségében kívánta ezt a fenséges 
operaszövoget bemutatni a közönségnek. És hozzá 
az a csodalatosán szép keleti zene, a legősrégibb 
templomi motívumokból, amely jellemzetesen simul 
a szöveghez, mindmegauuyi kiapadhatbn forrása a 
zsidó melódiáknak.

A darab szerzője Ooldfaden Dávid. Ismeretlen 
név nálunk, de annál jobban ismerik Moszkvában, 
P étervár ott, Kiewben, Lembergben, Varsóban, hol a 
saját színházában adatta elő saját darabjait, ame
lyekhez a zenét is maga szerzetté.

Többnyire bibliai tárgyú darabokat irt, amelyekre 
külön társulatot szervezett. Alig van darabja, amely 
kétszáznál kevesebb előadást ért meg. A többek kö
zött a következő darabokat irta: Ráchel, zenés melo
dráma, Izsák feláldoztatiea, opera, A boszorkány, ope
retté, Rabbi Jodclmann, bohózat.

Darabjai közül a Sulamith magaslik ki, ngy 
forma,mint kidolgozás tekintetében.ó ugyanis darabjait 
képekben irta meg. Zwdá feláldoztatása póldáu lnogyven 
képből áll. Nagyon természetes, hogy ez a mostani 
modern színpadi teknikának nem felel meg. Ezeken 
a hiányokon a fordítónak kell segíteni.

A Ooldfaden Dávid darabjaihoz partitúra vagy 
zongorakivonat nem kapható, fen magam úgy jutot
tam Sulamith zenéjéhez, hogy három hónap óta ke
resem, kutatom azokat a helyeket, ahol azok az elő
adók élnek, akik a Sulamithb&n ezelőtt közreműködő
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tét. Mikor vagy 6—8 előadót nagy nehezen felfe
deztem, maram köré gyüjtvén ókét, leénekeltettem 
velők az egész operát kottáról-kottára, meghangsze- 
reltettem, a héber szövegkönyvet lefordítottam, s ma 
este színre hozom.

Hogy miórt próbálkozom a SídamithXoÁ, annak 
egyszeri! a magyarázata.

Tapasztaltam, hogy a közönség szereti a külön
legességet úgy a zenében mint a színdarabokban. 
Egyik évben a realizmus, másik évben a romanti- 
oizmusért hévül, majd az oro3B, majd a japáni ze
néért lelkesül. Én a zsidó litoraturának egy gyöngy
szemét hívtam segítségül, hogy ez mennyiben jogo
sult, azt a mai este, a kritikus urak, és a minden
ható közönség fogja eldönteni.

K ö v e s s y  Albert.

MŰVÉSZET.
□ Mannhclmer Gmztiv 800 forintja. Mann-

heimer Gusztávnak von is, nincsen is 800 forintja. 
Ez a 800 forint nem olyan közönségos 800 forint, 
mert ezzel a 800 forinttal a főváros tartozik a derék 
művésznek. Vagy talán nem is tartozik. Ahogy vesz
tü k . De a főváros, ez a kis Abdera, maga-magának 
tartoznék azzal, hogy Mannheimer Gusztávnak a 800 
forintot kifizesse. A dolog ekként á ll:

A főváros 1896. szeptemberben Vilmos német 
császár Budapestre érkezése előtt több diadalkaput 
állíttatott fel, amolyoknek tervezését művészekre 
bizta. Az egyik legszebb diadalkaput, a kerepesi- 
utit Manheimer Gusztáv festőművész tervezte és pedig 
_ díjtalanul. De a főváros a világért sem akart bele
nyugodni a művész nagylelkűségébe és a szép mun
káért önként 800 forintot ajánlott föl a művésznek. 
Mannheimer most már kezdte várni a honoráriumot, 
sőt még ma is várja. Ahányszor megsürgette a dol
got, mindannyiszor azt a választ kapta, hogy még 
sem adnak neki 800 forintot, de majd más utón kár
pótolni fogják. De az abderai urak erről a kárpót
lásról is megfeledkeztek, amiért a művész mo6t per 
utján akarja követelését behajtani.

Ez a története ennek a fura 800 forintnak.
□  P eté it-relik v iák . A  Petöfi-Társaság tagjai 

között mozgalom indult mog Petőfi-háe építésére és 
az alapösszeg gyűjtésére már ki is adták az iveket. 
A diszosnek tervezett épületben helyezik el majd 
Petőfi összes müveit és kiadványait, az összes kriti
kákat a müvekről, a költőre vonatkozó életrajzokat, 
mindannyit az összes nyelveken, amelyekre lefordí
tották, a költő kéziratait és a Petőfitt ábrázoló fest
ményeket, ha nem is eredetiben, de másolatban, 
rajzokat, fotográfiákat és metszvényeket, a szobormű- 
veket részint eredetiben, részint gipszöntvényekbeu 
és a Petőfi-relikviákat. A festményeket és szobor
müveket a képzőművészeti osztályban helyezik el, a 
könyvtár pedig a könyveket és kéziratokat tartal
mazza. A Petőfl-báz oly nagy lesz, hogy benne a tár
saság üléseit is tarthatja.

A Petőfi-dombormü bizottsága legutóbbi üléso- 
ben elhatározta, hogy az Aradi Zsigmond által ké- 
szitott és kararrai márványba formált Petőfi-dombor- 
müvet a közönséghez intézett felhíváshoz híven a 
Peiöfi-Társaságnnb ajándékozza. Minthogy a szobormű 
vételára nem gyűlt összo, a feloszló bizottság felha
talmazta Farnady Józsefet, a Magyar Földhitelintézet 
ügyészét (Kossuth-utoa 8.), hogy a szobormű cél
jaira szánt hazafias adományokat átvegye és a mű
vésznek kiszolgáltassa.

TÖRVÉNYSZÉK.
§§ G abona-uzsora. Gyuláról táviratozza levele

zőnk, hogy a vésztői gabona-uzsora-Ugyben a gyulai 
törvényszék bárom napig tartő tárgyalás után miad 
a, tizenhárom vádlottat [elmentette. A védő dr. Berényi 
Ármin volt.

§§ A z so b e ly i m éragk sverők . Tnaesvdrról tele- 
grafálják: A zsobelyi por ben ma leginkább az tűnt 
fel, hogy majdnem valamennyi tanú visszavonta a 
vizsgálat során tett vallomásait. Különösen Korin 
ellen nőm mernek szólni egy szót sem, még azt som, 
hogy hallomásból tudják, hogy méreggel kereskedett. 
Végro az elnök kivezettette Korint a teremből, vala
hányszor roá vonatkozólag intézett kérdéBt a ‘anuk- 
boz. Zimeadné volt az, aki a piaoon mutogatta a mér
get és biztatta barátnőit, hogy mérgezzék meg ők is 
férjeiket. Ezt szemébe mondják ma Urszika és Csórón 
vádlott nők. Drszika igy fakad ki:

— Hiába szabadkoztok, mindnyájan megöltétek 
az uratokat, mint magam is.

A hetedik vádlott, Lifa Potruné esete igen ér
dekes jelenetokro vezetett. Most ötödször van férjnél, 
®iig győzi olősorolni elhalt férjeit, de csak a negye
dik fériónok. Li/anak megmérgezésévei vádolják.

L e g ú ja b b .
Az uj francia kormány programmja.

Pária, junius 23.
A  Savas-ügynökség je le n t i !  A z  uj k o rm ány  

m a dé lu tán  őt ó rakor ta rto tta  Loubet e lnöklete  
a la tt az olső m in isztertanácsot, am elyben á lta lá -  

lános körvo na lakban  m eg álla p íto tták  azt a kor
mány-nyilatkozatot, m e ly ly e l a k o rm ány  hétfőn  be 

fog m uta tko zn i a p a rla m en tn e k . A  n y ila tk o za t  

végleges szövegét a  vasárnap  délelő tt tartandó  

m inisztortanácson fog ják  m eg állap ítan i. A  kor

m án y  n y ila tk o za ta  rö v id  lösz és azt fog ja  m on

dani, ho gy  a kormány főleg arra a célra alakult, 
hogy a köztársasági intézményeket megvédelmezze.

Waldeek-Rousseau m in iszte ro ln ök  közö lte, 

hogy m a osto körrendeletét fog intézni a prefektu
sokhoz, m elybon köte lességükké teszi, hogy po li
t ik a i ügyekben a  legnagyobb részreha jla tlanság- 

gal já r ja n a k  el, hogy a kőzrendot veszélyeztető  

m inden incidenst e ln y o m ja n a k  éB hogy a k ö z tá r

sasági ko rm ányh ata lo m  rendes funkcionálásáról 

gondoskodjanak.

Galliffet h adü gym in iszte r k ije le n te tte , hogy  

a tábornoki kart körlevélben fel fogja szólítani, hogy 
a hadsereg minden rangfokozatú tagjait figyelmeztes
sék a fegyelem feltétlen tiszteletére. A hadügyminisz
ter javaslatára a m in isztertanács e lhatározta , hogy  

átlásátöl elmozdítanak néhány magasabbrangu tisztet, 
kik a fegyelemmel össze nem egyeztethető manifesztá- 
ciőkat rendeztek.

Loubet e lnök  elé te rjes zte tté k  a lá irás  végett 

a z t a rendelotet, m e ly ly e l Lépinet rendőrfőnökké 
nevezték ki Blanc he lyébe, a k it  állam tanácsossá  

neveztek  k i. (Lépine tudvalevőleg m á r vo lt rend
őrfőnök, m ég ped ig  a D re y fu s -p ö r tá rgya lása  

idején . H iv a ta lá n á l fogva o tt v o lt a  tárgyaláson , 

de m ég az Íté le th o za ta l e lő tt e ltávozott. M é g  o tt 

a tá rg ya ló  terem bon m ondta, ho g y  reá a tá rg ya 

lás m enete a z t a benyom ást te tte , hogy n lheyfust 
a hadb íróság fel fog ja  m enten i. E z t  a  n y ila t 

kozatát m egism ételte a  sem nútőszék e lő tt is .)

Párti, lumns 28.
Dc/vuiidettoí, aki holnapután e Roche-üarnep 

a lk a lm áb ó l V  ersaitlesbau h a za fi-m ee tinge t rendez, 
m eg tilto tták , hogy a köztéren  beszédet m ondjon.

TÁVIRATOK.
London, Jtmlui 28. A* önti tipor joi.fi'.őev sze

rint a Shropshire-gyalogozr6du«k Port biz out hban 
állomásozó 2-ik zászlóalja parancsot kapott, hogy 
haladéktalanul készen álljon Délafrikába való hajó
zásra. A Suropsbire-gyalogezred ezredese megcáfolja 
ezt a Jelentést.

K onstan tináp oly , jnnius 28. A szultán báró 
Cahee osztrak-magyar nagykövetet a szelamlik után 
kihallgatáson fogadta.

S s o c la l is ta  forrad a lom  B elg ium b an .
B rü ssze l, ju n iu s  23. A r ra  a h írre , hogy a  

korm ány keresztü l n k a rja  erőszakolni a  k le r ik á 
lis  választási reform ot, a  szocialista p á rt vezető
sége k im ond otta  az általános munkássztrájkot és 
e lhatározta , ho gy  forradalmi mozgalmat indít. A 
m ozgalom  élén h a rm inchárom  képviselő á ll. A 
korm ány m egtett m ind en  óvóintézkedést, a  h e ly 
őrséget szaporították , a gárdacsapatokat és a  
rendőrséget konszig ná lták . A  helyzet fenyegető.

A  botrányfészek böL
B á ci, jnnius 23. A városházán viharos ülés 

volt. Liberális részről azt indítványozták, hogy a 
városi tanács írjon fel a kormányhoz a választási 
reform és az uj községi statútum jóváhagyása és 
császári megerüsitéso ellen. Luegert az indítvány ki
hozta a lodrábói és egymásután rendreutasitotta a 
szabclvüpárti szónokokat, többtől a szót is meg
vonta, ami a keresztény szocialistáknak és a kar
zat közönségének nagyon tetszőit. Meg is tapsolták 
értő Luegert, aki erro még jobban bolemelegedott és 
a szociáldemokratáknak odakiáltotta:

— Csőcselék I Himpellérsereg !
A kcrcsztényszocialislák és a karzaton elhe

lyezett antisomiták percekig tapsoltak Luegernek.
Btnner és Gtssmann gyalázkodásai annyira fel

ingerelték a liberális városatyákat, hogy nem enged
ték őket szóhoz jutni.

Az indítványt a többség elvetette, ellenben 
elfogadta Lueger javaslatát, hogy Írjon fel a város 
a kormányhoz a választási reform és az uj statútum 
megerősítése érdekében.

A napirend megállapítása körül megint éles 
szőbaro támadt. A keresztény szocialisták szidták a 
liberálisokat, mire a kisebbség tüntetőleg kivonult- 
Az antisemiták és a karzatok közönsége utánuk 
kiabálta:

— Pfuj zsidóki Pusztuljatok ki, rongynép! 
így végződött az ülés.

F e lsá g sér téa  a  b e lg a  k ép v ise lő h á zb a n .
B rü ssze l, ju n iu s  23. A  képvisolöházban m a  

viharos jelenetek voltak, amikor azt az indít
ványt tárgyalták, hogy a választási törvényt a 
ju liu s  5 - ik i ülés n ap irend jé re  tűzzék k i.

Vandervelde szociálista kijelentette, hogy a 
tö rvén y  arcátlan .

Smeets szocialista azt m ondta, hogy  a  Wrdly 
bűnrészese a minisztériumnak.

Az elnök felszólította a szónokot, ho g y  tartsa  
tiszte le tben  a király személyét.

Demblon szocialista k ö zb o k iá lto tta : Tisztelni 
keU, ami tiszteletreméltó.

Vanderveldct a k irá ly ra  te tt  m egjegyzéséért 
ren dreu tas ito tták .

Demblon kijelenti: Nem hittük, hogy ért 
a botrányos törvényt he fogják nyújtani. "Nincs 
joguk ily törvényt előterjeszteni. Evvel kign- 
nyolják az alkotmányt, A kormányhoz fordulva 
igy szól a szónok: Önök lázadóki A  kormány
nak vissza koll vonnia a javaslatot.

Lorand haladópárti szintén tiltakozik a ja
vaslat ellen. Minthogy a tárgyalás határnapja 
feletti szavazásnál a baloldal elhagyta a termet, 
a képviselőház határozatképtelenné vált. Az ülést 
orré berekesztették.

A  b ék ek o n feren c ia .
Hága, junius 23. A békekonferencia első bizott

sága ma teljes ülést tartott, amelyen Soltyk gróf 
korvett-kapitány, osztrák-magyar szakmegbizott je
lentését tárgyalták. Az az indítvány, hogy a bizott
ság mondja ki a tengeralatti torpedók, buvárnaszá- 
dok és sarkantyus hajók használatának eltiltását, 
nem talált egyhangú hozzájárulásra. Ezután •  bizott
ság áttért Muraviev gróf körlevelének első pontjaira, 
melyek oly nemzetközi megegyezés kérdését tár- 
gyaz’ ák, mely szerint a szárazföldi és tengeri had
erő tényleges létszáma bizonyos határidőn belül fel 
no emeltessék. E tárgyban Jilinszki ezredes és Scheine 
írngett-kapitány orosz megbízottak, terjesztettek elő 
indítványokat. A bizottság hétfőre halasztotta az ülést.

S z ib ér ia .
r  étervar. Junius 23. A szibériai deportáoiő 

uee ozüntetesére szolgáló intézkedések végett kikül
dőit bizottság elnöke a Journal ds St. Pétersbourgbna 
lőlbivast tesz közzé, amelyben fölszólit mindenkit a 
belföldön és külföldön egyaránt, hogy erro a kér
désre vonatkozó tapasztalásait közölje a pétervári 
fogházak igazgatóságával.

A  sz á m o a l béke .
Waaktu-tan, junius 23. Tripp számoai biztos

nak egy hivatalos távirata megerősíti a Reuter-ügy- 
nöt-ség tegnapi ápiai jelentését. A külügyi hivatal 
meg van elégedve a bizottság programmjával, de 
nem tartja véglegesnek, hanem úgy vélokedik, hogy 
a programmot a hatalmaknak jóvá kell hagj’niok. A' 
királyi méltóság megszüntetését kétségtelenül jóvá
hagyják a hatalmak, ha bizonyosságot szereznek 
róla, hogy olyan kormányzót fognak választani, aki 
garanciát nyújt arra, hogy a lakossággal szemben 
pártatlan lesz.

G y ilk o s sá g  a z  u tcán .
Szófia, jnnius 23. Tegnap nyílt utcán meggyil

kolták a szobránjo elnökségének egyik alantas hiva
talnokát. A gyilkosok állítólag szocialisták.

K ö z g a z d a sá g i táv ira tok .
B erlin , junius 23, (A Budapesti Kaplő tudósító

jának távirata.) Esti forgalom. Négyszázalékos magyar 
aranyjáradék — . Magyar korona;áradék — . 
Osztrák hitelrészvéuy 221.—. Osztrák-magyar állam- 
vasút 146 25, Déli vasút 80.40. Északnyugati vasút 
—.—. Elba völgyi vasul — . Orosü bankjegy 
készpénz 216.20. Iluschtiehradi — Orosz bank
jegy — . (Cltimo.l Lorobard — ,

Frankfurt, junius 23. Árfolyamok májusra. 
(A Budapesti Kapló tudósítójának távirata.) Esti forga
lom. Osztrák hitelrészvény 221.30. Osztrák-magyar 
államvasut 146.—. Déli vasút 30.20. Osztrák arany 
— . Olasz járadék 94.85. Laura-kohó 269.60, 
Harpeni 208.80. Discont 196.—. Alpesi —.—. Bécsi 
bankegyesület —.—. Nyugodt.

Hew York, jnnius 23. Riszt helyben 2.85. Búza 
júliusra 81.’/«, szeptemberre 81.’/’, decemberre 83.—, 
Tengeri júniusra 89.‘/«.

Chicago, junius 23. Búza luliusra 74.<'s. Tenccri 
júniusra 34.*/a.
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különfélék
Az üdvösség . . .

Az üdvösség se kell szivemnek,
Ha az üdvösség nem te vagy!
De a pokol minden tűiénél 
Több kínba dobhat egy szavad.

Te vagy az élet. Bízva benned*
A lelkem úgy szeret, remél 1
Ne engedd, hogy úgy veszszek el, mint 
A fáról letépett levéli

D ara Máté.

4 -  G oethe s sé tsz e d é se . Különös vadvirágokat 
hajt ma már az a tudománynak csúfolt erőszakos
kodás, amely mindeu nagyságot rendellenességre és 
lelki nyavalyákra akar visszavezetni. Valami dr. 
Ladger nevű ur, most, hogy Goethe százötvenodik 
születésnapjának évfordulóját akarják megünnepelni, 
csodálatos nagyképűséggel bizonyítgatja, hogy 
mindaz, amit száz esztendő óta mézédes költészet
nek tartott a világ, nem más, mint egy bomlott agyú, 
terhelt ember szellemének a szüleménye. A világ
bontó érvek közül nagyon fontosak a követke
zők : Goethe nagyatyja nagyképüsködő különc 
volt, Kornélia pedig, a nagy költő húga, eszelős. 
Az is halomra dönt minden eddigi Goethe-imá- 
datot, hogy a költő nyolcvan esztendő alatt tizenhét- 
szer volt Karlsbadban, háromszor Marienbadban, 
kétszer Teplitzben és Karlsbadban. Az meg, hogy 
Pyrniontban és Franzensbadban is nyaralt — feltét
lenül gyanús. Aztán az se felejtendő el valahogyan, 
hogy egyszer vért hányt, egyszer meg pláne hashár- 
tyagyulladásban betegedett meg. Azonkívül már 
gyerekkorában elégedetlen volt a sorsával, túlérzé
kenységével kínozta iakolatársait. Erőt vett rajta a 
Werther-láz s öngyilkossági gondolatokkal foglalko
zott. A tea felizgatta, dohányozni sohsem szokott 
volt, a sok sör pedig nyomta az agyvelejét. Aztán 
nem ideges bolond-e az is, aki olyan bolond mód 
beleszeret Itáliába ? Ladger ur tovább is folytatja 
érveinek felsorolását, de Ladger úrról százötven 
évvel a születése után aligha fogja valaki kutatni, 
hogy micsoda rendellenességek és lelki nyavalyák 
bántották élete során.

•
-j** A ngol drám aírók Jövedelm e. Az már régi

dolog, hogy az irodalomnak egy ága se jövedelmoz 
oly szépen, mint a szinmüirás. Példa erre a követ
kező statisztika is. Ha Angliában valakinek kétszáz- 
szőr adták a darabját, bizton számíthat 50—60.000 
forint évi jövedelemre. G. R. ó’tmsnek két darabja 
cvenkint 35.000 forintot jövedelmez. Drámaírói pá
lyáján eddig már öt milliót keresett. Sullivan, a 
Mikádó zenéjének szerzője, szövegírójával együtt 75 
milliónyi vagyont gyűjtött. Thompsonnak Eépi házak 
című darabja tizenkét éven keresztül évi két milliót 
juttatott. Végül Barrie, a Kis miniszter szerzője ta

valy hatvanezer forint tantiömet kapott. Érdekes, 
hogy Sidney Jone3, a Gésák szerzője, csupán Bu
dapestről kilencezer forintot kapott a darabjáért. Kép
zelhetni, mekkora a jövedelme, ha elgondoljuk, hogy 
a Gésákat az öt világrész minden nagyobb városá
ban adják.

•
4- Zola a regényről. Száműzetésében Zola 

tudvalevőleg négy könyvből álló regényoiklust kez
dett meg a Surrey grófságban Angolországbnn, s a 
ciklus első része a Termékenység, amely mostan jelo- 
nik meg. Azután következik majd a J/un&a, az Igaz
ság és Igazságosság. Ez alkalomból Vizetelly Ernő, 
Zola barátja és fordítója az Evening Newsben el
mondja egy vele folytatott beszélgetését. Zola többek 
között a következő érdekes dolgokat mondotta arról, 
hogy miért választotta az elbeszélőformát eszméinek 
a terjesztésére:

— Regényeimet mindig magasabb célból írtam, 
s nemcsak azért, hogy szórakoztassak. A regényről, 
mint a gondolatok kifejezésének egyik eszközéről 
nagy a véleményem s azért választottam P7t a for
mát, hogy elmondjam a világnak azt, a szoci
ális, tudományos és lélektani kérdésekről kivánok 
közölni, amelyek a gondolkozó embere’:et foglalkoz
tatják. Tehettem volna ezt más formában is, de a 
regény legújabban fölemelkedett már arról a hely
ről, amelyet az utolsó században a szépirodalom 
asztalán elfoglalt. Akkor nagyon szerény helyen 
húzódott meg a mese és az idill között, ma azonban 
mindent magába foglalhat és mert ez meggyőződé
sem, azért vagyok én regényíró. Meggyőződésem 
szerint a világ gondolkozásához bizonyos adaléko
kat kell csatolnom bizonyos kérdésekről s erre leg
jobb formának tartottam a regényt.

•
4- A reklám maltja. A reklám nem uj dolog 

Már a klasszikus korban is virult a reklám, sőt még 
a mainál is élelmesebben csinálták. Pompoji és Her- 
kulanum romjainak ásatásánál egész falakat találtak, 
amelyek reklámcélokra szolgáltak. Egyik hirdetésben 
egy modern és teljes komforttal berendezett fürdőt 
ajánlottak a közönség figyelmébe. Megállapították azt 
is, hogy minden háznak egy oldalfalát hirdetések 
kifüggesztésére használták. Sőt Plinius költőket is 
emleget, akik munkáiknak nagy elterjedését a kitűnő 
reklámozásnak köszönhették. A reklám kifejezés 
a clamare (kiáltani) szóból ered. Megírták, hogy 
az utcákon feltűnően öltözött fiatal urak réme
sen ordítozva dicsőítették egyik-másik kereskedő cik
keit. A rikkancsok különösen a középkorban szerepeltek 
és némeiy városban különös szabadalmak mellett 
folytatták mesterségüket. Találtak egyebek közt egy 
királyi rendeletét, amelylyel VII. Lajos megengedi 
Berry városának, hogy tizenkét városi rikkancsot 
szerződtessen. A hírlapi reklámozás újabb eredetű. 
A XVII. szazad eiojón megjelent atnsterdami újság 
a legelső, amely Hirdetéseket közölt. A mi száza
dunkban kezdődött a művészetnek reklámcélokra 
való felhasznalasa. Ma már kiváló művészek festik

a különböző reklámplakátokat. Fred Walkerről be
szélik, hogy fürdőzö nőket ábrázoló képét, amely 
egy szappangyár számára készült, egy amerikai 
nábob tízezer fontért vásárolta meg, de kikötötte, 
hogy a reprodukciókat nem szabad reklámcélokra 
használni.

•
4~ C selód válaág  D él-A frikában. A rabszolgák 

felszabadítása óta Dél-Afrikában is nagy a cseléd- 
válság. Nem azért, mintha a fekete leányzók gőgösek 
volnának és nem akarnának szolgálatba állani, ha
nem azért, mert bizony ők buták, lusták és falánkak, 
a fekete fickók pedig, akiknek inasi és szolgai sze
repet juttatott a sorsuk, furfangosak, szemtelenek és 
roppant szeretnek lopni. A cselódmizériákon odalent 
Dól-Afrikában tehát behozatallal próbálnak segíteni 
magukon a háziasszonyok. Rendesen Németország
ból, Hollandiából és Angolországból hozatnak ma
guknak cselédet, de legjobban szeretik a németeket. 
Azok hazulról hozzá vannak szokva a súlyosabb 
munkához és a kisebb igényekhez. Még a legdur
vább munkára is vállalkoznak, amit az angolok nem 
hajlandók éppen megtenni, azoknak kis kuktákra 
van szükségük. De hát semmi se tökéletes a vi
lágon, a német cselédeknek is ven hibájuk. De 
ez a hiba azután olyan nagy, hogy minden erényü
ket ellensúlyozza a háziasszonyok szemében. Tudni
illik ők férjhez mennek. Minthogy pedig ilyen eset
ben Dél-Afrikában a cselédnek kötelezettsége meg
szűnik, sokszor még a drága útiköltség is kárba vész,

— Három esztendő óta minden tavaszszal hoza
tok magamnak cselédet Németországból — pana
szolja egy urhölgy — s mindig ugyanazt a szomorú 
tapasztalatot tettem. A hajón a lányok beleszerettek 
valakibe, a vasúton eljegyezték magukat s alig vol
tak nálam egy hónapig, már férjhez is mentek.

A Háziasszonyok Klubja Johannesburgban a 
tanácshoz fordult segítségért, hozzon rendeletet ez 
ellen az állapot ellen, tiltsa el az importált cselédek
nek, hogy addig ne menjenek férjhez, amig legalább 
egy esztendőt nem töltöttek szolgálatban. De hol van 
az a tanács, amely megtilthatná akár a cselédsziv- 
nek is, hogy ne nyíljék, ha jő a szép kikelet?

•
4~ Tengeri alagutak. Úgy látszik, ez a század

vég kedvenc vállalkozása. Az Angolország és Íror
szág közt való tenger alatti alagút dolgában a minap 
Londonban, a parlament helyiségeiben nagy gyűlést 
tartottak, amelyen megvitatták a tervet teknikai és 
pénzügyi szempontból. A gyűlésen jelen volt három 
volt ir alkirály is, akik szintén melegen támogatták a 
tervet. Az alagút Anglia földjén, Portobellonál kez
dődnék és a Mageo szigetig, az Antrim grófságban, 
a tenger alatt haladna. A két hely között a távolság 
huszonnégy angol mértföld (36»/i kilométer), de arra 
számítanak, hogy az alagútnak harmincnégy angol 
mértföld hosszúnak kell majd lennie. A tenger a két 
hely között majdnem mindenütt átlag százhetven 
méter mély s az alagút épitéae száz millió forintba 
Kerülne. Ehhez hozzájárul húsz millió kamat, mert

S Z E Z O N .

E z e r  e g y  f o r in t .
— Egy fürdővendég levelei. —

E lő h an g .

Felső-Árnyas, junius 22.
Légy üdvözölve büszko város,
S te, borsos főztü Kis-Pipa,
Köszönt egy ösmerős, ki már most 
Soká nem jár a Hangliba!

A mindig bűa Márványmenyasszony 
Tán sír a hű vendég után,
S ki tudja, hány bűbájos asszony 
Fürkész utánam Ős-Budánl

Mulatnak-é a jó barátok
Megemlékezve néha rám? —
Oh hányszor gondolok lírátok 
A gyógyház árt ült udvarán 1

Ti éltek! Mig én itt a bársony 
FüvSn sütkérezvén hason,
Sülök mint marhahús a nyárson 
S íiirdőzök Felső-Árnyason.

Ti köztetek, magyar Peturok,
A rosszkedv nyáron át örök,
Euták a Svábhegyen a jourok 
És untatok a színkörök!

A mesterek az unalomban
Ha itt tölt’nének egy  nanot, , __t

Nem szidnának tovább e honban 
Se színházat, se hírlapot!

Két hogy között óriási katlan 
És benn’ égy tenger unalom,
Utánoz—  és le-írhatatlan,
Miről jelenleg szól dalom.

Unalmilag Kant volna vertes, 
Legyőz minden ember fiát;
Legyőz akár száz pályanyertes 
Jambusban írt tragédiát.

Szóval m’ért koptassam hiába 
Tovább Kuhn KóroZy-tollamat, 
Soknak elalszik itt a lába 
A leghosszabb séták alatti

Igen! Az olvasó ne szidja 
E gyengéd, túlzásért dalom,
De Felső Árnyas azt tanítja,
Hogy mindent bír az únalom!

S ha kérditek, derék barátok,
Ki mórt ajánl’ni ily helyet;
Az orvosom, — fejére átok I — 
Walsin lesz doktor Schwarts helyett 1

WoZsí» Z Mert 8 még tiszta jellem, 
Idézett ur mellett, a ki 
Árnyast, megauskultálva mellem, 
Mint végszükséget mondta ki.

De arról, hogy ez ur mily álnok,
S hogy észjárása mily ravasz,
Egész külön szakaszt csinálok, 
Aztán a publikum — szavaz!

Csak megkövetném olvasóim 
*• S a többi tisztelt címeket.

I Nem bánom most, ha rossz, ha jó rím,
Csak gyűjtök gyilkos rímeket!

S e gyilkos kedvre hogyha rávall 
E dal, természetes nagyon,
Versemnek mindegyik sorával 
Egy percemet ütvén agyon!

A  panam a .
Nemrégiben, hogy látni kezdtem,
Hogy tél helyére nyár oson,
Egy roggelen, — tán sejtve vésztőm, — 
Meglátogattam orvosom.

I
Sajnos, midőn hozzá belépek,
Hallom, hogy más beszél vele; — 
Figyelmemet tehát a képek 
Kötötték néhány percre le.

Majd a tükörben arcom éle;
— Ámbátor nem vagyok hiú —
Míg jött a doktor végre, s véle 
Egy rőtszakállu férfiú.

Ő távozott és én beléptem,
S kitűnt, hogy kórjaim nagyok, 
Szerencse, hogy ma jöttem éppen,
Mert holnap már halott vagyok,

Ha nem jövök I Mert bár nem érzem,
A baj mellem s szívembe szúr 
S belül titokba’ már ma verzem! . i .
Így szóllott ő, a doktor úr.

Magam hogy eddig nem kíméltem.
-- iMost élhetek vizes vason:
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körülbelül tis esztendeig tartana, amíg az alagút el
készül. Forster, aki a gyűlésen elnökölt, kifejtette, 
hogy az alagutat már politikai fontossága miatt is 
meg kellene csinálni, nem is számítva azt, hogy a 
pénzügyi eredmény is valószínűleg nagyon kielégítő 
lesz. A mérnökök, akiknek véleményét megkérdezték, 
csak abban látnak nehézséget, hogy hogyan lehet 
majd az ötven kilométernél hosszabb tenger alatti 
alagutat szellőztetni. A gyűlés végén ogy bizottságot 
választottak, amoly a kincstár első lordjával meg
állapítsa a terv részleteit.

•
4 -  P a d er e w sk y  alib ije . Paderowsky nem nyi- 

ratta le a haját, tehát nem házasodott meg. Legalább 
angol babona szerint ahhoz, hogy valaki megháza
sodjék, okvetetloniíl szükséges, hogy levágja a haját. 
És egy angol újságíró kérdésére Görlitz Hugó, a 
híres zongoraművésznek jó barátja azt jelentette ki, 
hogy Paderewsky nem vált meg a hajától, sőt még 
azt is mondotta, hogy május 31-én, vagyis azon a 
napon, amikor Paderowsky állítólag megnősült Var
sóban, más helyen volt vele. A művész alibije tehát 
világos, s igy senkinek sem volna oka gyanúsítani, 
hogy már nem legényember, ha ez a jó baráti kör
ből jött dcnenti nem volna egy kissé aggályos. 
Lehet, hogy most már nemcsak primadonnák tit
kolják el azt, hogy a házasélet szent kötelékébe lép
tek, hogy továbbra is osztatlanul megőrizzék a kö
zönség imádatát, lehet, hogy némely művész is va
rázsa titkának egy részét abban érzi, hogy nem kö
tötte le magát egyetlen egy nőhöz. Talán igy gon
dolkozik Paderewsky is és azért talán mégis csak 
lenyiratta a haját május 31-ikén. Mindeneseire házas
ságának iigyo ezek után még mindig titokzatos.

♦

-L OslrkeápolA macska. Egy német faluban él 
Morgo, a kandúr. Békés agglogény, aki családtala- 
nul éli ugyan le napjait, de idealista. Mint ilyen, 
élete főfeladatának tekinti, hogy idegen népség cse
metéinek legyen védője, ápolója, elárvult csirkéknek 
akarja elvesztett anyjukat pótolni. Fölnyalábolja a 
csipogó csirkéket s még azért sem haragszik, ha 
megkarmolják az orrát. Óraszámra elül a morózus 
agglegény az idegen család puha fészkében és testé
vel melengeti a kis árvákat.

•
A b d n tettek  sta tisz tik á ja . Az olasz sta

tisztikai hivatal a napokban könyvet adott ki a bűn
tettekről. A vaskos kötet külön fejezetekben tárgyalja 
a különféle bűntetteket. A Lopás oimü fejezetből ki
tűnik, hogy a bűntetteknek ebben az ágában Német
ország viszi el a pálmát, 222 elítélttel 100.000 lakos 
között; ezután jön Olaszország 154-gyel, Angolország 
147, Belgium 128-cal, Franciaország 112-vel, Magyar- 
ország 77-tel, Ausztria 60-nal, Spanyolország 56-tal. A 
többi államokban olyan keveset lopnak, hogy igazán 
nem érdemes őket felemlíteni. Gyilkosság dolgában 
már Spanyolországé az elsőség. Magas rekordját 
csak Olaszország közeiiti meg, Franciaország es

S k é t hónap ig , ha  kedves é ltem , 
P ih e n je k  Felső-Árnyason  1

T e n g e rn y i pén zt kölcsönbe kértem , 
H o g y  á tn y a ra lja m  a  n y a ra t;
S  pénzem ből ho gy  Árnyasra  értem , 
E zerm egegy  fo r in t m aradt.

É s  ezzel, m in th o g y  m ég az óra 
N e m  já r t  csupán csak dél felé, 
F e lm e n te m  n éh án y  drága szóra 
A  fürdőorvos ú r elé.

S  m íg  egy  tükörbe  nézegettem  
M a g a m , (b á r  nem  vag y o k  h iú )  
E g yszerre  csak fe ltű n t m egettem  :
A  rőt ssa iá llú  fé rf iú i

É s  m ost m in d e n k i é rti végre  
behw art doktor ú rn a k  gyóg ytanát,
K é t  túdós orvos hozta  lé tre  
A  legg alád abb  p an am át 1

én m ost árnyason bezárva  
tóm  á t a  szép n y a ra t,

I t t  é lek , m in t m agányos árva ,
A m íg  zsebem be pénz m a ra d i

S m in t e g yko r Sehereáde te tte , 
M e g íro m , m íg  az éj setét,
E zerm eg eg y  fo rin t fe le tte  
B úbánatos tö r té n e té t

S am ’é rt egy  te lt  zsebet k im etsze tt, 
M a jd  lá t rá  d o kto r ú r hatást,
C sak  otvasBa, h a  ez m a tetszett,
A  ho lnap osti —  fo ly ta tá s t!

L atok é  Andor,

Németország nagyon mögöttük maradnak. A  ««m<- 
rem ellen való vétség kategóriájában első helyen van 
Belgium lő'll-dat 100.000 között, utána következik 
Németország 14'03-dal, Franciaország 9’77-dai, Ausztria 
9-18-dal, Magyarország 6’52-dal, Olaszország 3'78-dal és 
végül a szeroérmetes Albion, Angolország 1-70-dal. A 
lelkiismeretes munkából még az is látni való, hogy 
a bűnösök száma minden országban, évről-évre nö
vekszik,

•
A  tüdő és * nikotin. Feltűnő dolog, hogy 

a dohány élvezete aránylag milyen ártalmatlan. Ha 
azt a nikotin mennyiséget, amely egy középnagy
ságú szivarban van, nem füstalakban szivnók be, 
okvetlenül kényelmetlenül éreznők magunk. Hogy ez a 
szivarzás alkalmával nem történik, esakis abból 
magyarázható, hogy a máj, az epe s a vesehártyák 
nagyban ellentáiinak a mérges anyagoknak. A tüdő 
amelyet a szivaros embert leginkább foglalkoztat, 
szintén nagy mértékben áll ellent a nikotinnak. Ezt 
a tényt Hoger, a párisi orvosi kar tanára igazolta 
be. Roger ugyanis nyulakat ojtott be, még pedig 
azoknak olyan ereit, amelyek a tüdőhöz vezetnek. 
Kitűnt, hogy a nikotin ereje jóval meggyengült, 
amikor már keresztül járta a tüdőt. Apipás emberek 
tehát ne igen féljenek attól, hogy a tüdejük sínyli 
meg a dohányzást,

*
G yorsvon atok  v erse n y e , Csikagó és Omana 

között az állam gyorspostát akart berendezni, 
s erre a célta 750.000 dollár szubvenciót Ígért a 
vasúti társaságnak, amely a postát elvállalja. A szub
vencióért két társaság versenyzett s hogy a döntés 
igazságos legyen, egy héten át versenyeket tartottak 
a négyszázkilenovenkét roórtfölduyi távolságra. A 
szubvenciót annak a társaságnak Ígérték, amely a 
postát leggyorsabban és legbiztosabban szállítja 
Omanába. A társaságok a legkitűnőbb lokomotivokat 
és kocsikat vették elő s bámulatos gyorsaságot értek 
el. Az állomásokon pontosan följezyezték a rekor
dokat. A vonatok gyorsasága sohasem volt kevesebb het- 
venhárom kilométernél óránként, de néhol ssámegyvenhat 
kilométernyi gyorsaságot is elérték. Végül a Burlington- 
Compagnie maradt győztes. Az amerikai lapok nagy 
megelégedéssel konstatálják, hogy bár őrült gyorsa
sággal mentek, a vonatokat még sem érte semmi 
baleset. Persze nagy fogadások történtek az egyik 
vagy másik fél győzelmére s a vasutak mellett levő 
városokban a Lpok külön kiadásban adtak bírt a 
versenyről.

4" Képele a je louü ól.
A v«ndtíijiubnn;
— Piueér, íitotoi 1 
— Pa ucbwíjvű kéitíiM !
— Volt háiom dükagiamm óiouieukroai, hártnu 

dekagramm kunom, két dekagramm ogjeo vegyi 
auyagoua, knűiicvuukét dekagramm vnfóm, összesen 
egy liter botom.

A yunyvel:
— Nos kUri, meg vagy elégedve az uj he

lyeddel ?

R E G É N Y .

A  m á s  b ű n e
(3) — Amerikai detektivregény. —

Irta: J U L I Á N  H A W T H O R N E .

MÁSODIK FFJEZET.

A kérő.
N olenn é, a k in e k  arcán töprengő, m éla  szo

morúság ü lt, le á n y a  nevének az em lítésére m eg
é lé n k ü lt s várakozássa l nézett a bíróra.

—  P a u la  m ost tizennyo lc  esztendős —  je 
gyezte m eg a b író . —  H a  rágondolok, szinte  
leheto tlen nok te tsz ik  ez nekem , pedig  úg y  van  1 
V isszaem lékszem  rá , m in t kis gyerm okre, a k itö n  
a karja ib a n  ta rto tt s úgy érzem, m in th a  azóta  
nem  sokat v á lto z ta m  v o ln a ; P au la  m ost m á r nő 
és sokka l erősebb je lle m ű , m in t ném ely  asszony, 
a k i kétszerié  idősebb n á la ! M ily e n  csudákat te 
rem t az idő I

—  A  leg jobb le á n y  a v ilá g o n ! —  m ondotta  
az anya  gyöngéden.

—  N a g y  készséggel ism erem  ezt el m agam  
is —  fe le lte  a b iró .

—  O lya n  erős, o lyan  okos, o lyan hűséges 
és egyenes le ik ü l fo ly ta tta  Nolonné —  és semmi 
hűvösség, sem m i kellem etlenség nincs benne. H a  
érzósoit fö lk e ltik , csupa tűz, csupa láng . B izonyos  
vagyok benne, ho gy  senki még úgy nem  szerette  
m ég a testvérét és a n y já t, m in t ő P ercy t és 

. engem-
Elhiszem. És. a gyermeki ó stestvárisze-

— N», tudod, ezt most még nem mondhatom 
meg, az első napokban az uraságok mindig olyan 
szeretetreméltóak.

KÖZGAZDASÁG.

Ipar és kereskedelem.
Ae ulttmó-prolonfáolé. Az nitimó ellátás teg

nap vette kezdetét. Az utolsó napok politikai ese
ményei következtében az igények jelentékenyen 
apadtak és az ellátás nagyon könnyű volt. A pro- 
longációs kamatláb a kulisszban ö’/t, a bankoknál 5>/j 
százalék. Berlinben az ultimó-kamatláb 5»/» százalék
ról 5>/i százalékra esett.

A gazdaszövetség Hegedűs Sándornál. A mai 
reggeli lapok nem közölték helyeseu azt a választ, 
amelyet Hegedűs Sándor kereskedelmi miniszter a 
magyar gazdaszövetség tegnap nála járt küldöttségé
nek a Dalmáciába nagy mennyiségben bevitt vám
mentes gabona ügyében adott. A miniszter nem azt 
mondta, begy ebben az ügyben már intézkedett és 
kérdést intézett már az osztrák kormányhoz, hanem 
azt mondta, hogy az ügyről van már tudomása és 
erre vonatkozólag anyagot is gyűjt, de arra kérte a 
küldöttség tagjait is, hogy ők is gyűjtsék a kellő 
adatokat és bocsássák ezeket annak idején rendel
kezésére, hogy abba a helyzetbe jussou, hogy a 
kellő lépések iránt határozhasson.

A  enk ork on tln gen s. A eukorfinomitók bizott
sága junius hónapra a kontingens 2 százalékát bocsá
totta eladásra és megadóztatásra.

S z ö v e tk e z etek  alaktt&ea N y ltrem eg y éb en . A  
Nyitramegyei Gazdasági Egyesület újabban három 
szövetkezetét létesített, és pedig egy hitelszövetkeze
tet Nyitra-Szucsányban, ugyanott egy fogyasztási 
szövetkezetei és egy fogyasztási szövetkezetét Ko
roson.

Fizetésképtelenségek. A  bécsi Greditoren-Terein 
a következő fizetésképtelenségeket jelenti: Wasohek 
Károly kereskedő Mistek, Mandelbaum Maike keres
kedőnő Krakkó, Mayer József esernyőkereskedő 
Prága, Kohn Jakab ruhakereskedő Bécs, Drakosch 
József cipőkereskedő Pols, Frimm Jakab szabó Pécs, 
Bornhard Róbert vegyeskereskedő Heiligonblut, Mayer 
és Bruek vasbntorkereskedő Budapest (Károly-körut 
4.), Domány Antal kereskedő Gyöngyös, Biaby An
tal Béos.

Bzesstrak. A kontingens nyersszesz ár* Buda
pesten 17.— forint pénzben, 17.25 forint áruban. Becs
ben •  nyerezetz ára 18.40 forint péuzben, 18.60 
forint áruban.

A  bu dapesti m arhavásár. A junius 29-ikére.
csütörtökre kitűzött marhavásárt a Péter és Pal- 
ünnep miatt egy nappal előbb, szerdán lógjak meg
tartani.

B orjuveaár. (A  budapesti marhavásártéri va
sán pénztár részvény-társaság tudósítása.) Felhajtás: 
Belföldi élő borjú 910 darab, leölt borjú — darab, 
növendékmarha 16 darab, bárány élő — darab, leölt 
bárány — darab. Árjegyzések : Belföldi éló bor/u 30
—37 krtól 38—44 krajcárig, kivételesen-----------
krajcárig, elsőrendű------- krajoár, növendék marha
20—25 kr. Élő bárány--------forintig pároukint Da
cára a kis felhajtásnak, a vásár élénk volt.

-  - -  ■, .H  i - j  - , i
re te ten  k iv ü l, sem m i je lé t nem  ta p a szta lta  m ég  
n á la  v a la m i más fa jta  szere te tnek  í

—  O , arra  m ég csak g o n d o ln i som m e re k !
—  fe le lte  N o lenné, kezé t idogesen összekulcsolva
—  o lyan könnyen  tévedh et egy le á n y , s rá  nézve  
végzetessé v á ln é k  a  tévedés.

—  A z t  h iszem , eléd esze v an  ahho z, hogy  k o 
m o ly  tévedésbe ne essék —  m ond otta  a  b író
— és úgy gondolom , h o g y  önző okosság n em  
fog ja  ő t v isszata rtan i, h a  o lyan  fé rf it  szere t 
m ajd  m eg, a k i m éltó  hozzá. D e  a z t a k a rta m  kér
dezni —  fo ly ta tta , hang jában  le p leze tt aggódás
sal —  v á jjo n  nem  tu d ja -e  ta lán  . . .  n incs-e ön nek  
v a la m i oka  a rra  a fö ltevésre, h o g y  m ár ta lá lt  
v a la k it, a k it  m in d en k i m ásnál k ü lö n b n ek  t a r t

—  Sohasem  go ndo ltam  erre . S o h a  eszem be  
se ju to tt  —  m ondotta N o le n n é  aggodalm asan , 
m ikö zb en  tágra  n y il t  szem m el m ored t a b író ra .

—  E rre  a  lehetőségre ped ig  n a gyon  is k e ll 
m ár szám ítan i P a u la  ko ráh o z m érte n  é re tt és 
egy ike  N e w  Y o rk  logszebb le á n y a in a k . Ö n  sok
szor viszi társaságba, le h e te tle n  h á t, h o g y  
bám uló i akad tak .

—  Ig en , igen , önnek ig aza  van . M o st, h o g y  
ön beszél errő l, be látom , h o g y  m egeshetett ily e s m i. 
D e  ő m ég senkirő l som beszélt nekem  s bizonyos  
vag yok benne a fe lő l, ho gy  szóit vo ln a, h a  . . .

A  biró i t t  közbe s zó lo tt:
—  N e  nagyon b izak o d jé k  e b b e n ; az o lyan  

egészséges, tiszta  le lk ű  leány, m in t a m ily e n  P a u la , 
nem  igen ju t  m in d já rt  a rra  a tu d a tra , hogy sze
relm es. E z  m egeshetik, m ég  m ie lő tt m aga is tudná, 
s csakis im ád ó ján ak  a va llom ása  ébresztheti fel 
a valóságra. A d d ig  nem  s z á m íth a t a rra , ho gy  
szóljon önnek, a k k o r ped ig  m á r e lh a tá ro zta  m a
gá t, s a m egbeszélés m á r késő lesz.

—  D e  h á t tanácsolná n ekem , hogy  m eg
kérdezzem  ? N e m  k e lth e tn é  az benne o lyan  g o n -  
la to k a t, am elyekre  nem  jö t t  vo ln a  rá  kü lö nben?  

■ -  — E z  n em  -lehetetlen... D a. h á t  m ié rt ne
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B n d .p a it l  B er té .-k o n sa m v i.ir . A la ren e .iro a i
petróleum-rakodónál lévő székes-fővárosi sertéskon- 
zumvásár arjetryzésn 1899. junius 22-én. Készlet 165 
darab. Érkezett 1045 darab, összesen: 1610 darab. 
Eladatott 770 darab. Maradt 834 darab. — Napi 
árak: 120—180 kgr. súlyban 43—44 krajeári?, 
220—280 kgr. súlyban 42—44— krajcárig, 320—380 
klsrr. súlyban 41—44 krig. öreg nehéz páronkint
400—560 kilós 40—41 krajcárig. Malaook---- 30
kra cárig kilónkinL A vásár hangulata lanyha volt.

A budapesti gabonatőzsde.
Budapest, junius 23.

A buzaüzletben csendes forgalom mellett 17.000 
métermázsa került eladásra változatlan árakon. Egyéb 
gabonanomüekben a forgalom csekély volt és az árak 
nem változtak.

Eladatott:
Búza. T i s z a v i d é k i :  300 mm. 81 k. 10 

frí 50 kr, 100 mm. 80-5 k. 10 frt 45 kr, 100 mm. 
30 k. 10 frt 45 kr, 100 mm. 79 5 k. 10 frt 45 kr, 
100 mm. 8G k. 10 frt 35 kr, 100 mm. 79‘5 k. 10 frt 
35 kr, 100 mm. 80-5 k. 10 forint 35 kr, 150 mm. 
79.5 k. 10 frt 35 kr, 200 ram. 80 k. 10 forint 30 kr, 
200 mm. 80* *5 k. 10 frt 30 kr, 100 mm. 80 k. 
10 frt 45 kr, 100 mm. 79 8 k. 10 frt 45 kr, 100 mm. 
79-5 k. 10 frt 15 kr, 300 mm. 78*5 k. 10 frt 15 kr, 
200 mm. 78-7 k. 10 frt 20 kr, 100 mm. 78 k. 
10 frt 35 kr, 100 mm. 78 k. 10 frt 40 kr, 200 mm. 
77 k. 10 frt 40 kr, 100 mm. 77-5 k. 10 frt 25 kr, 109 
mm. 71 8 k. 8 frt 75 kr.

F e h é r  m e g y e i :  100 mm. 78 k. 10 frt 35 kr.
P e s t  m e g y e i :  100 mm. 80 k. 10 frt 20 kr, 

350 mm. 78*5 k. 10 frt 30 kr, 1000 mm. 79 k. 
10 frt 30 kr. 100 mm. 79 k. 10 frt 25 kr. 400 
mm. 79 k. 10 frt 20 kr, 1300 mm. 78*5 k. 10 frt 17>/a kr, 
100 mm. 78 k. 10 forint 20 kr, 200 mm. 77 k. 
10 frt 05 kr, 100 mm. 77 k. 10 forint 20 kr, 100 
mm. 77 k. 10 frt 10 kr, 100 mm. 76 5 k. 10 frt 15 
kr, 100 mm. 75*5 k. 10 frt 15 kr.

F e 1 s ő-m a g y a r v i d é k i :  200 mm. 79 k. 
10 frt 10 kr, 200 mm. 77*5 k. 10 frt 15 kr, 200 mm. 
76 k. 9 frt 95 kr.

D u n a v i d ó k  i: 1900 mm. 76 k. 10 frt 02>/j 
kr, 3440 mm. 74 4 k. 9 frt 95 kr.

B á c s k a i :  100 mm. 76 k. 10 frt 25 kr. 100 
mm, 76 k. 10 frt 15 kr, 150 mm. 71*5 k. 9 frt 50 kr.

B á n á t i :  2160 mm. 756 k. 10 frt.
S z e r b i a i :  800 mm. 77 k. 9 frt.
N é m e t o r s z á g i :  700 mm. 79 k. 8 frt 25 

krajcár.
Mind 3 hónapra.
Zab: 200 mm. 5 frt 70 kr.
Rozst 100 mm. 7 frt 25 kr.
Készpénzfizetés mellett.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 100 
kilogrammonkint — A minőség hektoliterenként és 
kilogrammonkint

Bűz* (6)
/ bánsági .  .  .  .  ™ £  

tlszavldékl . .  .  | |  £  

pestvldókl I • i  7} £

fej érmegyei .  .  77 £  

bácskai .  .  .  .  77 £  

romén .  • 78 lu

szerb • ! • • • 79 
bolgár • • • .  7y£j

0.65— 9.60 '’O k. 
9.80— 9.85 Í9 k. 
9.70— 9.75 76 k. 

10.05.-10 15 75 k. 
9.00— 9.65 76 k. 
9.95-IC —  Í0 k. 
9.75— 9.?0 76 k. 

10.10—10.15 /9 k . 
9Ú 9.75 76 k. 
9.86—10.— 79 k. 
7-95— 7ó k. 

—.-------- —  79 k.

9.0Ö- 9 70 77 k. 9.7C - 0.8C 
9.85— 9.55 «o k. 10.C5-10.l -. 
9 .° '— 9.95 77 k. 10.— 10.05 

10.10-10.20 fO k. 1C.20 -K  .T» 
9 .7 0 - P.PO 77 k. 9.8 -  #.0510.---10.1C *0 k. 10.10-10.SO
9.85— 9.95 77 k. 10.— 10.1 » 

10.16—10.20 *0 k. 10.2C—1C.25 
9.75— 9.80 76 k. 9.80— V.c6 

— —  77 k’. 8Í25— 8J0  

—"------- 78 k’ o' 0Í—

Ro m  _  (d) L r. 70—72 k.
Árpa — («> tak. 60—62 k.

.  _  (ó) aörfSz. 64—66 k.
Zab___  (ó) 89—41 k.
Tengert (uj) bánsági — k.
Iier>ce._ káposzta 
K ö l e s (6)

A  határidöüxlet 
sek történtek:

7.25— 7.40 n . r. -------- k.
fi.lő— 6.85 égetni 
6.60— 7.— való 
6 .a5—  0 .-  (ó)
4.50— 4 60 (ó)

11.50—12.— másn. — k. 
4.15-4.45 (uj) báasági

|fi2—64k.
7.1C—
5.00—
fl.’O—
6.60—

7.20
6.10
7.—
5.80

folyamán a következő kötó-

Buza októberre . . 9.55—9.59—9.62—9.60—9.53
Rozs októberre. • . 7.56—7.68—7.59
Zab októberre . . . 6.82—5.80
Tengeri júliusra . . 4.64—4.61—4.63
Tengeri augusztusra . 4.74—4.72
Tengeri májusra 1900, 4.87—4.85
Repce augusztusra . 32.90

Déli egy órakor a következő záróárakat állapi* 
tolták meg hivatalosan a tőzsdén :

Búza júniusra . . « . • 0.— pénz 0.— áru
Búza októberre..................9.53 .  9.54 „
Rozs októberre • • • • • 7.57 „ 7.58 „
Zab októberre . • • • 5.78 „ 5.79 .
Tengeri júniusra . . • • 0*— . 0-— »
Tengeri júliusra . • • . 4.62 „ 4.63 „
Repce augusztusra . • • 12.85 .  12.95 s

D élután  fé l 5 órakor zárul:
Búza o k tó b e rre .................9.46— 9.47
Rozs o k tó b e r re .................7.50— 7.52
Tengeri jú liu s ra ................. ..... 4.60— 4.62
Tengeri májusra 1900 • « . • 4.86— 4.87
Tengeri augusztusra • • • . 0.-----0.—
Zab októberre..................... 5.75— 5.76
Repce augusztusra.................. —.---------.—

A budapesti értéktőzsde.
A mai tőzsde hangulata alapjában véve nyu

godt volt, de lényeges javulás az árfolyamokban 
már azért sem állhatott elő, minthogy a prolongáció 
küszöbén állunk s a kishitű spekuláció félvén az 
ellátás nehézségeitől, amúgy is gyenge pozíciót vélt 
realizálni.

A helyi piacon lényeges változások nem állot
tak be, azon nehány kötést, melyet megfigyelni volt 
alkalmunk, csak olcsóbb árak mellett lehetett esz
közölni.

A déli tőzsde lényegtelen eltérést tüntetett fel.
A hangulat bécsi piaci eladásokra inkább gyen

gének volt mondható.
A zárlat ismét lefelé törekvő.
Valuták és ércváltók forgalomnélküliek.
Az elótőzsie kedvező.
Jegyeztek*. Jelzálogbank 244.25—244.50. Leszá- 

mitoló-éank r.-t. 254.25—255.—. Rimamurányi vasmű 
részvény 301.—.Osztrák hitolrészvény 354.50—355.10. 
Osztrák-magyar államvasuti részvény 343.75—344.30. 
Közúti vasút részvény 369.---- 369.50 forinton.

A déli tőzsde gyengébb.
Jegyeztek'. Magyar hitelrészvény 382.50—383.—. 

Jelzálogbank részvény 244.50—245.—. Lcszámtoló-
bank 256.50—257.—. Osztrák hitelrészvény 355.-----
355.25. Osztrák magyar allamvasut 344.-----344.25.
Közúti vasút részvény 3G9.-----369.50 forinton.

Az utótözsde bécsi és berlini eladásokra mér
sékelt forgalom mellett lanyhán zárult

Jegyeztek: Osztrák hitelrészvény 355.30.—353.25. 
Magyar hitelrészvény 382.75—381.—. Osztrák-magyar 
allamvasut 344.---- 340.75 foriuton.

Délutáni zárla'.
Osztrák iour.«on.

Leseámitoló árfolyamok :
Magyar általános hitelbank. . . . 884.—
Osztrák hitelintézet. . . • • . • 354.—
Budapesti bankegyesület • • • • 94.—
Pesti m. kereskedelmi bank • . • 1411.—
Salgó-Tarjáni kőszénbánya . . • • 323.—
Magyar cukoripar r. t  • • . • 1075.—
Magyar villamossági r:-t. • • • • • 147.—
Villamos vasút részvény • • • • 218.—

A h ivata los zárlatok  a  következők v o ltak :
Államadósság.

a) Magyar Államadósság.
Aranyjá’adAk 4®/#_ 119—
Koronajárad. 4®/« _  96.—
Keleil vasúti köt

vén vek 6°?o _
Államvasuti arany

kulcson 4Vi°/o _
Államvasuti ezüst- 

köiosön 4*/«®/o _
Vaskanukölcsön 3®/#
M agyar n y eremen v- 

k ölesön (100 frt)

Egyes. paplrJAra- 
dék é»/K>®/o______ _

Egyes. ezüslJAra- 
défc 4»Zi«®/o_______

AranyjAradók 4®/«_

120 25 121.25

119.CC 120.50

101__ 102—
85.— 86.—

160.60 ie i.se  
b ) Osztrák

119.50 Map-var nyeremény
be. 40 kölcsön (50 frt) _

Magyar regAleköt-
vény 4>/i®/#____

Horv.-szlav. regale- 
kötvény VhPIt __ 

Magyar földteher-
ment. 4'Vo_  _

Ilorv.-sslav. föld te
herment. 4®Z#—  

Tiszai sorsjegy 4 >
Államadósság.

99.85 100.35

59.80 100 3J 
119.25 119.75

KoronajAradék 4®/« 
1854-es sorsjegy 4®/s 
lSfiO-as sorsjegy (100 

frt) 5°/o__________
18C4-O8 sorsjegy —

100.50 101.60

200— 101.60

96.25 96.25

96.75
138^5

97.75
139.26

100__
171.60

100.60
173.50

157.— 168—
191— 195—

c) Idegen Államadósság.
Bolgár vasúti köl- Szerb 100 frankos

csőn C°/( ___ 109.50 110.60 sorsjegy 2®/s«. M 34.50 35.50

95.50 97.50

95.50 96.60

Z á lo g lev e lek  és kS loeönkB tvények.

Bosnyák kölcsön
4‘/o_______ _____

Budapest fővárosi 
kölcsön 4*/s®/« _

Más kölcsönök.
Budapest fővárosi

95.— 96.— kölcsön 4®/s_____
Temes -  bégavölgyi

99.75 100.75 kői csőn 6®/»____

Budapesti intésetek kibocsátása.
Belvárost taknrékp. 

lAloel. ____ 10U.- 101—
Jelzálogbank nyer. 

kötvén< 4®/o____
Egye*. fCv. taka-

101—
Jelzálogbank nyer.

n*kp. sAlotrl. 4*n®» 
Ejrjos. fóv. taka-

100.— J e g y ---------------
Jelzálogbank nyer.

rAkp. zAloel. 4®/o 
Kisbirtokosok zA-

95.-* 96— kölv. 3®Z#_______
Or«t. közp. taka-

tofL B * ________
BlsblrtokoPok zA-

101.50 102.50 rékn.zAlogl. 4iZ«®Z« 
Or«z. közn. taka-

lovl. 4*/5®Z« _  _
Fóldbltellntézet zA-

100.75 ioi.ro rékp. zAlogl. 4®Z« 
Közp. jelzálogbank

lopl. ____
Földhitelintézet (5J

100.50 101.60 zAlogl. 4iZ»°Z»_ _  
Közp. jelzálogbank

/•▼e«) 4°Z»_______
Földhitelintézet ( >3

96 /0 96.Í0 zAlogl. 4®te _ _
Kózp. jelzálogbank

éves) P’Zi®/n _  « .  
Beiyl érdekli vasúti

85,40 86.60 kötvény 4’Z»®Zo _  
Közp. Jelzálogbank

kötvény 4, /»°Zo _
IJelvi érdekli vasúti

9 8 .- 99— kötvény 4®/o___
Osztrák *m agy. bank

kötv nv 4«V« _  _  
Helvl • r.-tokC vasúti

93.— 94— zAlogl. 4®/» _ __
Hazat takp. k ö n .

fvf. 1höft/»> i’Zo _  
JelzAlojrbar k zAlo"-

P7.75 98.75 -  kötv. 4®/e_______
Hazai takp. zálog

levé] ’o/o _______
JeizAlogbank zAlop-

102.— 103— levél <0/1____ __
Keresk. bank zA

Icvél 4>Zj®Z# _ _
Jelzálogbank zálog

10C. - 101.— logl. 4»/i®/« ____
Keresk. bank zA

levél 4®Z#_______
JelzAlogh. közr.köt.

97.73 98.76 logl. 4®/» _  _
Keresk. bank (vf.

(vf. llO»/o) 4®Z» _  
Jelzálogbank köze.

100— 100.50 110 frtt köss. köt
vény 4*/*Z» —

kökény 4°/o____
Jelzálogbank közs.

96— 97— Keresk. bank (vf. 
210 frt) köss. köt-

kötvény <*/»*/• _ 100— 101— vény 4®Zs _  _  —

/  drla eleóbségi köt
E lső b b ség i kötvén yek .

Folyamhajózást 5s
vény 4i/i«>Z«____ 100.50 101.50 tengerhajósAsl

Közúti vasút 4?/« _  
Budapert-pécsl va

w — . 99— 4»Zi®/s __________:
Magyar -ga líc ia i L

s ú t ____ ...
Kassa -oderbergi

98.— 97— klboes. 5®/s ___
Beruházási kölcsön

1SFP. eztls . 4°Z« _  
Kaasa -oderborgl

98— 99— ar. 4*/«®/s_______

1^91. ezüst 4®/« — 98— 99—
B ú b o k  r é sz v é n y é t

Eankegyenfllet____ 1 4 - 96— Kereskedelmi réss-
Elsó m. lpa ib ank _ 174 — 17c— vény társaság _
Fiumei hitelbank_ 94— 96— Magyar takp. kösp.
Fővárosi bans r. t. 68,— ?0«— Jelnálogbanz— _
Hazai bank_______ 112.50 113.60 Osztrák - ni agya-
Uoivát-«z!avon Jel- bank ___  ___

aálogbank _  __ 113— 114— Kereskedelmi bank

195—  1C9—

(10—  (20—

917.— 922—  
1110—  I l i i—

116.(0 120.(0

109.(0 101.(0 

100—  l t t -  

í t -  68.— 
100.26 10145 

69.15 69.25
89—  1 0 0 ,-  

le.— 91—
100210 101.20

06_95.60
97.75 98.75

100—  101—  

9745 90.25

10840 101.60

98,(0 9040

100—  101—

108---- 109—

11840 11940

kőzelithetnSk meg a dolgot a másik végéről. I 
Nincs-o az ön ismerősei között egy fiatalember | 
som, aki különösen érdeklődik Paula iránt?

— A fiatalemberek, úgy látom, mind I
dálják, de semmi különöset nem figyeltem meg, | 
ha csak nem Perey barátja, Martin . . .

— Martin Bálint, a fiatal angol ?
— Igen. Perey elhozza néha hozzánk. 13c 

már az, hogy barátja Percynek, magában vévo 
is megkülönbözteti őt a többitől.

— Hogyan?
— Hát úgy, hogy gyakrabban jön. Ha uö.ii 

a barátság révén történnék ez, akkor hihetnem 
csak, hogy látogatásainak más a jolentősóge.

— Nőm vagyok egészen moggyöződvo arról, 
hogy Perey iránt való barátsága változtasson az 
ő látogatásainak a jelentőségén. Mindenesetre 
nem lehetetlen, hogy azért szegődött Perey ba
rátjául, hogy Paulához való közeledését meg
könnyítse magának.
, — Nyiltszivü, őszinto fiatal embernek lát
szik, nem azok közül való, akikről ön talán föl
teszi, hogy álutakon járnak.

A bíró nevetett. Mélyen csengő, megnyerő 
kacagása volt.

— Ön elfogulatlanságában és a világ nem 
ismerésében épp oly kevéssé hasonlít egy apácá
hoz, mint egy férjes asszonyhoz, aki a newyorki 
társaságban él — mondotta. — Biztosíthatom, 
hogy egy szerelmes ifjút sem büntetésre valónak, 
sem képmutatónak nem tartanak azért, ha egy
két hadicselt használ, hogy imádottjának a köze
lébe férkőzhessék. Még azt is megbocsátanám 
Martin urnák, ha csak színlelte a barátságot 
Porey iránt, hogy bizalmas viszonyba jusson 
önökkel. Nem, ha a kivételekről szólunk, akkor 
más álláspontról kell őket tekintenünk. Mit tud 
Martin magánviszonyairól s hazájában való tár
sadalmi állásáról 1

— Azt .hiszem, hogy nagyon lók. ügy

mondja, hogy családjának nagy birtoka van Cum- 
borlandben.

— A Itgórogebb fiú ő ?
-  gondolom, hogy u második.
- Es mit csinál Amerikában ?

— Noui t,.d o n i  1 De hisz most, unni iuuja, 
uok uuMoi fiatal ember jön át nevelésének a be
fejezésére.

— ibuu, csakhogy egyik-másik, mielőtt ide
jűn, mái csinosan ki van nevelvo — jegyezto 
meg a biró szárazon — Angolországban a leg
öregebb és a többi fiú között olyan a különbség, 
mint a gazdag és a szegény ember között. Az 
elsőszülöttség jogánál fogva a birtok és a kész
pénzvagyon legnagyobb részo az olsősziilöttro 
száll, a többi fiú, ha tud, szerez állást a 
hadseregben, az egyházban, az államnál, do 
kevés alkalmas közüle a tudományos pályára, 
azt pedig nein látják szívesen, ha nemes
nek a fiú kereskedőnek megy. A hadse
regnek és az egyháznak persze nincson helyo 
mind a jelentkező számára, s az eredmény 
az, hogy kidobnak a világba mindon esztendő
ben eg.v csomó fiatalembert, aki nevelésénél és 
hajlamánál fogva semmi máshoz nem ért, mint a 
semmittevéshez, ahhoz azonban nincs módja, hogy 
becsületes módon folytathasson honye életet. 
Megalkotják a kalandorok egy osztályát, van 
kellemes modoruk, műveltségűk, jól beszélnek, 
jól festenek, kitűnő partnerek kártyához, bil- 
liardhoz és senki som tudja, hogy miből élnek. 
Mások aztán átjönnek ide olyan okok miatt, 
amelyoket csak ők tudnak. Nagyon kellemes a 
velük való ismeretség, de jó, bá nőm nagyon 
bízunk bennük.

— Csak nőm akarja ezzel azt mondani, hogy 
Martin ur — kalandor? — kérdozto Nolenoó 
meghökkenve.

— ÍSenuni esetr# sem; mert éppenséggel

semmit som tudok róla, sem jót, sem rosszat. 
Hogy ismerkedett meg velő Perey?

— Valahol a klubban került vele össze, azt
• illbaúul'

— Ez lehet jó is, rossz is, mindenesetre 
I iásoa be, hogy óvatosnak kell lennie. A szokások, 

amelyek a fiatalembereinknek megfelelnek, nem 
valók szükségképpen az idegeneknek. Martin urat 
nevelhették jobban, ő lehet simább, nyugodtabb, 
mint az ön ismerőseinek kilenctizedrésze és lehe
tőleg mégis csak jobb, ha Paula kisasszony ezok 
közül megy valakihez feleségül, akár a legkovésbó
szeretetreméltóhoz, mint Martin úrhoz.

— .Szeretném, ha látná öt s megítélné, 
vájjon megbizható-e — mondotta Nolenné ko
moly aggodalommal.

— Nagyon szívósén vállalkoznám erre, de.. . 
ennek van egy akadálya. Különös körülmények 
miatt ugyanis nem vagyok alkalmas pártatlan 
véleményadásra.

— O, attól nem tartok ! Az uram mondta 
nekem, hogy óppon ön az, akinél pártatlanabb 
ember nincs a világon.

— Ha elfogadjuk is, hogy az ő vélekedése 
elfogulatlan volt, még akkor sem mernék pél
dául olyan bíróságban elnökölni, nmolynek egy 
barátom gyilkosa fölött kell Ítélkeznie.

— Nem értem. Martin ui bizonyára senkit 
sem gyilkolt meg.

— Ezt magam sem hinném. Csak hasonla
tot mondtam. De Martin ur talán olyasvalaminek 
az elérésére vágyakozhatik, amiért az én szivem 
is sóvárog.

A biró egész lényén határozott zavartság 
mutatkozott. Nolonné clámultnak látszott. Sejteni 
kezdto, hogy mind ennek mögötto lappang va
lami, do hogy mi, azt nem tudta kitalálni.

(Folytatása következik.)
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T akarékpénztárak  rézzvényaL

Belvárosi — _ — 105— Egyes. fővárosi — IMS—  V 9 C .-
III. keiUletl_______ n a .— l ic — Magyar általános — 320.— 821.—
i-rzsébetváio^í____ -9— 80— Országos központi 77ö.— 7bl».—
Budapesti la l; p . és Pesti hazai ... — — 8175.— 8226.—

zálogfc. r. tíirs.— 225.— 227 —P. I4n ._  JKÍO.— -s. —
B iz to sító  társaságok  részv én y ei.

Bécsi biztosító ira. 210.— 21ő— Fonoiere____ — — 100.— 102—
bécsi élet- és jára Lloyd viszostbizt. 80— 85—

dék -biztosítási in M .jég- ósTlszontb. 98.— 99.—
tézet _ ___ __ 2C0—  165— Nemzeti baleset — 122— 121—

L ist ma<y. által. _ 8075,— 3125.— Pannónia vUzootb.

G őzm alm ok.
765— 766—

Conoordla _ . 280^— 260— nentrermalom _Lj 6°o.— 6*6—
Első budapesti____ 650—  655— Molnárok és sütők 221 — 282—
Erzsébet— __ _  _
Lujza— — -----------

260 — ‘.54 —  
120.— 1SSL—

Viktória_________ 133— 135—

B án yák  és té g la g y á ra k  r é s z v é n y e i
Brassói bánya— — —.— Kőbány tu  vőatéjj._ 6Ő5— 6 7 5 .-
Budapesti téHa és 108.— 106—

K6®zénb. és tégla 
(Dm sebei____ __ SCO— 305.—

Egyént!!?’ tégla éa 
cement

Eaaatm»ry. kőszén.1 elsöm ney. bánya—

78— 79—
Aszlaltgyár------ ----
Általános kőszénb.

215.—
97.60

216.—
98.50

128.— 131— Kerámiái iryár_ _ 160.— 153.—
1Ö2.— 104.— Salgótarján! __ 328— 326.—

István téglagyár — t>8.— 70.— Újlaki tóylacyár _ 104— 106.—
Eausra-so:: cdi — — £4.— 25.—

V asm űvek  és gép gyárak  részvén y  el.
N lc h o ls o n _______ 108— 111 —
Schllck „  ____ 207.— 208.—

G anz_____________  1975—  2 0 0 0 _ Weit’nervrainron_ 2k0.— 225 —

K önyvnyom dák r é sz v é n y é t
Athenaeom . — 289—  805.— P allas.. !90__ 195—
Franklin----------------  270—  £80.—
Eosmos — — — — SO.— 9'^—

Pesti könyvnyomda 1420— 1(50—

K ülönféle  v á lla la to k  r é s z v é n y e i
Alt. w«F9.-k“lo í.— 6“6. - C6S— Királv seríPzödo _ 40— 45—
Bpesti villamos. — 127.— 128.— rolgári 8erf8zflde_ 86.60 87 M
Első m egjár »ér Magyar cukoripar

tőidé — ... 1280— 1800— r. t. B. sor. előj. 1038.—:tö40—
Első magyar sertás- 270.— 2°0—

Matryar villamos. _ 14  ̂ — n o —
hizl. részv. _ Nemzetközi vili. _. 315— 32 —

Első mary. “záll—  
fclef mapy. spódlom

225— Nemzetközi w *;. 
tronkölcsönr.6 _14 \ — 144— 643— 646—

Üschwindt Bzeszsry. 478— 481— Telelőn •Hinnondó__ ——

K ö zlek ed ési v á lla la to k  r é s z v é n y e i
Adria tenperfcai. _ 287— £88.— Újpest- rák osnalotal
bpes«  közúti va». —— rillamoa ______ 75—  78—

.  ideitrl. részv. —.— Kassa-oderbergi _ 18-1__1-8—
,  élv. iepy 265— ÍŐ0— Magyar-yaliciai _ 212—  213—
,  villám, vas.
,  élv. jegry —

217.69
te —

218—
00—

,  nyugoti _ £13.60 214.50

S o rs le g y e k
Baatllka______ _ _ r.76 7.28 Masyar vBrOsker__ 10.86 tO.76

.  o°z*r. felülb. 7 .— 7.r0 Ugyanaz osztr. flb. 11.25 12.75
,  nyer. joffy. 1 70 1.90 „ nyer. jegy. 

Dlasz vór. kér.___
2.«W 3.20

Bécsváro«i_______ l c3 - ! « • . - 11— 11.52
Budavá'oai_____ ''2.— 04__ Ugyanaz osztr. felb. 12.26 lt.76

_ oszti. feliilb. 64— 66— Osztrák vflr. ker.._ 20.75 21.25
i s z i v _________ 8.40 8.80 Osztrák hite'int. _ 202.60 £04.69

w OBztr. felülb. 3.70 4.10 PáííTy____ __ _____ 64.53 64X5

Pénznem ek.
Vert arany _  —
S0 frkos arany — 
£( m á r k á _______

6,«9
9.66

11X5

<.74

11.50

Kéme* bankjegy 
Olasz l í r a ____

68.96
44.55

69.16
44.78

Am«‘eróam ,_ _
K ülföld i v á ltó s  Gátra).

99.80 99.60 OlaH p iac____ 44.63 44.80
Ixm d on _________ 120.'0 129.90 P á r t a _______ 47.83 47.95
Kernel piac — _ _ 69.— éö.15

Határidőre k ö tö tt értékpapírok.
Aranyfáradók _  — . 119— 119.25 Leszámít, bank _ £66 60 267.—
Kmonajáradéfc__ 9 ’— £6.10 K im am n.ányi____ s c : . - íbl .25
Magy. bitelbant- _ 3«2JtC S88— Osztr. hitelréazvény 366— 866.25
M. lp. és er. bank I0CJ5C 101 — O ’lt v a s ú t _______ es— 08? o
Magy. jelzálogbank £44.50 246.— Oeztr.-m. állam v . ?44— "44.23

A budapesti terménytőzsde.
A terményüzletben a szezonszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény
üzleti árjegyzőbizottsáar hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremng: lncernn 36.-----40.— forint.
vörös tiszai, alföldi és felvidéki 26.-----28.— forint.
Vörös erdélyi —.------- .— Vörös bánsági —.———.—
forint. Középszemü 31.—35.—. Nagyszemü 35.—39.— . 
disznózsír: budapesti 49.50—60.— forint, vidéki
—.-----.----- frt. Táblaszalonna: légenszáritott vidéki
—.--------.— városi 4 darabos 42.-----42.50 forint, 3
darabos 45.-----45.50 forint, füstölt 49.50—50.— forint.
Szilva: boszniai, szokás szerinti minőség —.------- .—
forint. 120 darabos 10.25—10.50 forint. 100 darabos
11.75— 12.25 forint, 85 darabos 14.75—15.25 forint 
azonnali szállításra. Szerbiai szokás szerinti minőség
6.75— 9.— forint, 100 darabos 10.50—11.— forint,
85 darabos 14.-----14.50 forint Szilváit: szlavóniai
r - .------- .— forint, szerbiai —.-------- .— forint azon
nali való szállításra.

A bécsi gabonatőzsde.
Eéoa, junius 23. (A Budapesti Napló tudósítójá

nak telefonjelentése.)
Jegyzések : Búza őszre 9.50. Rozs őszre 7.74.

Zab őszre 6.12. Búza május—Júniusra 10.-----10.05.
Zab május—júniusra 6.-----6.05. Tengeri szept.—
okt.-re 4.89—4.90. Tengeri julius—agusztusra 5.10.

A bécsi értéktőzsde.
Az elötőzsde szilárd külföldre. Az ultimó-prolon- 

gáció simán folyt le.
A déli tőzsde szilárd.
A zárlat gyengült.
B éos, június 23. (Magyar értékek zárlata.'} 4% arany 

Járadék 1J9.—. Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegy 138.25. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 100.85. Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 119.70. Magyar leszámítoló a* pénzváltóbank
255.50. Rimamurányi vastnürészvénv 299.50. Magyar ko
ronajáradék 96.20. 4°/o-oa Magyar földteherm. kötvény 95.—. 
Magyar hitelbank részvény 382.50. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 160.—. Kassa-odorbergi vasúti részvény 186.—. 
Magyar kereskedelmi bank 1408.

B écs , junius 23. (Osztrák értékek tárlata.) 4‘2°/op*pir~ 
járadék 100.10. 4°'>os osztrák aranyjáradék 119.45. 1860-iki 
sorsjegy 138.25. Osztrák hitelsorsjegy 201.50. Angol-osztrák 
bank 151.75. Bécsi bankegyesület 271.50. Osztrák-magyar 
bank 914.—. Déli vasút 68.25. Dunagőzhajózási részvény 
295.—. Dohányrószvény 139.25. Császári és királvi arany 
5.68—. Német bankváltók 58.92. 4‘2°/o ezüst járadék 100.—. 
Osztrák karonaiáradék 100.16. 1864-iki sorsjegy 194.50.

Osztrák hitelintézeti részvény 354.25. Unionbank 315.—. 
Osztrák LSnderbank 236.—, Osztrák-magyar államvasut
342.50. Elbavölgyi vasút 259.—. Alpesi bányarészvénv 233.—. 
20 frankos arany 9.53i/a. Londoni váltóár 120.45. Bécsi 
Tramway 477.50. Az irányzat szilárdult.

B écs, junius 23. (A Budapesti Napló tudósítójának 
telefonjelentése. A délutáni magdnforgalomb&n a zárlatok a 
kővetkezők voltak: Osztrák hitolrészvény 352.12 Magyar 
hitelrészvény 3S2.—. Angol-Osztrák bank 151,50 L’nien bank 
315.—, Lünderbank 236.—, bonkegyesülot 272.—, osztrák- 
magyar államvasut részvény 341.50, északnyugati vasút 
rószv. 247.75, elbavölgyi vasút 260.— , dunagőzhajóa részv. 
—.—, alpesi bányarészvény 232.50, májusi járadék 100.10, 
osztrák koronnjáradék —.—, magyar aranyj. —.—, magyar 
koronajáradék 06.20 német birodalmi márka májusra 
58.97, jú n iu sra —.—, török sorsjegyek 63.75, rimamuránvi 
vasmű 301.— déli vasút —.— dohányrószvény 139.25, 
Napóleon d’or 9.55*/2 Lombard 68.25.

Külföldi értéktőzsdék.
B erlin , junius 23. (Tőzsdei tudósitás.) A nyugati 

tőzsdék jelentéseire a tőzsde szilárdan nyílt meg. Hozzá
járult a francia m niszterválság megoldása is, valamint az 
a körülmény, hogy Londonból a transvali aranyterületek 
képviselőinek szaporításáról szóló Reuter jel öntés*követkéz • 
táben kedvezőbb bányakurzusokat jelentettek. Spanyolok 
szilárdak arra a jelentésre, hogy a júliusi szelvények be
váltásáról szóló rendelet aláíratott. Bankok és * bánya
értékek szilárdak, utóbbiakban a rajna-vesztfáliai jelentésre, 
hogy a kereslet ringenféle kőszénfajta iránt egyre növek
szik. Vasutakban nincs forgalom, amerikaiak és Kanada- 
Pacific New Yorkra szilárdak. Belföldi 3 százalékos jára
dékok szilárdak. Magánleszámitolási kamatláb 4’/8°'n.

B erlin , junius 23. iZár’at.) «r2%-os papirjáradék
99.50. 4°/0 osztrák aranyjáradék 101.30. Elbavölgyi vasút 
—.—. Magyar koronajáradék 96.—.Osztrák-magyar állam- 
vasút 147.—. Kassa-oderbergi vasút —.—. Bécsi váltóár
169.40. Magyar vasúti beruházási kölcsön 102.—. Alpesi 
bányarészvény —. —. Disconto-Commandit 196.10. Általános 
villamossági Edison 279.25. Gelsonkircheni 209.60. Laura- 
kohó 269.—. 4*2°/o ezüstjáradék 99.60. 4% magyar arany- 
járadék 99.60. Osztrák bitelrészvény 222.10. Déli vasút
30.40. Károly Lajos vasút —.—. Orosz bankjegy 216.25, 
4°'o uj orosz kölcsön 99.90. Török dohányrészvóny — . 
Olasz iáradék 94.80. Magyar hitelbank —.—. Dynamit 
Trust 166.—. Harpeni 208 25. Az irányzat szilárd.

H am b u rg , junius 23. (Zárlat.) 4.2°tr> ezüstjftradék
99.40. 1860. sorsjegy 146.75. Déli vasút 30,20. 4%, osztrák 
aranyjáradék 100.90. Osztrák hitelrészvény 221 70. Osztrák- 
magyar államvasut 146.75. Olasz járadék 94.60. 4-/p magyar 
aranyjáradék 99.50. Az irányzat szilárd.

F r a n k f u r t ,  junius 23. t Zárlat.) 4*2% rapiriáradék 
100J5. 4% osztrák aranyjáradék 101.35. Magyar korona- 
iáradék 95.80. Osztrák-magyar bank 153.— . Déli vasút 
30.20. Elbavölgyi vasút —.—. Londoni váltóár 20.43 
Bécsi bankegyesület 136.10. Villamos részvény 159.75. 3°/e-os 
magyar aranvkölcsön 85.30. 4*2°/c-os ezüstiáradék 99.60. 4°/n 
magyar aranyjáradék 99.95. Osztrák hitelrészvény 222.10. 
Osztrák-matrvav államvasut 147.60. Északny. vasút —.—. 
Bécsi váltóár 169.45. Párisi váltóár 810.05. Unionbank —.—. 
Alpesi bánvarészvény 235.30. Az irányzat szilárd.

P á rta , junius 23. (Zárlat.) 3% '. uncia járadék 10102. 
Olasz járadék 95.40. Osztrák-magyar államvasut 740.—. 
Francia törleszth. iáradék 100.65. 4% magyar aranvjáradék 
102.30. Török dohányrészvény 301.—. Osztrák Lünderbank 
—.—. 3Vs®/o francia járadék 102.30. Osztrák földhitelinté
zeti részvény —.—. Déli vasút —.— 4% osztrák arany- 
járadék — . Ottomanbank 571.—. Párisi bankrész
vény 1090. Alpesi bánya részvény 592.—. Az irányzat 
bágyadt.

Budapest-köbányai sertéskereskedelmi 
csarnok jelentése.

Junius 23. A sertés üzlet irányzata változatlan.
A) Hízott sertések ára: I. A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :  
ö reg  nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súly

ban) 40—40ba— krajcárig, öreg közép páronkint S00— 340 
kilogrammig terjedő súlyban 40—40Va krajcárig. Fiatal ne
héz (páronkint 320 kilogrammon felüli súlyban 4lVa—42Va 
krajcárig. Fiatal közép (páronkint 251—320 kilogrammig 
való sulybani 42*/a—43— krajcárig. Fiatal könnyű páronkint 
250 kilogrammig terjedő súlyban) 4 3 -4 4 — krajcárig. — 
II. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz (páronkint 280 kilogram
mon felüli sú ly b an )-------------- krajcárig. Közép (páronkint
220— 280 kilogram m  s ú l y b a n -------------krajcárig. — Könnyű
(páronkint 22C kilogrammig terjedő sú lyban)----------- kraj
cárig. — III. R o m á n i a i  : Nehéz 'páronkint 820 kilo
grammon felüli súlyban) ———- krajcárig. — Közép
(páronkint 250—32Ó kilogrammig terjedő s ú ly b a n ) ----- —
krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő 
súlyban) —-------- krajcárig. — IV. R o m á n i a i  e r e 
d e t i  ( S ta c h l ) .  Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő 
sú lyban ) .— krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilo
grammig terjedő s ú l y b a n ) k r a j c á r i g .  V. S z e r b i a i :  
Nehéz (páronkint 26Ö kilogramm /elüli sulvban) 43——44 — 
krajcárig. — Közép (páronkint 240—260 kilogrammig ter
jedő sulyoan) 42’/*— 43— krajcárig. Könnyű (páronkint 240
kilogrammig terjedő súlyban) 43*/a—45 krajcárig.

S e r t é s l é t s z á m :  1809. junius 21. napján volt
készlet 47.115 darab, 1899. junius hó 22. napján felhajta
tott 610 darab, 1899. évi junius 22. napján elssállittatott 
650 darab, 1809. junius 23. napjára maradt készletben 
47.075 darab.

Kivonat a hivatalos lapból.
—  J u n iu s 23. —

Kinevezések. A  vallás- és közoktatásügyi miniszter 
Rózsa Károly okleveles polgári iskolai tanítót a szegedi 
államilag segélyezett I. polgári iskolához a XI. fizetési osz
tály 3-dik fokozatába segédtanítóvá nevezte ki. — Az igaz
ságügyminiszter Skrivánek Rezső komáromi törvényszéki 
dijnokot a muzalai járásbírósághoz írnokká nevezte ki. — 
A pozsonyi Ítélőtábla elnoko Uruszky Hugó díjtalan jog
gyakornokot díjas joggyakornokká nevezto ki. — A győri 
ítélőtábla elnöke Noszlopy Ferenc végzett joghallgatót ideig
lenes minőségben díjas joggyakornokká nevezte ki. — 
A marosvásárholyi ítélőtábla elnöke Vadasdi Lajos végzett 
joghallgató felfalvi lakost díjas joggyakornokká nevezto ki.
— A temesvári ítélőtábla elnöke Lojkó Lajos rimaszombati 
lakos végzett joghallgatót dijas joggyaknrnnkká nevezto ki.
— A szegedi pénzügyigazgatóság Vanitsek János szenici 
díjtalan királyi adóhivatali gyakornokot a csongrádi királyi 
adóhivatalhoz ideiglenes minőségű segélydijas gyakornokká 
nevezte ki. — A lugosi Dénzüorfgazgatóság Ringler Aladár

puji lakost az orsovai m. kir. adóhivatalhoz dijas adóhiva
tali gyakornokká nevezto ki. — A lugosi pénzügyigazgatóság 
Nagy Béla adóhivatali díjtalan gyakornokot dijas adóhivatali 
gyakornokká nevezte ki a lugosi m. kir. adóhivatalhoz.

Áthelyezések. A vallás- és közoktatásügyi miniszter 
Gallauner Lujza újpesti állami polgári iskolai igazgató- 
tanítónőt jelenlegi minőségében a szilágy-somlyói állami felső 
leányiskolához, Hanák József zólyomi állami polgári iskolai 
rendes tanítót jelenlegi minőségében az orosházi állami pol
gári iskolához áthelyezte. — A besztercei törvényszék elnöke 
Butba Demeter besztercei törvényszéki hivatalszolgát a 
besztercei járásbírósághoz, Sebosi Pál debreceni járásbiró- 
sági hivatalszolgát pedig a besztercei törvényszékhez, saját 
kérésökre, kölcsönösen áthelyezte.

Névváltoztatások. Kiskorú Pereszlényi Eszter palánkai 
illetőségű ugyanottani lakos Ormaira, Liebentritt József lrir. 
kataszteri hitelesítő mérnök kolozsvári lakos, valamint kis
korú leányai Margit és Gabriella Endrődire, Scherer Fe
renc táti néptanító, valamint kiskorú gyermekei Johanna, 
Ferenc. Hona, Erzsébet, Róza, István, Alojzia és Béla Se
resre változtatták nevüket belügyminiszteri engedélyivel.

Pályázatok. Végrehajtói állásra a szarvasi járásbíró
ságnál 2 hét alatt. — III. oszt. postahivalra Branvicskán 
(Hunyad vármegye) 3 hét alatt. — Fogalmazói állásra a 
pozsonyi pénzügy igazgatóságnál 2 hét alatt. — Szám gya
kornoki állásra a nagyváradi pénzügyigazgatósúgnál 2 hét 
alatt. — Segédtitkári állásra a lőcsei pénzügyigazgatós&gnál 
2 hét alatt. — Imoki állásra a világosi járásbíróságnál 4 
hét alatt. — Végrehajtói állásra a szepesváraljai járásbíró
ságnál 2 hét alatt. — Fogalmazói állásra a nagykárolyi 
pénzügyigazgatósfguái !4 nap alatt.

N a p i r e n d .

Naptár. Szombat, junius 24. — Római katolikus : János 
szülét. — Protestáns : Iván. — Görög-oros” : (junius 12.) 
Onufrius. — Zsidó : Tham. 16. Sabbath, Balok. — A nap 
kél reggel 3 óra 48 perckor. — Nyugszik este 7 óra 44 
perckor. — A hold kél este 8 óra 34 perckor. — Nyug
szik reggel 4 óra 36 perckor.

A miniszterek nem fogadnak.
A  V i l i .  kerületi fiú polgári iskola zászlószentelési tísi- 

ncpe reggel fél 10 órakor a józsefvárosi plébánia templomban.
.4 magyar úszó-egyesület nemzetközi uszó-versenye a 

Lukács fürdőben.
Nemzeti Muzeum : Képtára és a néprajzi osztály (Csil

lag-utca 15), nyitva délelőtt 9 órától 1 óráig. Többi 
tárai 1 korona belépődíj mellett megtekinthetők.

Nemzeti Szalon tavaszi tárlata. (Feronciek-tcre 9. szám) 
nyitva délelőtt 9-től este 9-ig. Belépő dij 20 kr.

Iparművészeti muzeum zárva,
Teknologiai iparmnzeum zárva.
Az uj országba; kupolacsarnoka megtekinthető délelőtt 

10—1-ig. Belépődíj 20 krajcár.
Deák mauzóleum a kerepesi-uti temetőben, nyitva dél

előtt 9 órától délután 6 óráig.
Szabadalmi levéltár (Erzsébet-körut 19.) nyitva délelőtt 

9—1-ig.
A magyar királyi központi statisztikai kiratai nyilvá

nos könyvtára és térképgyűjteménye nyitva délelőtt 10—1 
óráig.

Iparművészeti Muzeum könyvtára, zárva.
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9—12-ig. Délután 

3—8-ig.
Akadémiai könyvtár nyitva délután.3—S-ig.
Múzeumi könyvtár nyitva délelőtt 9—1-ig.
A Hódoló disz felvonulás. Eisenhut Ferenc óriási kor 

képe. látható Városliget, Andrássy-ut végén, reggel 9 órá
tól este 5 óráig. Belépő dij 50 krajcár, gyermekjegy 
30 krajcár.

Maayar Kereskedelmi Muzeum. Állandó kiállilás. ke
reskedelemtörténeti muzeum és keleti m ntatár oz Iparcsar
nokban délelőtt P— 12-ig és délután 3—6-ig van nyitva. Az 
igazgatóság hivatalos órái ugyanott délelőtt 9-t51 délután 
2 óráig. Magyar házi-ipar központi bazár. Kerepcsi-ut 22.
I. emelet délelőtt 9-től déli 1 óráig és délután 3-tól este 7 
óráig. Tudakoló iroda éa nyilvános szakkönyvtár, Kere- 
pesi-nt 20. szám alatt, délelőtt P árától 12-ig és délután 
3—6-ig. Vasár- és ünnepnapokon délelőtt 9 órától 12-ig.

Állatkert nyitva egész nap.

I d ő j e l z é s .
— A m. kir. országos meteorologiai intézet jelentése. —

Budapest, ümius 23.
A légnyomás minimuma Ausztria és Magyarország 

fölé húzódott s kiterjedésben megnövekedett; a maximum 
ma is Finnország fölött van, azonban délnyugoton is emel
kedett a légnyomás.

Az idő a kontinensen esős, a hőmérséklet délkeleten 
magas, nyugoton ellenben sülyedt.

Hazánkban általános esőzés indult mog, amely a ten
gerpart közelében és északkeleten máris igen jelentékeny’ 
mérveket öltött. Aknaszlatina zivatart, Szatmár szélvi
hart jelent.

Kilátás: Élőnk északnyugoti szelekkel hűvös és 
egyelőre még esős idő várható.

V i z á 1 1 á s.
junius. junius junius. junius

28. 22. 28. 22.
m A •  ’ m á t •  r

Ion schárdiac 1.90 1 .^ Tisza M.-Sziget 0.76 0.02
Duná Tassau 2.64 2.45 Tekeháza 0.50 0.4O

Linz O.10 0.05 V.-Namény 0.87 0.71
* Becs 0.31 0.86 Tokaj 1.92 1.06

Tozsony 2.ol 2.00 Tisza-KUred 1.38 1.ŐO
Komárom 2.41 2.46 ,, Szolnok 1.86 1.45
Budapest 2.09 2.13 Csongrád 1.38 I.4C

** Paks 1.62 1.74 Fseged 1.74 1.80
Moháét 2.87 2.99 Tőrők-Beose 1.64 1.66

■ Qnmbos 8.68 3.76 TI tel 8.06 3.10
** Újvidék 8.11 8.H Ondóvá Bártfa 0.30 0.30

Fancsovs 2.96 8.03 Topolya Hoór C.85 0.90
Orsóvá 3.85 3.40 Bodrog Zemplén 1.96 l.«0

Morva Magyarfalva 0— 0— Sajó 7-solca l.é') 1.86
Vág Zsolna 0.63 O.6R Hernád H.-NémeU <1.24 0.20

Trenosán 0.51 0.51 Berettyó Marpita 0.40 0.40
Szered 0.56 0.62 B.-Újfalu 0.10 O.C4

Rába ez.-Gotthárd 3210 0.2' Kóros Caucsa 0— 0—

’’
Bárvár 0.24 0.26 N.-Várad 0.86 0.84
Győr 2.16 2.18 Belényes 0.58 0.65

Dráva Pcttau 0— 0— n Tenke 0.26 0.46
Zákány 0.40 0.40 Gurahone C.86 0—
Bare* 0.97 1.04 Bo: osjsnö 0.08 0—
Eszék ií.28 2.41 Békés 1.3.8 1.38

Mura M.-Szerdab« 0.75 0.75 Gvoma O— 1.60
Ssáva Zágráb 0— 0.83 Maros Gv.-Fehérvár 0.24 0.1 <J

Bzlazek 5.63 6.69 w BranylrsWa 0— 0.64
Mltrovica 4.26 4.26 M Soborsln 0— 0—

Szamos Deés 0.20 0.'8 Arad Ó.76 , .,6
Szatmár u.űS 0.96 Makó 0.41 0.32

Kraazna N.-Majtény 0.11 0.18 Tem et K.-Kostély 1 — 1 J 8
Latorca Munkács O.70 0.26 Bega K Issem 0.98 1.03
Laborca Homonna 0.20 0.20 Temesvár C.£9 0.56Va, Ungvár 0— 0— H Beaocersk 0^4 c.»«

* • .-'.'s f
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S z í n h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e l y e k .
NEM ZETI SZÍNHÁZ, 
M. KIR. OPERAHÁZ.

NÉPSZÍNHÁZ. 
MAGYAR SZÍNHÁZ. 

S zün et.

Szabadalm azott, fogazott tilzrostély

UNICUIYI"

VÍGSZÍNHÁZ.
Szombat, 1899. éri junius hé 24-én.

Az „A ra n y  K akas11.
bohózat 3 felv. írták Blumenthal 0 . és Kadelburg 0. 

Magyarosította Fái J. Béla.
Személyek:

Szikra Julis Haraszthy H. Klárika Nógrády

k e m é n y  a e é l ő n t v é n y b ő l

Fürge Antal Hegedűs 
Daohslmayer Szathmáry

Dr. Gyárfás Góth
Miiller 
Flóris 
Treszka 
Körmös A.

Tarol ezai 
Gyöngyi 
Sugár M. 
Kazaliozky

Erzsi Varsányi I.
Liza Rostagni
Horváth Gál

Kezdete 7x/» órakor.
Vasárnap A férj vadászni jár.

FŐVÁROSI NYÁRI SZÍNHÁZ.
a K r is z t in a v á ro s b a n .

Szombat, 1899. évi junius hó 24-őn.
Újházi Ede ur vendégfelléptével.

L engyel zsidó.
Színmű 3 felvonásban. I r ta : Erckman-Chatrian. 

Kezdete 7 orakor.
Vasárnap d. u. Jáfet 12 felesége. Este Újházi 

Ede u r vendégfelléptével Strike.

s z a b a d  r o s t é l y  f e l ü l e t t e l !
Alkalmazható n legrosszabb tüze’ő anyaggal, de külö

nösen ^ p o r sz é n n c P *  való tüzelésnél előnyős.
... E i e r  e l i s m e r ő  l e v é l ! ■■ —

Kapható :
P O L L IT Z E It ős TÁRSA

B UD A PEST, V I., Oyár-ntoa 20.
Á r je g y z é k  é s  p r o s p e e tu s  b é r m e n tv e  é s  in g y e n 

LuserL.-félei

-N E W -Y O R K *
ÉLETBIZTOS ITÓ-TÁ R 8 A SÁG

A la k u l t  1 8 4 6 -^ e n .
Az összes nyerem ények a b iz tos íto ttak  tu la jdon át képezik .

K ivonat ax 1898 , évi üzleti je len té ibő l:
Aktívák összege _______________________________  1.099 millió korona
Évi bevétel  ..................... —............. —— — —-— 227 „ „
1898-ban a biztosítottaknak kifizettetett............... ......  107 ,  »
1898-ban kötött uj üzletek összege........... ...................  760 ,  ,
Tiszta fölösleg 1898. végén.................................. ..........„  132 „ »
Az 1898-ban a biztosítottaknak kifizetett nyereményosztalékok összege

14 m i l l i ó  k o r o n á r a  r ú g o t t .
A New-York a müveit vlláí összes országaiban bír fiókokkal.

R eferen c iá k  M a g ya ro rszá g o n :

M a g y a r  Á lta lá n o s  H ite lb a n k . 
P e s ti M a g y a r  K e re s k e d e lm i B a n k .

M aeyarorszáíó  vezérigazgatóság:
Budapest, Erzsébet-körut 9— 11., New-York palota.

V Á R O S L IG E T I S Z ÍN K Ö R .
Szombat, 1899. évi junius hó 24-én.

K ét em ber tragédiája.
Kezdete 7 órakor.

re

(9s-$udavára.
*• Ma szombaton, junius hó 24-én

l i t t le  Tich "J SSSffíSL.
„E ole F u ller“ „P rím a h a ller in a “ itb .

8 órakor „A Gósagymnaslum.*
10 órakor nagy nemzetközi varieté előadás.

tyslO órakor „Oh azok a klubbok."
Vall órakor „Tilosban.*

0MT* K osét t i ü n n ep ély . T S O  
Belépő dij este 7 óráig 30 krajcár, azontúl 50 kr. 
Mérsékelt áru belépő jegyek a dohánytőzsdékben.

brtrelszaru- 
sódét ellen, á  
hatásért Jót
állás váb 
lalUtlk.

Biztosan és gyorsan ható 
■ser tyakszem, h í b k  <s és -ő
a talp, valamint a sarok Ss*' >i' 
bórkfméuyedis< 1, to-
vábbá mindenne-

Központi
xe  szétk. raktár í f

S C H W E N S  L .
r  0 yÓB,»i MEWB3-BLCS.

Csak akkor valódi, ha min
den használati u tast ás éa 

minden tapos/ a mellettes véd- 
Jfrgyg.Yel és aláírással el van 
látva, azért Is srrs figyelni kell.

1 dobos ára 60 kr. OOO'*’ 
Vidékre 80 kr. előzetes beküldése mellett bémientre , 

W a g .v a r  o r s z á g i  f ő r a k t á r :
TÖRÖK JÓZSEF gyógysz. Bndapest, Király-utca 12. |

Szigeti Lajos
s z í jg y á r t ó ,  n y e rg e s  é s  b ő rö n d ő s

Cs. és kir. udv. szállító. — Ő fensége József 
főherceg és Coburg herceg udv. szállitnia.

B u d a p e s t , V III ., M a z c n iq -k ö r a t  1O.
Tulhalmovott Árukészlet és helysztlko miatt leszállított árakon sdom el raktáron lévő 

kész áruimat. Raktáron van jelenleg 200 lóra való különféle, szebbnél szpbb ló- «'s kocsi
szerszám ezüst-, nikkel- •'s  sárgaréz-veretékre, 100 ló a val4 civil és l'O lóra való tiszti 
előírásos nyeregszer, különféle angol- és belföldi gyártmányú pokrócok, lóh 'lók , isttló- 
pzerolékek, ostorok, lovaglóveS9z. >k és botok. Nagy válasi.ték a legtöbb m inős'vü utazó

bőröndök. táskák és necessalrckből, minden
Ízlésnek '-a árnak megfololőieg, ló- és a. őr
siéin'. isititó-eszközök. Aa üzletem! J! kiadott 
Aruk jő-ágáért kezeskedem, miután minden 
ám  azemAlyes felügyeletem alatt készül.
Tartalékos tiszturaknak nyeregszvre- 

ket kölcsön is adok.
Képes katona; és  civil ár cgyzéket bér- 

mentvo küldök.

Legszebb Legjobb Legoloeóbb
P A P u zP A P u . PAPun

Somossy mulató
A lbrecht F eren c, bérlő.

A mulató 16 fokra szellőztetve van.
K o s d lo b o  l /sO  órsÜ K or, v á g ó  1 8  ó r a ú c c r .

M a

„Salon-Pitzelberger“
• operett e  1 fe lr . Offenbaeh  
B la se l K ároly  orra l m in t vendég.

Továbbá szenzációs sik er

„La hello Jane Valdér“
az 6 szeeessilo n lsz tlk n s, p lasztikus  

állásaiban , ú gym in t a bájos
M iss Charmion.

egy etlen  és  fe llllm u lh a tla n  előadá
sában :

..L evetk őzés a levegőben" vagy „Egy  
( b on d olrje len et a léghintán.**
Az n jk or legdivatosabb, legplkánsabb  
< és legbájosabh látványossága,
L e s W e lto n , Les Jové

és a k itűnő Jn n in si m űsor.

* ótAzehaJhaíé vaságy 8
matraccal 10.—

* drb ronge paplan 1.70
* a cachmlr paplan 2.50
1 „ eatln cachmk paplan S.50
1 „ atlasz eacbmlrpnplan 4.80
1 .  atlasz selyem paplan 7.50 
1 „ fodron aU. sely. paplan 12.— 
1 • Jó vászon ágylepcdö

Yarrás nélkül 14#
l drb Jő vászon chiffon pap

lan lepedő 1.80
I drb flanel takard pokróc 1A0 
1 drb jő lóookróc 1.80

i tcngerlfü fejvánkos 
1 levarett szalmazsák 
1 .  mát rác
1 Crinde Afrlqne matráo 
1 lóaz.őr .
1 párnázott ruganyos mat

rác

6.—
1.-
2.20
RAl
4.5ti

12.—

ia—

Fntóazőnyeg i 
krtől 4 frtlg.

b a n k -  <**« N’ í i l t  ó - í l ^ '< • ré f tx v .e t& rM .
Budapest, V., Dorottya-utca 12.

7 0 0 ,0 0 0  korona nyerhető

1 nagy szoba ssőnyag200F80ü2.ő 
1 ablak tnnis függöny 1.5 
1 bouret Agyteritő 2.2

lóterenklnt 25

GICHNEK JÁNOS és TÁRSA
paplan, matrAc éa kárpitosam gyárosok, szőnyeg, fliggóoy- 

ágy- ás asztalterítő atb. nagy vál asztékban. 
B u d a p e s t ,  T l l .  kér., E rseébet-köru t 20. uzátti.

Árjegyzéket kívánatra ingyen «s bórmentve küldünk.
Nem tetaző árukat kicserélünk, vagy a pénzt visszaadjak

m ag yar k irá ly i te n g e rh a jó zá s i ré s zv é n y -tá rs a s á g
V ezérügynöksége: H 0 F F M A N N  S. és V .

1899. J n l l u s  h a v á b a n  a  k ö v e t k e z ő  g ő z ö s ö k  I n d u l n a k :

Honnan Hová Gőzös neve 1899. Illill

Fiume Tanger1, Pernambuco,
Ba ia, Rio de Jan, Santos* Nagy Lajos 1
Liverpool Egvptian 1—10
Hull. Newcastle o/T. Kolpino 1—10
Bordeaux* St.-Nazaire Zichv 1 — 10
Hamburg Pergamen 5—15
JJverpool Veri a C. L. 5—15
Rotterdam, Deák 5—15
Gibraltár1, London Rákóczy 10—20
Antwerpen Br.ross 15—25
Hull, Newcastle o/T. Finland 15—25
Liveroool Algérián 15-25
Rouen* 15—25
Barcelona, Valencia* Szent-Lász'ó 25
Tanger, Pernamb. Bahia 
Rio de Janeiro, Santos* Báthori 29
London Auntria 21—31
Liverpool F’avia C. L. 21—31
Algier1, Glasgow* Zrinvi 21—31
Rouen Mátyás király 21—31

i Fényképészet.
' Van aa?rencs4m a t. aaak- éa mükadvelő fénvkép'az urak 
arfvivp tudomás Ara hozni, hotry helyben egy fe n y k e p é sse tl  
e lk k e k b ó l teljesen felszereli dús raktárt m e gny ito ttam  
Nagybani bevásárlás által azon kellemes helyseiben vagyok, 
hogy t. vevői ni nők áruimat a lehelő legju tányosabb& n áiüsit- 
Italom. Kényelmesen berendezett laboratórium mindig rendel
kezésre áU. — BzaM tanltáa In gyen . — V id ék i m egrendel®  
■ek gyorsam  4a p on tosan  e l ln té s te ta e k .

N  A  Í ttY  1MT fdnyképéoN M tl X a lk k o k  r a k tá r a
B U D A P E S T ,  V I I .,  K á r o l y - k S ir u t  S .  a z .  I . o m .

T e l e f o n  1 0 ^ 0 1 .  e e .

I darab Osztrák hitel sorsjegy-igérvénynyel 
H zás julius I én. Főnyeremény 300,000 
korona. írt

I darab Bécs városi sorsjegy- gérvénynyd 
Húzás julius l-én Főnyeremény 400,000 
korona. írt

6.50

5 —

1 Amennyiben a gőzös elindulása plőtt 8 nAppal Tanger, Algír ós Gib
raltár kikötőkbe elegendő rakomány bo nem jelentetett, az igazgatóság fenn
tartja magának a jogot o kikötőket nonj érinteni.

A  ’-g&l jelölt virányiatokban a gőzös Fiúméból kiindulva Triesztet is
érinti.

Honnan Hová Gőzös neve i ioS9. ]IUiQS

Lampionok.) 
Coriandoli. 

Juxbazárok.1
Kérjen Ingyen és bérmentve árjegyzéket minden

féle nyári és díszítő-cikkről, tilzljátekokrol is 
Pichler W. Károly és társától, Bécs,, 

Vll/I. Mariahilferstrasse 74'B.

A kettő együtt csak l i  f r t .  frt 11.50 
Postai megrendeléseknél portóért 15 kr. küldendő. |

Pénzkölcsön
sorsjegyekre és értékpapírokra, majdnem 

folyamig.
teljes ár-

Z álogban  levő  so r sje g y ek  
általam kiváltainak és azokra nagyobb es  olcsóbb előleget 
adok, vagy átveszem a sorsjegyeket a napi Arnu — „.hit a 
h ír la p o k b a n  legyezve vannau — éa a tulajdonos ugyanazon  
sorsjegyek et viaazavohetl tőlem apró részletfizetés niolbut.

I f j .  S C H Ö N  Á R M IN  b a n k h á z a
(A laplttatott 1884-ben.)

B U D A P E S T ,  E r z N ó h i’t - k o r u t  < S .  s z .  a l a t t
(a Royal nagyszállódéval szemben).

Vidéki m egb ízásokra különös gond ford ittatlk .

Liverpool
Rotterdam
Antwerpen
Hullva
HuII,Newcastlo o/T.
Liverpool
London
Newcastle o/T
Liverpool
Rouen
Glasgow
Hull, Nevcastle o T. 
Liverpool 
London 
Bordeaux

Trioszt-Fiumo

Velence „ 
Trieszt-Fiumo 
Fiume-Trieszt 
Trioszt-Fiume

Fiume-Trieszt
Trieszt-Fiume

Alsatian 1—10
BAthor; 1—10
Stefánia 1—10
Petőfi 1 — 10
Draco 1 —10
Cvpria <0. L.) • 5—15
Wm. Bailey 6—15
Jókai 10—20
Andalusian 15—25
Kálmán király 15—25
Széchenyi 21—81
Volturno 21-31
Samaria (C. L.) 21—31
Narva 21—31
Zichy 25/7 5/8

K özóptcngcrl szolgálat.
Fiume - Malta— Sic.’lía—Marseillci vonal. Fiúméból: Tiszaö-in, Szapáry 13-án, 

Á rpid 20-án, AndrAssy 27-én, indul Marscillebe. — MarseillebőJ: Árpád 2-án, 
Andrássy 9-én, Adria 16-án, Tisza 23-án. Szapáry 30-án indul Fiúméba.

T jrrh cn a i vonal.
.Buda* gőzös minden szerdán délben Marseilleből Genuába, minden 

csütörtökön este 8 órakor Genusból Nápolyba, minden szombaton d. u. 4 
órakor Nípolyból direct Marseülobe.
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A W B 8̂ 9 I  » V I
r ^ i L b u c o  rvw m > vw
. É P E S  N A G Y  Á R J E G V Z E K  INGYENréBERMENTVE.

'0[FEGYVEREK.| JÁKK-ARUK.| IN6ft-ÓRAK.|DISZMÜARUK.| ZSEB-ÓRAK.|CHINA-E2ÜST.| ESERNYŐK.! SZÖVETEK.|KOSÁR-ÁRUK]e>l

: - ' T S ® 3 n f l  A  W  2 frttó1 » n6Ikül- hnS7 » ffy5- 
' . ; ■ : . keret ol kellene távolítani, 

szájpadlással s a  nélkül is (hídmunka.) Fog
húzás fájdalom nélkül. (Cocain injectio.j 
Igen tartós fogtömés. — F o s k o r o n á k  
gyökerekre illesztőinek, melyek a szájpad

lást fölöslegessé teszik.
Fogorvos I > r .  N E U F E L D ,

Május l-től Kossuth Lajos-utca 14. szám.
Vasár- és ünnepnapokon d. u. 4-ig.

W  KROBMKUS
Viszketeg, mindenféle sömor, ótvar, bőrhámlás,
test-, kéz-,’ lábizzadás ellen orvosilag ajánltatik 
az Erényi-féle „Ichtiol-Sal'c'l,* mely ezon bajokat 
a test bármely részén alaposan gyógyítja. Hasz

nálati utasítással ára 3 korona.

99MAKACS"
Csuz, köszvény, derékfájás, basogatások, szak- 
gatás, szúrás, máj-, lép-, gyomordaganat ellen 

biztos készítmény az Erényi féle
[T

Postán megrendelhető : Erényi Béla gyógyszer- 
tárából Szabadszállás 6. (Pestmegye). Budapesti 
főraktárak : Török József, Király-utca 12. Dr Bu
dai Emil, Városház-tér. Dr. Egger, Váci-körut 17.

!! Óvakodjunk az ártéktelnn titán?-soktól!!

Ántiszeptikus s hygienikus
H Ö L G Y -Ó V S Z E R .

Teljesen biztos hatással. 
Használatban kíméletes és nem kellenek többé semmi
féle gyöngédtelen és ártalmas gummi- és spongya-

cikkek.
Ára 1 doboznak, baszt álati utasítással 1 f r t  
5 0  k r .  Postautalványon előleges 1 F r t  7 5  l t r .  
beküldése után b é rn ie n tv e  k a p h a tó  a  fö l -  

ta lá ló n á l:

LáSZlÓ JÓZSef g y ó g y s z e ré s z
S l n r o s - l j r á r  (Erdély).

Főraktár B udapesten : TÖRÖK JÓZSEF gyógytára 
K rály-utca és KERPEL LIPÓT gyógytára Lipót-körut28- 

! !  O r v o s i l a g  if fo n  a j á n l v a ! !

40582. VUI/2.

A tarcali m. kir. vincellériskola s a velő kapcsolatos állami szőlőtelepek 
több évi termésű borai

fo lyó  é v i ju l iu s  hó 3 -án  délelő tt 10 ó ra k o r
kezdődő nyilvános szóboli árverésen eladásra bocsáttatnak.

Az árvorelök kötolesek a megvenni szándékolt borkészlet kikiáltási árá
nak 5 százalékát az árvorelés megkezdése előtt a vincellériskola igazgatósá
gához bánatpénzül letenni.

A borok minőség és termelési hely szerint csoportosítva árveroztotnck 
ol. Az egész eladó készlet 650 hl., becsértéke hektoliterenként 16 és 70 forint 
között váltakozik. A borok cukor-, szesz- és savtartalomra elemezve vannak.

Az árak hordó nélkül értendők; a hordók hektoliterje 2 frt 60 krral 
számi ttatik.

Az árverés megkezdése előtt Írásbeli zárt ajánlatok is adhatók be, me
lyekhez szintén 5 százalék bánatpénz csatolandó.

Az eladandó borok az alant irt igazgatóságnál való egyszorü jelentkezés 
mollott olőzőlog is mogizlolhetők. Ugyanonnan bővebb felvilágosítások sze
rezhetők.

Tárcáién, 1899. junius hóban.
A  ni. k lr . v in c e l lé r is k o la  igazgat ósága .

ch a p p c- é s  hon  r e  tt-se l.v e m b ő l,
a bel-és külföld számos orvosi tekintélyétől a leg
jobb és higiénice legtökéletesebb alsóruhának 
javallva és elismerve, nélkülözhetetlen minden
kinek, touristáknak. sporthoz és utazáshoz, nyáron 
és télen is megfelelő minőségben hordható, rend
kívül tartós, könnyön mosható, 2-5O krtól feljebb 
minden árban kapható. Nagy választék a legegy

szerűbbtől a legdivatosabb mintákig.
Valódi minőségben kapható a •elyer**eb'rnemOgyárban :

Pohrer &  Huscher, Arch, Cschcrszág.
Saját gyártmányú női- és férfifehérnemü. rői blúzok.

Saját szövőgyár. Eladás máterenklnt.
Tessék Ingyen és bérmentve Aschbél képes á r 

jegyzőiket, mintákat stb . kórul.

Orvosi rendelő intézet'
súlyos krónikus betegségek gyógyítására

Budapest, V ., V ác i-kö ru t 18.!

Számos súlyos betegség, amelyek eddig ó 
__ legnagyobb gondot okoztak az orvosnak s ' 
Qy) amelyeken tudományának tehetetlensége zá- (j 

j tonyra jutott, immár |

Dr. KOVÁCS L!
•g y e t . o rv o a tu d o r U M m o p a ta

gyógymódja által eredmény- x 
teljesebb kezelésben részosül- /

1 hetnek. Páratlan gyógyhatásúnak bizonyult ' 
) a Hamotherapia:

A sth rn a , szív és gyomorbántalmaknál ; 
köszvény, sápkórság és bólyagbánt&l- 

) máknál; (
. súlyos idegbajok (migrain, álmatlanság,, 
'  szédülés, bysteria és Neurasthenla) *>'

makacs vér- és b o rb á u ta ln iK Á u á l .  (í 
(Utóbbi betegségeket chemiai oitrossúgok 

’ mellőzésével, saját találmáuyu belégzési < 
•) gyógymódjával kigyógyik) (
v Egyetlen és legbiztosabb védelem: Szél- , 
' hüdés, kezdődő vakság és elm ezavar " 
) e l l e n .  . (
s Rendelés naponta 9—1-ig és 3—7-ig. — z 
" Levélro válaszol — Meghívásra beteget látogat * 
) (a vidéken is.) — Kívánatra külön rendelés. (í

M

M. kir. államvasutak. 
Üzletvezotősóg Miskolc. 
14903/III. sz.

Pályázati Urietméiy.
A m. kir. Államvasutak 

Buttka állomásán a ven
déglői üzletre 1899. évi 
december hó 16-Atól szá
mítandó 3 évi időtartamra 
ezennel nyilvár*** ü 4'yá- 
zat h’^ e t t e t f '.

A v ^dég iő t bérv a rcani 
óhajtók fel híva',rak, ’’ f f  
szabályszc”üon bé’.'~gzett, 
valcmirt kellő bxoryrit- 
vá”vokkal felsz'.rc'ií Aján- 
’atuk~í folyó évi julicd 
hó 23-*-1 déli 12 óráig a 
m.kir. államvasatr-k mis
kolci üzletvezetőség tik 
kári hivatalához e cim 
alatt; „Ajánlat a ruttkai 
nályavendéglő bérletére 
14963. számhoz* lepecsé
telt borítékban téritvény 
mellett nyújtsák be.

Az ajánlattevő köteles 
a miskolci üzletvezotősóg 
gyiijtőpénztáránál f. évi 
julius 27-én déli 12 óráig 
bánatpénzképen 500 frtot 
készyténzben vagy állami 
letétekre alkalmas érték
papírokban letétbe he
lyezni, vagy oda posta 
utján külön borítékban 
beküldeni, mivel külön
ben az ajánlat figyelembe 
vétetni nem fog.

A vendéglő bérletére 
vonntkozó feltételek a mis
kolci üzletvezetőség for

galmi és kereskedelmi 
osztályában (II. emelet 25 
ajtószám) a hivatalos órák 
tartama alatt megtokint-
otők, miért is az aján

lattevőkről feltételeztetik, 
hogy a feltételeket ismé
nk  s azokat magukra 
nézve egész terjedelmük
ben kötelezőknek elfo
gadják.

A feltételektől eitérö 
ajánlatuk Ügyelőmbe vé
tetni nem fognak.

A iü. kir. államvasutak 
miskolci üzletvezetősége 
fen tar íj a magának a jogot 
hogy az ajánlattevők kö
zül tekintet nélkül az 
ajánlati bérösszegre, sza
badon választhasson.

Mi kolc, 1899. jun ius 17 
Az Ű2letvezetöség

Utánny. nem dijaztatik.)

EGY MILLIÓ
k o r o n a  f ő n y e r e m é n y .  

Évenkint 1 2  húzás.
Ezen hirdetésre való hivatkozással és 2 részlet- 
letnek, azaz 5 frt 32 kr.-nak hozzám juttatása el
lenében kiszolgáltatom az alant felsorolt sors
jegyek 36 hóra szóló részletiveit 3 havi nyug

tával. vagyis
5 korona 32 fillért ingyen adok
ős a részlotiveken felsorolt sorsjegyek m ár a leg
közelebbi húzáson, julius 1-én is résztvesznekl 

A sorsjegyek a következők;
I darab 3°'f»-09 Ósttráh földhit?l-nyereményjegy
I darab Osztrák vörös kereszt-sorsjegy.
I darab Olasz
4  darab Jósziv-sorsiegv.

BEIFELD JÓZSEF bankháza
O n d a p cst, K ó ro ly -k U ru t 1 . az.

A lap itta to tt 1874._______  A la p ltta to tt 1874.

erc^eg Ferenc
u j  k ö n y v e :

Egy leány történele.
Ara i  fr t 80 kr.

M elrendelhető

a „Budapesti Napló"
kiadóhivatalában.

Most jelent meg!
Korhadt

íakereszíek
I r ta :

Rákosi Viktor.
A s z a b a d s á g h a r 

c u n k  névtelen hőseiről 
szól ez a kötet, akik kor
hadt fakeresztek alatt, 
szerteszét az országban 
alusszák siri álmukat. É r
dekes, sötéten színezett, 
fantasztikus novellákban 
vezeti elénk a szerző a 
nagy nemzeti époszt, s 
hang, felfogás, feldolgozás 
annyira uj és eredeti, 
hogy ez a könyv a maga 
nemében páratlan a ma

gyar irodalomban. 
Á ra 1 f r t  4 0  k r . 
Postai bérraentos küldés
sel I frt 50 kr., ha az ösz- 
szeg előre utalványoztatik. 
Megrendelhető: a „ n u 
ll a p e s ti Napló** kir dó

hivatalában.
J ó z s e f-k ö r n t  IS .
2 írtig terjedő megrende

lések csakis az Összeg 
olőlegcs beküldése elle
nében toljesittetnek.

Poloskák,
svábbogarak,

csótánybogarak, molyok, hangyák, bolhák,
íagyek, s tb .-k é t

biztosan és gyökeresen kiirtja csak az én minden

r&vartüfóporom
dobozokban I írtjával, kisebb 55 és 30 krjával. Azon
kívül ajánlom különlegességeimet, u. m .: Különle
gesség teljesen móregtekn

sváb- és csótánybogár
Irtópjr csak I frto9 és kisebb 55 kros dobozok! an. 
E por rögtön és oly módon bat, hogy egy órával 
alkalmazása után az összes sváb- és csótányboga- 
rak_el pusztítva kiseperhotők.

F u lg u p ÍB i^ dBr»eeryM
tok hátrahagyása nélkül a pólós kát köl
tésével együtt láthatólag és tökéletesen 
kiirtja. Fulgurin mindenütt és minden 
károsítás nélkül még a legfinomabb 
kárpiton (tapétán) vagy a mögött ii 
sikeresen alkalmazható. Fulgurin va- 

lódian csak 18 kros üvegekben és I frtos literes 
palackokban. Mindkettő ecsettel ellátva.

Molvokat és m o ly ím te t irtó
55 kros és 30 kros "Tobozokban. Elpusztithatlan 
m é x g a fu jta tó k , melyek segélyével a rovar, 
moly vagy oroszbogárpor egyformán szétszórható és 
a legkisebb hasadókokba bolövelhető. Egy darab 
ára 40 krajcár.

Cs. és kir. sz. a  maga nemében 
egyetlen hatású

patkány- és egérirtó szer
(Xera méreg! csakis rágó állatoknak 

halálos.) Egy bádog doboz ára I frt, 6 doooz 5 frt o. é.
Vidéki niPirrendelésok 1 írton alól nem eszközöltetnek. 

Nagybani vevők jutányos érleentfedósbeu rószosUInek. Az 
öflszos fentnevezett gr ár tm Anyaira megfelelő magyar és né
met használati utasításokkal el vannak látva. Valódi minő
ségben, nagy és kisebb m ennyiségben kaphatók. 
RE>*9CmCX £2 magyar kir. szab. vegyészet

& >■  termények gyára, i

Budapesten, VII., Király-utca 41. szám.
ODQT" I 'S ő  e m e le t ,

hová minden Írásbeli megrendelés intézendő. 
Flólcraktárak  UUD A PF.BTC N  : KAI a; E and or, VII., Ki
rály-utca és Károly-kiirut sarkán ; B óhm  K á r o ly , V.,Nag-y- 
korona-utca 12., K r a y e r  E . ea tá r s a . V., Váci-ut 14. sz., 
Frankel-fé!o vaaudvnrhaa én VII., Kercpcsl-ut 60. sz., a Nép. 
színház átellouében ; T a k á c s  L a ioa . IV., Kossuth Lajos-u. 19. 
nastyn i-orszApon a  Icsrtöbh ru a a e rk e re a -

T e s s é k  c s a k  „ K E I S M  B . “ - 
f é l e  h a r a i  g . ,A r lm a n y t  k é r n i !



2 0  Budapest, szombat ■UDAPESTZ BAF3.0 1899 junius 24. 173. szám.

í
Minden szó egyszeri beiktatása petit 
betűkből 2 kr. Címmel ellátott hifu 
Vetésekért külön 30 kr. kincstári 

bélyegdij jár. APRÓ HIRDETÉSEK A hirdetésekre díjmentesen ad fol- 
világositást a kiadóhivatal: József- 

körut IS. szám.

Levvlbeli tudakozódásokra ingyen adunk felvilágosítást, csuka válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés száuát a kiadóhivatallal mindig közölul kai.

V i l l a
részletfizetésre,

az Újpest-Palotai állomás 
és a villamos vasút köz
vetlen közelében jutányos 
áron azonnal átvehető. A 
4 szoba, fürdő és gyer

mekszobán kivül szép 
nagy gyümölcsös ős virág
kert is tartozik hozzá. Cim 

kiadóban. 2340

APRÓ HIRDETÉSEK

ELŐFIZETÉSEK
felvétetnek a

BUDAPESTI NAPLÓ
részére

a kiadóhivatalban
József-körut 18.,

valam int a kővetkező dohány- 
tőzsdékben :

Breucr nővérek, Teréz-kör- 
ut és Podmaniczky-utca 
sarok.

Ncmecsek-féle tőzsde 
tőfi-tér.

Pe-

Weitzenfeld Jakab, Király- 
utca 1.

Benda Józsefné, A ndrássy- 
ut 50.

Deutsch Mlksáné, Andrássv-
ut 38.

Schwartz hirdetési iroda 
Marokkói-utca 2.

Sopronyi V.. dohány-nagy- 
tőzsde, Kerepesi-ut 1.

M en yecsk e 3 4 .
Szokva vagy ok ahhoz, hogy 
hölgyek az idő állása sze
rint változtatják érzelmei
ket (lévén az a szebbik 
nemnél valóban olyas 
kormányozható valami) — 
s éppen azért nem tettem
magamévá rögtönösen 

prepozícióját, hanem pár
nám alá tévő aludtam né
hányat reá s végezetül 
csakugyan nem fogadom 
el. Ha azt hiszi, hogy fél
reértem, úgy csak egyi
künk téved. Én jóformán 
a kezdettől fogva tisztá
ban voltam, kivel levele
zek s mióta úgy véletlen- 
ségből megtudtam, hogy 
kivel . . . nohát bocsána
tot kérek, csak nem gon
dolta egy percig sem, 
hogy valami hátsógondola
taim Jönnének! Most csak 
meg vau egy kissé reb
benve. hogy múltkori vál
toztatott hirdetésemet ol
vasta, azonban ez csak 
múló ijedség lészen, a mi 
már cl is múlt, mire so
raimat olvassa. — Éppen 
ezért nem tartom meg az 
autodal'ét — hacsak úgy 
nem, hogy ketten veszünk 
részt benne. Várom vála
szát és csókolom kezeit.

6726

K a t ic a !
Nézze kedves nagysád 
nekem nincsen sem ked
vem, sem időm, hogy 
ma személy, holnap tárgy
neveket változtassak csu
pán azért, hogy végtére 

mégis felültessen. Ha 
.szándéka komoly — úgy 
az enyém is az s ilyen
formán megértvén egy
mást majd fog kegyed 
utat és módot találni, 
hogy engem mikor akar 
megláthasson. Addig is 
béke velünk. 6720

I n te l l ig e n s
önálló ifjú szórakozás 
céljából csinos nővel óhajt 
levelezni esetleg megis
merkedni. Feleletet kér 
„Poloniua" névre a ki
adóba. 2384

E s k e té s i  
Ü g y  v iv S s é g

(VII., Erzsébet-körut 7.)
a házassághoz szükséges 
összes okmányokét és en
gedélyeket szerzi be. To
vábbá jogtanácsos utján 
eljár útlevél, névmagyaro
sítás, katonai, törvényesi- 
tési, örökbefogadási, min

dennemű külföldi stb. 
ügyekben. Kérvényekről 
pontos információt nyújt. 
Ügyvezető: m argitai, sám
soni és menyői Margitay
Zoltán.

C icám n ak
levele van poste restante. 
Jelige: Hadgyakorlat.

4455

Szőke.
Drága Emmuskám, vá

laszt nem kapok. Csak 
nem haragszik. Izonje 
meg, hogy hol találko
zunk Emmuskám, hogy’ 
lehetsóges-e vagy nem, 
válaszát epedvo várom 
Angyalkától is, hogy talál
kozhatunk-e vagy nem. 
Üdvözli hü udvarlója K. A.

6726

S ző k e  a sszo n y
a bicikli sportot saját ta
pasztalatomból ismerem 
legjobban, mivel nem 

csak kedvelem, de gya
korlom is. A kérdés azon
ban egészen más t. i. azt 
hiszem hibás címet adott 
mivel nem gondolnám, 
hogy férfi névre kérje 
egy szőke asszony a le
velét. Erre nézve kérem 
szives felvilágosítását —

ígérem, hogy nem ma
radok adósa.

96 „D erűs napok®.

E gy 7 0 ,0 0 0
lakossal biró vidéki vá
rosban intelligens vevő 
körrel, 12 évi fennállás 
után, elköltözés miatt egy 

férflszabóüzlot szabad 
kézből, azonnal eladó.
Cim a kiadóhivatalban.

4404
Szolid

jó családból való fiatal 
leány ajánlkozik úri csa
ládhoz gyermekek mellé. 
Cim a kiadóban. 2372

E g y  c s in o sa n
bútorozott szoba egy gyer
mektelen családnál a Li-
■ót-körut és Andrássy-ut 
{özeiében azonnal kiadó. 
Cim a kiadóban. 2365

Ü g y es szabón ő
ajánlkozik házba és házon 
kívül is mérsékelt díja
zásért. Cim a kiadóban.

2341

1O frtta l
lakótárs.

Kerestetik elegáus alkovos 
külön bejáratú szobába 
egy intell. ur mellé egy 

gy két ur szobatársul 
havonta 10 írt lakbér mel
lett a szoba bármely perc
ben elfoglalható. Cim a ki- 
adóhivatalban. 2344

K ét ur k eres
intelligens családnál ele
gánsan bútorozott két 
szobát első vagy máso
dik emeleten lehetőleg 
fürdőszobával. Ajánlatok 
„Julius* jelige alatt a ki- 
adóhivatalba kéretnek.

2376

S z ü le te t t  angol
hölgy francia és angol 
leckéket ad mérsékelt ár
é r t  Megkereséseket „Al- 
bion" jeligével e laphoz 
kér, hol esetleg cimc is 
mogtudható. 2388

Ip a r i c é lo k r a
a legjobb és legolcsóbb 

gtggcnaui gözmotor.
Árjegyzék ingyen. 

.Cyclop" vas- és gépipar 
Budapest, VII., Darnja- 
nich-utca 32.

A zon n al o lcsó n
kiadó nagyon szépen be
rendezett külön bejáratú 
szalon hálószobával urak
nak vagy hölgyeknek.

2367

V a sa ló n ő
elvállal házakban és há- 
zonkivül vasalást. Cim a 
kiadóhivatalban. 2363

H e g e d ü o k ta tó s !
Kitűnő gyakorlattal bíró 
okleveles hegedűtanár 
alapos oktatást nyújt 

kezdőknek, valamint előre
haladottaknak. Cim a ki- 
adóhivatalban. 4456

B á r m in ő
csontbántalmak, hasogatá- 
sok, szaggatások, derék
fájás, csuz, köszvényben 
szenvedők vegyenek 80 

krajcárért Erényi-féle 
„Nervint*.

Köhögésnél,
rekedtségnél vegyen 30 
krért Réthy- féle pomoto- 
fücukorkát

E g y  b e te g ség e
folytán nagy nyomorba 
jutott úri ember a mélyen 
tisztelt közönség kegyes
ségéért esedezik. Jó bi
zonyítványok és ajánla
tokkal rendelkezik, mint 
végzett gazdász (magya
rul, némeiül és keveset 
franciául beszél, nőtlen) 
ajánlja magát valamely 
bizalmi vagy gazdatiszti 
állásra. Cime a kiadóhi- 
vatalbanmegtudható. 2382

M egay  
Bohéme-tortája a torták ki
rálya ! 1 frt 25 kr. bekül
dése után Megay Róbert 
cukrász Miskolcon meg
küldi önnek bérmentcsen.

Kapható Budapesten 
zenes Ede cs. és kir.

udvari szállító és Szimon 
István uraknál. Budán 
Gaizler Béla, udvari szál
lító. Aradon Fejér Gyula és 
RingZsig. Szombathelyen 
Kikaker János, Fehér- 
templomon Stefanovic Já
nos, Nagyváradon Kádár 
János uraknál. 4429

K ia d ó  szoba  
a K e r e p e s i-u to n

a Népszínház szomszéd
ságában egy csinosan bú
torozott, két ablakos, tágas 
és világos, teljesen féreg- 
mentes szoba, tágas elő
szobával és külön be
járattal a léncsőházból 
jutányosán kiadó. Cim a 
kiadóhivatalban. 2251

S z ü n id e i szép irá s i  
ta n fo ly a m .

Folyó évi ju ’.ius 3-án 
szépirási tan folyamot nyi
tok, melyet augusztus vé
gével fejezek be. Lelkiis
meretes tanításom, vala
mint Pozsonyban a polg. 
és felső keresk iskolában 

alkalmazott módszerem 
folytán, még oly rossz 
irásu is szép Írást sajátít
hat el. (Próbairások ki 
vannak téve : Király-utca
35. és Teréz-körut 1.) A 
díjazás jul. és aug. hóna
pokra mindennapi óra 
mellett 15 frt 50 kr. A 
tanulónők részére külön 
tanfolyam. Adler Jakab 
a pozs. polg. és keresk. 
iskola v. szépiró tanára. 
Értekezési órák : 10—1-ig 
4—7-ig. Lakás : Nagykő- 
rona-utca 4. III. em. 4454

K r ó n ik u s  
v la z k e te g , bárminő sö- 
m ör bőrkiütések minden 
faja, test-, kéz-J&bizssdás 
ellen legjobban ajánlható 
Erényi Béla szabadszállá
si gyógyszerész Iciitlol 
Salicyl-kógzitménye, mely 
orvosilag ki van próbái- 
va és legjobbnak tnlála- 

tott. A test bármely ér
szén biztos eredménynyel 
használható. Ára 3 koro
na. utasítással. Postán
megrendelhető: ERÉNYI 

BÉLA Szabadszállás (Pest
megye) cim alatt. Főrak
tár : Török József gyógy
szertár Királv-utca 12. sz.

fii ií/.m e s te r
fiatal gyermektelenhazas, 
kaucióképes, épülőt- és 
müasztaios alkalmazást 

keres. Cim a kiadóhiva
talban. 2345

C sin os fia ta l
leány alkalmazást keres 
mint elárusitónő csemege 
üzletbe. Cim a kiadóban.

2373

C u k rászd áb a
ajánlkozik szolid csinos 
fiatal leány elárusitónő- 
nek vagv pénztárhoz.
Cim a kiadóban. 2371

!! L e g o lc só b b
é s  leg jo b b

sz a k á c sk ö n y v  !!
Szegedi uj szakácskönyv 
legújabb (4.) bővített ki
adás. Irta : Szokula Teréz. 
Ára 2 forint helyett 
csak 1 f r t  5 0  k r .

Megrendelhető a 
.Sírnia p e s t i  Xaplő* 

kiadóhivatalában, 
• ló z se f -k ö r u t  IS .

! í  V a ló d i k ü lfö ld i  
b o r o k !!

A legjobb minőségű 
külföldi borok árusításá
nak vállaltam el a fővá
rosi képviseletét. Korcsmá- 
rosok. vendéglősök. szállodá
sok, kereskedők és magán- 
fogyasztók a sajá* hasz
nukat látják, ha cgv próba 
megrendeléssel kísérletet 
tesznek. Az árak jutá 
nyosak : a kitűnő minő
ség s a mai mostoha vi
szonyok mellett szinte 
potom árban kaphatók a 
Valódi külföldi borok! 
A címet akár szóbeli, 
akár Írásbeli kérdezőskö- 
désre megmondja a Bu
dapesti Napló kiadóhiva
tala.
! ! V a ló d i k ü lfö ld i  

b o r o k !!  2248

Nagyon szépen
b ú to ro zo tt  sza lo n  
k é n y e lm e s  h á ló 

szo b á v a l e g y ü tt ,  
m e ly  k é t  s z e m é ly 
n e k  is  a lk a lm a s ,  
t e l j e s e n  k ü lö n b e -  
já r a tu , fé r e g m e n 
te s  é s  t isz ta , e g y 
k é t  u r n á k  vagy  
h ö lg y n e k  a z o n 
n a l k ia d ó .  V i
d é k r ő l  jö v ő k n e k  
is . C im  n k ia d ó 
h iv a ta lb a n . 2200

O lcsó  aran y  és  
e zü ste la d á s ,  

r ész le tfize té sre  is.
valamint a legszebb ék 
pzertárgyak. u .'ra .: aranv 
férfi láncok grammja 85 
kr., aranv férfiórák 18 frt, 
arar.v női órák 10 forint, 
gvémántgvürük, fülbeva
lók, brosstűk, 6 frt 50 kr- 

tói kezdve.
7f darab valódi ezOst evő
eszköz 6 i r t  25 k r .% étkező
szervizek 12 személyre 
140 frt, 6 szeméi vro 75 

írttól kezdve.
Girandolok.gyertvatartók.
tálcák és e szakmába vá
gó cikkek grammja 6 kr, 
minden darab hivatalos 
fémjelzéssel van ellátva. 
Veszünk zálogházi cédu

lákat-
G rü n b e rg e r  A . B é la  

ö rö k ö s e i
Budapest, Városáé -.-tér 9. 
(Haris-bazár) 1. em., ajtó
23. Képes árjegyzék in. 
gyen és bérmentve.

Fiúméból
k ö z v e t le n  a ten g er i 
hajóról szé tk ü ld v e

IzsáUkrr. P.ióto'wjóizá __ 4.1
! zsák 4 k. Pcrtorikó káté nagyszemfi 5.60 
Izsákit Kába káré narjsztmá 5,'
I rsIkík.PjrtwikkjlizjkáTt n.sz. 6.12 
Izsák 4 k. kék Ján rjóprjkáté G.M 
elvámolva, bérmentve és 
csomagolva minden más 

költség nélkül.
Meg nem felelő kávát ki

cserélünk.
Árjegyzéket és látképes 

levelező-lapot kívánatra in 
gyen küld :

Fratelli Deisinger
F iu m e.

8 C A F A L O  2 3 1 .
A magyarországi kávésok 

bevásárlási forrása.

!! Vigyázz!!
Előnyös

b é r b e a d á s ! !
Elutazás miatt III. 
emeletes uj bérház a 
VI. kér. egyik leg
szebb utcájában ki
tűnő feltételek mollett 
3, esetleg 5 évre bérbe
adó. Közelebbi cim a 
kiadóban. 2388

Vin.
Ein Hofrath

und fü n f Aerzte begutach-  
teten eidlich vor G ericht 
m eine überraschende Er- 
flndung gégén vorzeitige 
Schwáche!

Í.Mánner.)
Broschüre mit Gutachten 

ur.d
WT Gerlchtsurtheil 

a1 2 3 * * 6 7 8 9 10* DoppelMiel Cfl VP
iranco fír J u II. Markéi.

Paul Gassen.
K ö ln  a/Rh. Nr. 4 5 .

Kárpit
raktárak

Franczke János
Föüzlet: Kerepesi-ut 6. 
Fióküzlet: Irányi-u. 25.
Ajánlja nagy raktárát 
bel- és külföldi kárpitok
ban ; kávéházak, vendég
lők, épületek és lakások 
kárpitozását helyben és 
vidéken is azonnal és uj- 

tányosan elvégzi.

J o g i a la p v izsg á k ra
és szigorlatokra előkészí
tek. Siker garautirozva. 
Cim a kiadóban. 2381

jó, szolid kivitelben,
e lő n yö s

részletfizetésre.

Náthán Ignác
k á rp i to s -  és a s z ta lo s -  
bútor egyedüli főraktára

V II. k é r .

Erzséhsl-knrnl 23.
Árjegyzéket vidékre ingyen 

és bérmeutve

Mayy. kir. államv. igazg

92414/C. n .

H ird etm én y .
Keletnémet-magyar vas
úti kötelék. Nyomdahiba 

helyesbítése.
A folyó évi junius hó 

1-ével életbe lépett áru- 
díjszabás II. rész, 1. fü
zetének 191. oldalán a 17. 
sz. kivételes díjszabás 
táblájának utolsó rovatá
ban a Mitrovic-Szávapart- 
sprottaui viszonylatokra 
nézve fennálló díjtétel 
ezennel 353-ra helyesbit- 
totik és azonnal érvényes. 

Budapest, 1899. jun. 10. 
A magy. kir. államvas
utak igazgatósága a ré- 
szes vasutak nevébon is. 

(Utánny. nem dijaztatik.)

Legolcsóbb, legszebb vizsgálati jutalomkönyvek.

Filléres könyvtár.
Egy-egy kötet ára 25 k e . 

Elbeszélések, tört. elbesz., mesék, regék, versek, fiuk
nak és leányoknak. A kötetek igen szépen, muta
tósán vannak bekötve és úgy a tartalom, mint pedig 
kiállítás éa ár tekintetében páratlanok a maguk

nemében.
Szerkeszti: Pósa Lajos.

1. Mikszáth Kálmán Hu
szár a teknóben ésegyéb 
elbeszélések. Képek
kel ... — .........  25 kr

2. Bársony István Jó a:
Isten. Elbeszélések. Ké
pekkel _... — 25 kr.

3. B od onyi Nándor Matyi
meg Kati. Mese. Ké- 
pekkel — ... ... 25 kr.

4—5 Madarassy László A 
kis hadsereg. Történeti 
elbeszélés. Sok képek
kel .....................50 kr,

6. Pósa Lajos Haza. Sza
badság. Hazafias költe
mény és szavalmányok. 
Képekkel .........25 kr-

7. Fáy J . Béla A kínai
órás. Az arany tolln 
tyuk. Két mese. Ké
pekkel ...............25 kr.

8. Margitay D. Illés gróf
és Olga grófkisasszony. 
K éppel___  _ 25 kr.

9. Murai K. Komédiás 
Palkó. Róka Pál fur- 
fangjai. Két tréfás tör
ténet. Képpel ... 25 kr.

10—12. Jókai M. A med
vék országában. Elbe
szélés. Képpel... 75 kr.

13. Hét vei Gábor. Mon
dák. R egék......... 25 kr.

14. Szalai Emil A zöld
madár. Mese sok kép
pel ____ _____ 25 kr.

15. Bodonyi N. A kistor
nyai lelkész. Elbeszélés. 
K ép p el............ _ 25 kr.

16- 17. MadarassyL. Harc 
az állatokkal. Elbeszé
lés. Képekkel ... 50 kr.

18. Magyar költők írták 
többon. Arcképekkel 
............................. 25 kr.

10. Gyvrinekszinház Há
rom egyfelvonásos szín
darab ...............25 kr.

20. Gárdonyi Géza Tarka
barka történetek. Ké
pekkel ...............25 kr.

21—23. Gaál Mózes. Min
dent a hazáért. Törté
neti elbeszélés ... 75 kr.

24. Tábori Róbert Vidám
történelem. Vig elbeszé
lés képpel.........  26 kr.

25. Árpád népe. Képek
hazánk ezredéves múlt
jából. írták : Sebök Zs. 
Pósa L., Tábori R., Gaál 
M., Kemeehey J., Egri 
Gy., Tutsek A. Sok 
képpel ...............25

Minden kötet külön is kapható. — A gyűjteményt 
folytatjuk.

Megrendelésnél legcélszerűbb minden számért 25 
krt, és 2 krt portóra postautalványon előre bekül
deni, ebben az esetben bérmontve küldjük meg •

rendelt példányokat Huss kötetért 5 frt. 
M egrendelhető:

a „ lla d a p estl Napló" k iadóhivatalá
ban, J ó z se f-k ö r a t 18.

nhifnan 11 ftKArtuszi

26—28. Malonyal B. A 
Nílus országából. Sok 
képpel ... ......... 75 kr.

29. Hermán Ottóné. Sok 
▼ers, sok kép Gyerekek- 
ről-gyerekoknek 25 kr.

30. Kacziány Ödön. Há
rom ajándék. Sok kép
pel ............. ... 25 kr.

31. Tábori Itóbertné Hét
meso . . . ___ 25 kr.

32. Sebök Gyula. Egér
a kaszárnyában. Sok 
képpel ............... 25 kr.

33., Tábori Róbert Gábor 
Áron. Történelmi elbe
szélés. Sok képpel 25 kr.

34—35. Hermán Ottóné 
A Csóri és a Móri. Tör
ténetek az állatvilágból. 
Gok képpel-------50 kr.

36. Hermán Ottóné Sere
gély kisasszony emlék
iratai. Képekkel 25 kr.

37. Herczeg Ferenc Az
uj nevelő. Elbeszélés. 
Képekkel ___ 25 kr.

38—39. Madarassy László 
Mari és Tamás. Elbe
szélő*. Képekkel 50 kr.

40. Sas Ede Cirmos Cica
királysága. 3 képpel 
_ _ ... _... 25 kr.

41. Gegns Ida Mesék 1
képpel _— ... 25 kr.

42. Benedek Elek Kis 
Miklós. 1 képpel 25 kr.

43. A szabadság hősei Ké
pek az 1848—49. sza
badságharcból. Képek
kel. szerkesztette Pósa 
b ácsi.....................25 kr.

44—45. Andrássy Lidiké 
Tarka könvv. Mesék, 
elbeszélések, versek 1. 
képpel ...............ÓO kr.

4b. Gárdonyi Géza Min
dentudó Gergely bácsi 
első könyve 1 kép
pel ... ... — — 25 kr.

47. Egri György Karika 
király haragja 1 kép
pel .....................25 kr.

4g—50. Gaál Mózes Ba
lassa vitéz. Történeti 
elb. Képekkol... 75 kr.

51. Gauss Viktor Hegyen
völgyön. Képek az ál
latvilágból .......... 25 kr.

52. borinczy György Kis
falum. Elbeszélés. 1 
képpel .................25 kr.

53. Sebök Zsigraond Er
zsébet királyné 25 kr.

Nf om.tott a „Pátria- irodaimi vállalat és nyomdai részvíuvürsasiz koríoroó-aÚLÓn. Budapest. tV- Ülldi-ut i i


